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PR6LOGO. 

Si las lenguas se formasen de una 
vez y tuviesen en su principio toda 
la abundancia y perfeccion de que 
son capaces, cada nacion pudiera 
con facilidad haber arreglado su or
tografía particular por medio de un 
sistema universal, fijo y perfecto; pe
ro casi todas las lenguas en el discur
so del tiempo se han aumentado con 
muchas voces tomadas de distintos 
idiomas, mediante el preciso y natu
ral comercio que tienen unas nacio
nes con otras, para su trato y con
iervacion. 

De estas voces, unas se han man
tenido con los caractéres propios de 
sus orígenes, y otras dejaron estoS 
.y torn~ron los de la lengua que l~s 
adopto. Las voces antiguas expen
mentaron tambien su mudanza, por 
l1aberse alterado s\l pronunciacion Y 

a 
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escritura: efectos que proceden de 
la mezcla de unos lenguages C011 
otros y de la libertad y variedad del 
uso. 

El mismo aumento ha tenido la 
lengua castellana, porque su copioso 
caudal se ha formado principalmen
te de las voces de otros idiomas, y 
con especialidad del latino á quien 
debe el mayor número de ellas; co
mo tambien las partes esenciales que 
la constituyen; y aunque el uso ha 
sido menos vario que en otras len
guas, como 10 manifiestan 'las Leyes 
de la Partida, el Ordenamiento Real 
y diferentes Crónicas y obras anti
guas, no obstante muchos vocablos y 
modos de decir y el régimen son 
diferentes de lo que fueron hasta el 
siglo décimosexto, desde cuyo tiem
po es muy poca la novedad que ha 
tenido. 

La escritura ha padecido mayor 
mudanza, porque entre los antiguos 
siguieron con rigor la etimología de 
las voces todos los que creyeron con-
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III , . Slstla en esto la pureza y expreslOn de ellas; y así escribian algunas letras que no se pronunciaban en ca~tellano, y duplicaban otras que haclan dura y violenta la pronunciacion; y aunque esta se ha suavizado, y arreglado á ella la escritura, como la reforma se ha hecho poco á poco y sin mas regla que el particular juicio y dictámen de cada uno, no ha podido evitarse del todo la variedad que 
subsiste en 10 escrito y en lo impreso; bien que la mayor está en algun,as letras que siendo distintas entre 
~l, son en alg~nos casos tan sem~)antes en el somdo, que no se percIbe diferencia. Lo mismo sucede en varias cifras ó caractéres estraños. <]ue corresponden en la pronunciacion á diferentes letras de nuestro abecedario: de forma que para escribir correctamente son muchas las dificultades que se ofrecen, porque no basta la pronunciacion, ni saber la etimología de las voces, sino que es preciso tambiell averiguar si hay uso 
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COlnun y constante en contrario; pues 
habiéndole ha de prevalecer como 
árbitro de las lenguas. 

Si se hubiese mirado este asunto 
con el aprecio que merece, estuvie
ra mas arreglado el liSO, cuya vade
dad ocasiona una de las mayores di
ficultades, y nos ha privado hasta 
ahora de las grandes ventajas que se 
seguirian de que estuviese correcta y 
uniforme la ortografía: porque ella 
es la que mejora las lenguas, conser
va su pureza, señala la verdadera 
pronunciacion y significado de las vo
ces, y declara el legítimo sentido de 
lo escrito, haciendo que la escritu~a 
sed un fiel y seguro depósito de las 
leyes, de las artes, de las ciencias, y 
de todo cuanto discurrieron los doc
tos y los sabios en todas profesiones, 
y dejaron por este medio encomen
dado á la posteridad para la univer
sal instruccion y enseñanza. 

Pero sin embargo de tantas utili
dades se ha considerado por lo co
mun esta materia como cosa de poco 
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v 
Inomento y puramente arbitraria; y 
bien hallados los mas con la varie
iad han seguido en lo escrito su par
tÍcu1ar opinion, ó su capricho, ó la 
errada costumbre que adquirieron 
cuando aprendieron á escribir: por
que algunos maestros de escuela, per
suadidos á que el fin de su oficio en 
esta parte es solo la buena formacÍ;on 

_ de las letras. esto es lo que procu
ran, y esto: 10 que enseñan, sin aten
der á que las palabras v ayan escri
tas con sus propias y precisas letras, 
ni que lleven los espacios, puntos y 
notas convenientes: de que se origi
nan en los niños algunos vicios en la 
pronunciacion y en la escritura, tan 
dificultosos de corregir y enmendar, 
que suelen durar toda la vida. Este 
es el motivo por que se hallan tan 
poco observadas las reglas de la bue
na escritura, aun en pbras de hom
b~es eruditos, que ellos mismos escri,. 
hieron; pues no se puede creer igno
rasen la propiedad con que debían 
escribir; cuyos inconvenientes no 

b 
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llegarán á remediarse del todo, aun
que sean muy acertadas las reglas que 
se dieren, mientras no fueren inteli
gentes y capaces de enseñarlas todos 
los maestros de primeras letras. 

Algunos autores han procurado 
contribuir al remedio, proponiendo 
diferenteS métodos que consideraron 
convenientes para arreglar la escri
tura de nuestra len gua. 

El primero que 10 intentó fue 
Antonio de NebrYa, á cuyo fin com
puso un tratado de ortografía caste
llana. Sus principales reglas y princi
pios se reducen á que, así como las 
palabras corresponden á los concep
tos, así tambien las figuras de las le
tras deben corresponder á las voces: 
de tal suerte que no haya letra que nQ 
tenga su distinto sonido, ni sonido 
que no tenga su diferente letra. Nota 
asimismo este autor la imperfeccion 
que segun estas reglas padecia y pade
ce nuestro abecedario, por haber unas 
mismas letras con diferentes oficios, 
y unas mismas pronunciaciones I re-
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presentadas por distintoS caractéres, 
de modo que faltaban unas letras y 
sobraban otras: por lo que conforme 
á su sistema propuso el remedio, apli
cando á cada una de las pronuncia
ciones de Huestra lengua distinto ca~ 
rácter ó figura. 

Mateo Ale111an en su ortografía 
castellana siguió el sistema de N ebri
ja y con tanto rigor á favor de la pro~ 
nunciacion, que excluye enteramen~ 
te el uso y el orígen, siendo de opi
nion que siempre que el castellano 
admita cualquier vocablo, bien le 
haya tomado del hebreo, griego, la
tino, árabe, Ó de otra cualquiera len
gua, debe usar de él, arreglándole á 
nuestra pronundacion y ortografía y 
escusando del todo la del origen. 

Juan Lopez de Ve/asco funda su 
ortografía castellana en 11a pronun
ciaeion yen el uso; pero de tal forma 
que se tenga principal respeto á con~ 
servar en cuanto sea posible la pure~ 
za de la lengua, escribiéndola senci
lla y naturalmente como se habla ó 

b$ . 
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debe hablar, y corrigiendo el uso en 
lo que estuviere errado cuando 110 

haya novedad que ofenda 
Gonzalo Correas pretendió intro

ducir en castellano la letra R para • 
que hiciese los oficios de la e y de 
la q, que excluyó como inútiles del 
abecedario. 

Bart%mé Ximmez Patol1 exclu~ 
yó tambien la q en algunos casos, 
siguiendo en lo dernas los preceptos 
comunes: y otros, así antiguos como 
modernos, aunque con diversidad en 
los medios, han convenido en el fin 
de hacer uniforme la escritura caste
llana y de fácil práctica y egccucion. 

Esta empresa árdua y difícil, has
ta ahora no lograda, fue uno de los 
primeros objetos de la Academia: y 
al paso que su cOluinua lectura y 
atencion, dirigidas principalmente á 
la obra del Diccionario, iban descu
briendo la abundancia y excelencia 
de la lengua castellana, creció el de
seo de arreglar su ortografía para que 
no careciese de esta perfecciono El 
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primer trabajo que sobre esto hizot 
fue el discurso que e~tá entre los 
proemiales del primer tomo de la 
primera edicion del Diccionario, y 
le adelantó la Academia en el trat~· 
do que comunicó al público el año de 
174(, en que procedió mas met?di~ 
camente y con mayor extenS10!1, 
abrazando no solo las partes esencq'" 
les, sino aun las que servían para sa., 
tisfacer la curiosidad. 

En el año de 1754 hizo la, Aca
demia segunda impresion de aquel 
tratado. Volvió á examinar ante~ el 
estilo, el método y las reglas con' el 
fin de darle corregído y mejorado el1 
cuanto fuese posible. Escusó la eru
dicion que tenia com.un -á la ortog¡:a
fía de otros idiomas, y ~ñadió la qu~ 
es propia y partkular ¡del nuestro. 
Varió tambien el mlftodo; porqu, 
consistiendo la ortogr;¡fía .en dos par:
tes principales, la W1tl, que trflta del 
oficio y us.o de las letr;ls, y la Qtra d~ 
la puntuacion, pareció segu\r estíJ 
division como la mas prQpia y l1atur 
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ral. Añadíó al alfabeto castellano di
ferentes letras propias nuestras que 
se habian omitido hasta entonces y 
faltaban para su perfeccion, y en al
gunas 'reglas ltizo la novedad que tu
vo por conveniente para facilitar su 
práctica sin tanta dependencia de los 
origenes, como la que tenia n aque
llas reglas y tienen las voces que com
prende el Diccionario, las cuales se 
pusieron por 10 comun segun el ri
gor de su etimología con el fin de ma
nifestar las lenguas matrices ú origi
nales de que se d eri van. Y conside
rando que aun a í era preciso que
dase mucha dificultad para contraer 
las reglas á las voc s en que la pro
nunciacion no determina claramen
te las letras con que se deben escri
bir, añadió al fin del tratado una lis
ta alfabética de. las palabras de du
dosa ortogt"lffa •. 

En la tercera inipres!on hecha el 
año de 1763 volvió la Academia á 
examinar y corregir con mucha aten
don este tratado, y señaladamente 
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las reglas de los acentos, que se re
dujeron y variaron como pareció 
conveniente para hacerlas mas claras 
y comprensibles. Se escusó por regla 
general sin excepcion alguna la du
plicacion de la s, porque nunca se 
pronuncian las dos con que hasta en
tonces se habian escrito é impreso 
muchas voces de nuestra lengua. La 
lista de las abreviaturas mas frecuen
tes y la de voces de dudosa ortogra
fía tambien se corrigieron y aumen
taron, y en el título de la última se 
puso una explicacion que declara el 
uso que debe hacerse de ella. Y fi
nalmente se añadió otra lista de al
gunos apellidos, pueblos y rios de 
España, determinando como deben 
escribirse. 

En las cuatro ediciones sucesivas 
publicadas en los años de 1770. de 
1775 ' de ] 779 Y de 1792 procuró la 
Academia perfeccionar este tratado 
omitiendo alguna regla, variando 
algunas advertencias de las anterio
res, y aumentando la lista de VOC(s 
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de dodosa ortografía para mayor uti
lidad del público. 

Pero todavía fueron mas no~ 
tables las reformas que hizo en la 
cuarta edicion del Diccionario pu~ 
blicada en el año. de 18°3, porque 
no solo di6 en él .í la eh t che) y la 
II (elle) el lugar y órden que les 
corresponde con separacion, C01110 

letras distintas de las dernas de nues
tro alfabeto, aunque dobles en su 
composicion y figura, sino que por 
consecuencia quitó la h de todas 
las voces en ue no se pronuncia
ba y podia equivocarse con la eh, co
mo en Christo, christi..I11o: y por igual 
razon, y para simplificar mas la es
critura, suprirllió el signo llamado ca
pucha en las palabras en que la cJz 
tenia el valor y "Sonido de la q, como 
en ehímia, ehímera. Tambien dester
ró de nuestro alfabeto la ph y la k, 
porque para aquel sonido y oficio 
tenemos la J. que es letra mas sen 
cilla y propia. nuestra, y para el d~ 
la k usamos igualmente de 1.. e en 
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las combinaciones ca, CO, cu, y de b 
q en las combinaciones que, qui. Del 
mismo modo, y para hacer mas dul
ce y suave la pronunciacion, supri
mió ó sustituyó algunas consonan
tes en las voces en que ya el liSO iba 
indicando esta novedad, e-scribien
do sustancia en lugar de substancia, 
OScuro en vez de obscuro, estran.gero, 
estraño por extrangero, extrano, sub
asta por subhasta, reprender por re
prehender, trasponerse por transpo-
1'ur..se, y así en otras qut} no podían 
pronunciarse sin alguna aspereza y 
afectacion. 

Estas alteraciones hechas enton
ees solo en el Diccionario, y bien 
admitidas ya por el público ilustra
do, no habian tenido lugar hasta 
ahora en el tratado de ortografía; 
y la Academia examinando de nue
vo este asunto en varias discusiones 
y conferencias en el año de J 806, 
oyendo por escrito el dictámen de 
sl1s ' individuos de continua asi&ten
cia, se con venció de la necesidad 
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de· algunas otras reformas para rec. 
tjficar la pronunciaci0n, y simplifi
car mas y mas la escritura: dos ob· 
jetos que constituyen esencialmente 
la perfeccion de la ortografía. Pero 
circunspecta y detenida en el modo 
de hacerlas, para que sean adopta
das mas fácil y generalmen te, acor
dó por Último que ahora solo se hi
ciesen aquellas mas principales que 
el buen uso · ha renovado, y que no 
carecen de autoridad entre nuestros 
clásicos escritores del siglo XVI. Ta
les son el haber dejado á la e ex
clusivamente todas las voces que en
tran en las combinaciones ca, co, cu, 
como en cara, coro, cuatro, cuares
ma, reservando á la q solo las com· 
binaciones que y qtti en que la u se 
elije desvaneciéndose su sonido co
mo en querer, quicio: con 10 cual 
no solo se han evitado los dos pun
tos que se ponian sobre la 1t para 
indicar su prol1u 1ciacion en seqtt¿s
tro, qüestor, qztocimte, sino tambien 
una multitud de reglas y excepcio-
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xv 
nes que son sumamente embarazosas 
á los que aprenden y estudian la or
tografía. No 10 era menos para la 
escritura el sonido fuerte ó gutural 
de la .x, porque confundiéndose con 
el de la j y el de la g en las combi
nacio~es ge , gi, se ignoraba, ó du
daba a lo menos, con cual de estas 
tres letras se habia de escribir una 
voz como page Ó gigrde, dirigiéndo
se por su pronunciacion. La ACJde
ruia persuadida de que cada sonido 
debe tener un solo signo que le re
presente, y que no debe haber signo 
que no corresponda á un sonido ó 
articulacion particular, ha reducido 
la x al sonido suave que tiene en 
las voces examen, exencion, excitar, 
y que tuvo en su origen cuando la 
tomamos de los latinos. y conserva 
a~m en algunas de nuestras provin; 
Clas setentrionales; y ha trasladado a 
la j y á la g en sus casos respectivos 
las VOces en que la x sonaba con la 
f~erza y aspereza gutural que pro
vmo. de los árabes: evitando por es-
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te medio en la escritura el signo cir
cunflejo ó caperucha que se coloca
ba en la vocal que seguia á la x sua
ve para distinguirla en ambas pro
nunciaciones. Finalmente ha dado á 
la y griega el uso de consonante, lla
mándola así, y á la i latina el de 
vocal, con algunas excepciones por 
ahora; con 10 cual se ha asignado á 
cada una de estas letras el uso que 
le es propio y peculiar para no con
fundirlas en la escritura. 

Siempre será un gran obstáculo 
para la perfeccion de la ortografía 
la irregularidad con que pronuncia
mos las combinaciones ó sílabas de 
la c y de la g con las vocales; por 
lo que tropiezan y dificultan tanto 
en su pronunciacion cuando apren
den ti silabar Ó deletrear los niños, 
los estrangeros, y mucho mas los sor· 
do-mudos, que ni pueden percibir 
la diferencia de los sonidos, ni ha
llar fazon para una anomalía ó ir
regularidad tan estraña. Algunos au" 
tores como Antonio de N ebrija y 
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Gonzalo Correas trataron de cor
regir este defecto, queriendo el pri
mero dejar á la c privativamente el 
sonido y oficio de la k y de la q; y 
e~ segundo dá~selo á la k con ex9u
-S10n de las otras dos: quedando a la 
z. el sonido mas suave que aun con
serva la c con las vocales e, i. Ni 
han faltado escritores que han pre
tendido dar á la g en todos los ca
sos y combinaciones la pronuncia
cion menos áspera que ya tiene con 
la a, o, u, remitiendo á la j toda 
la gutural fuerte: con lo cual se evi
taria el uso de la it que se elide sin 
pronunciarse despues de la g y si
guiendo otra vocal, como en guer
ra, guia, y la nota llamada crema 
ó los dos puntos que se ponen sobre 
la lt quando esta ha de pronunciarse 
como en agüero, 'Verg1tenZa y otras. 
Pero la Academia, pesando las ven
tajas é inconvenientes de Una refor
ma de tanta trascendencia, ha pre ... 
ferido dejar que el uso de los doc
tos abra Gamino para autorizarla 
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con acierto y mayor oportunidad. 
Por consecuencia de las reformas 

adoptadas ha Sil10 necesario alterar 
y corregir casi todo este tratado sim
plificando sus reglas, minorando las 
excepciones, y omitiendo toda eru
dicion para hacer mas fácil la ense
ñanza de su doctrina, y no sobrecar
gar inútilmente la memoria de los 
jóvenes que la aprenden. Con este 
objeto se ha renovado casi toda la 
parte 1, dejando mas reducido y con
secuente en sus principios el capítulo 
primero: explicando en el segundo la 
naturaleza y cla~es de las letras en ge
neral con un orden mas sencillo, na
tural y propio, y dando en la divi
sion de las letras, segun los órganos 
que entran Ó influyen en su prol1un
ciadon, una doctrina: nueva en este 
tratado para el conocimiento de la 
afinidad y semejanza que tienen en
tre sí, é investigar por sus mudan
zas y trasposiciones los orfgenes Ó 
etimologías de las palabras. El capí
tulo tercero se ha renovado entera-
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mente añadiéndose el mecanismo con 
que se forman los sonidos de cada 
letra en particular y su oficio de por 
sí Ó combinada con las otras, omi
!iéndose muchas re9las superfluas ó 
Inútiles, y simplificandose otras ha
ciéndolas mas generales para facili
tar su enseñanza y aplicacion. Por 
último los capítulos quarto y quinto 
han quedado mas concisos sin haber
se alterado esencialmente su doctri
na. Aunque la parte segunda no ha 
tenido tanta variacion, se ha corre
gido sin embargo el capítulo prime
ro, y ha sido necesario por efecto de 
las reforp1as hechas suprimir el ca
pítulo tercero, trasladando lo po
co que restaba de él á los otros á 
que correspondia; estableciendo en 
el quaho, ahora tercero, los ver
daderos principios de donde di
manan las reglas de la puntuacion, 
por cuya falta c~ todas las que an
tes se ponian eran dudosas, oscuras 
y nada conformes á\ 10 que en esta 
materia han dicho los autores de me-
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jor reputacion. Finalmente se ha 
coordinado de nuevo la lista de vo
ces de dudosa ortografía dejándola 
mas reducida, porque muchas dudas 
que antes ocurrian en el uso de al
gunas letras de un mismo sonido, se 
han desvanecido ahora quedando su· 
jetas á reglas mas sencillas y deter
minadas. El objeto de la Academia 
en estas variaciones no ha sido otro 
que el de mejorar la enseñanza y 
contribuir á la ilustradon general, 
como lo ha procurado siempre con 
todo zelo y eficacia en las tareas pro
pias de su instituto. 
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ORTOGRAFíA 
DE LA 

LENGUA CASTELLANA. 

PARTE 1. 

Del cificio y USo de las letras. 

CAP. 1. 

De los principios ó fundamentos 
de la Ortogrtifía. 

OIU'OGRAFIA es el arte de escri
bir rectamente y con propiedad. 
Sus partes principales son dos. La 
primera que trata del cficio y uso de 
las letras, y la segunda de los acen
los, puntos y notas, por cuya falta 
se altera el verdadero sentido de lo 
escrito: y en las mismas dos partes 

A 
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se distribuye este tratado, por ser 
la division mas propia y natural. 

2 Tres principios ó fundamen
tos pueden servir á la formacion 
de las reglas de ortografía. Estos 
son pronunciacion, 1LSO constante y 
orígen, y todos ellos necesarios, 
porque ninguno es general de ma
nera que pueda señalarse por regla 
Ílnica é invariable; pues aunque la 
pronunciacioll es y debe ser por su 
naturaleza la mas seguida y univer· 
sal, no siempre determina las le
tras con que se deben escribir las 
voces: el uso no es en todas oca
siones comun y constante, como se 
requiere, para que pueda servir de 
gobierno; y el orígen muchas ve
ces no se halla seguido, porque ha 
prevalecido la suavidad de la pro
nunciacion ó la fuerza del uso: j{) 

que se demostrará con individuali
dad para su inteligencia. 
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. $ La pronunciacion es un prin

CIplO de escribir bien, que mere
ce la mayor atendon: porque sien
do propiamente la escritura Ulla 

imágen de las palabras, como es
tas lo son de los pensamientos, 
parece que las letras y los soni
dos debieran tener entre sí la mas 
perfecta correspondencia, esto es, 
que no habia de haber letra que 
no tuviese su distinto sonido, ni 
sonido que no tuviese su diferente 
letra: y consiguientemente que se 
habia de escribir como se habla ó 
pronuncia; pero no hay por ven
tura lengua alguna en que se vea 
practicada una regla tan conforme 
á la naturaleza y á la razono 

4 . N o hay idioma, á 10 rn~nos 
de los vulgares, ,en donde cada le
tra se pronuncie siempre del mis
mo modo, y el sonido de cada una 
no varíe segun b5 diferentes vo-

A~ 
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ces á que se aplica, ó ]a fonna 
con que unas se combinan con 
otras: procediendo esta variedad 
de haber en unas lenguas mas ca
ractéres que sonidos, y en otras 
mas sonidos que caractéres, ó bien 
de la mezcla de sus ministerios ú 
oficios. 

5 Puede asegurarse general-
mente que en castellano solo se es
cribe lo que se habla ó pronuncia, 
sin usar diptongos ni triptongos, 
ni varias consonantes ó vocales 
juntas, que sean signos de otras 
consonantes ó vocales de distinto 
sonido, como sucede en la lengua 
francesa, inglesa y otras. Pero no 
por esto deja de padecer la escritu
rá . española mucha variedad, na
'Cida- principalmente de que ptiíll vi ... 
ciosos hábitos en algunas provin
cias, y por resabios de la mala en
señanza ó de la inexacta instruccion 
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en los principios, se confunden el1 

la pronunciacion a1gunas letras, co
mo la B con la V consonante, y 
la e con la Q en algunas combina
ciones. Tambien son unísonas la J 
y la G cuando hiere á la e, 'ó la ¡. 
De modo que por la pronunciacion 
sola no se puede conocer si se ha 
de escribir vaso con h ó con 'ti: 

cuanto con e ó q: egército con g ó 
con j. Ni por ella se puede distin
guir la H que por constante uso se 
conserva en muchas voces, como 
honor, hora: y así la pronuncia
cion, en el estado actual de nuestra 
ortografía, no es regla que gobierne 
en todas ocasiones la escritura. 

6 El otro principio que puede 
dirigir la ortografía es el 11S0, el 
cU.al tiene lugar principalmente en 
aquellas voces en que la pronun
ciacion no determina las letras con 
que se deben escribir ó confun-
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de algunas, por ser de un mismo 
sonido. Si en estos casos tuviéra
mos siempre uso constante de escri
bir estas voces) se evitaria la duda 
que frecuentemente se ofrece en la 
escritura por su variedad; pero co
mo en pocos casos se verifica un 
uso comun y constante autorizado 
por el consentimiento de los sa
bios, que es el que debe servir de 
gobierno, no puede por esta razon 
señalarse absolutamente el uso por 
regla general. 

7 El orígen de las voces es un 
principio digno tambien de ser aten
dido, para que de este modo se 
c-onserve su propiedad y pureza. 
Por esto lo observaron los latinos 
con tanta exactitud en las dicciones 
y caractéres que tomaron de los . / ... 
grIegos; y nosotros a su lmltaCIOn 
hemos procurado conservarle en las 
voces derivadas de la lengua latina; 
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Y por esta sola razon escribimos C011 

v consonante vivir, voz, vez; pues 
at.endiendo á la pronunciacion, pu
dIeran escribirse con b, lo que su
cede con otras letras que son seme
jantes en el sonido. Pero este prin
cipio no puede ser regla general, 
especialmente en el estado presen
te de nuestra lengua; porque con 
el tiempo se ha suavizado la pro
nunciacion, y mitigado el rigor con 
que en 10 antiguo se siguió por lo 
comun la etimología; y así aunque 
esta lo pida, no se duplican hoy 
las letras que no se pronuncian. 
Ademas de que son muchas las vo
ces que no tienen etimología cier
ta, pudiendo haber venido del he
breo, del griego ó del árabe; y 
c<?mo en cada una de estas lenguas 
varíe su escritura, no puede servir 
de gobierno el orígen, siendo en 
estos casos desconocido ó dudoso. 
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8 El arreglar la ortografía por 

estos tres principios es la mayor 
dificultad; pues como obran par
cialmente en los casos que admiten 
variedad, segun se ha manifestado, 
es preciso atender á todos ellos pa
ra saber cual prevalece y debe ser
vir de gobierno; como por egem
plo: las voces abogado, boda cor
respondia escribirse con 'V conso
nante, conforme á su orígen lati-
110; pero ha prevalecido el uso co
mun y constante que hay de escri
birlas con b. En las voces abreviar, 
acomodar, requiere el orígen se du
pliquen la b y la e, y la pronun
ciacion comun ha hecho regla pa
ra que no se dupliquen en lo es
crito: de forma que solo cesa la du
da y lel dificultad en aquellas voces 
que no adm,iten diversidad, y en 
que se unen la pronunciacion, el 
uso y el orígen. Todas estas cosas 
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necesita examinar el que desea arre
glar su escritura, siguiendo los tres 
fundamentos propuestos; y para que 
sepa como los ha de atender y ob
servar, se establecen las reglas si
guientes. 

1. 

La pronttnciacion se debe tener 
por regla única y universal siempre 
que p(¡r ella sola se pueda conocer 
con que letra se ha de escrihir la 
'Voz. 

lI. 
TodM las voces etJ que la pro

nunciacion por sí sola no puede ser
vir de gobierno y el orígen es cono
cido, se deberán escrihir conforme 
á ét, habiendo uso comllll y constan
te de escribirlas de este m,odo; bim 
qz:e se usará de los caractéres pro
pIOS de nuestra lengua, que sean 
equivalentes en la prommciacion. 
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IIJ. 
En las '{)oces que Jon de orígeta 

dudoso Ó ;11cierto, y pueden escribir
,fe con letras diversas, pero de una 
misma promtnciacion, se ha de con
.fultar el uso: y no habiéndole cons
ta1Ue, se escribirán con la tetra que 
,fea mas natural y propia del caste
llano, como en competencia de By V 
consonante con B: C1Z compe/mcia de 
G y J con J: y en competencia de 
e y.Z con e en las comhinaciones 
ce, CI. 

IV. 
Los derivados Ó compuestos q1/e 

conservan de sus primitivos alguna 
de las letras que son equívocas en la 
pronunciacion, deben escribir se con 
aquella que tuviere m nuestra len
gua la voz primitiva ó sinple, co
mo de baraja, barajar: de veneno, 
envenenar. 

9 Para facilitar la práctica de 
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estas reglas generales y de las par

ticulares que se darán en cada letra, 

se añade al fin de este tratado una 

lista alfabética de voces de dudosa 

ortografía, señalando las letras con 

que se deben escribir. 

CAP. II. 

De las letras que se usan en cas
t8ltano, y de su naturaleza y clases 

en general. 

Siendo la letra la menor parte 

de la voz que se puede escribir, y 
debiendo haber entre las letras y 
sonidos la mas perfecta correspon

dencia, de modo que cada letra sea 

un signo que exclusiva y privativa

mente represente cada uno de los 
sonidos en particular con que arti

culamos ó variamos la voz, puede 

considerarse el alfabeto castellano 
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usual reducido á veinte y siete le
tras, por este órden. 

Mayúsculas. A. B. e eH. 
Minúsculas. a. h. c. ch. 
D. E. F. G. H. 1. J. L. 
d. e. .f. g. _ h. i. j. l. 
LL. M. N. N. O. P. Q. R. 
/l. 11'],. n. ñ. o. p. q. r. 

S.TU. v.x. Y.z. . 
s. t. u. 'V. X. y. z. 

2 Para mayor claridad y faci
lidad en la recta pronunciacion de 
estas letras se expresan aqui sus nom
bres, que son en esta forma: 

a. b. c. ch. d. e. f. g. h. 
a. he. ce. che. de. e. ife. gc. ache. 
1. J. 1. 11. m. n. 
i 'Vocal. jota. ele. etlc. eme. ene. ,... 
n. o. p. q. r. s. 

&fíe. o. pe. tju. ere y erre. ese. 
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1 .'1 

:J 

x. 
te. 11 'Vocal. 'ti consonante. eqUIs. 
y. z. 
y consonante. zeda. 

3 Divídense comunmente las le· 
tras en vocales y conS011antes. Las vo· 
cales, que son los elementos del so
nido de una lengua, se llaman aque
llas que sin ayuda de los demas ins
trumentos, con que se producen las 
letras, se pronuncian simplemente 
al apretar y recoger la boca forman
do el golpe del aliento: el de la a li
bre, el de la e cerca de los dientes, 
el de la i en el paladar, el de la o al. 
go mas retirado, y el de la 1t en el 
paladar casi acabando de cerrar los 
labios; y rodas las cinco vocales ó 
con el espíritu tenue ó con el ás
peró. Las consonantes, que son los 
elementos de la articulacion, se lla
man así Como letras que suenan jun. 
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tas con otras: no pudiendo sonar 
consonante alguna sino por medio 
de alguna vocal, y por la acdon 
que lleve alguno de los órganos que 
sirven de articular sobre otro órga
no: á saber la lengua sobre el pa
ladar, labios, dientes &c. 

4 De aquí nace una division 
natural de estas letras, segun el 
particular órgano por cuyo me
dio se articula ó modifica el soni
do. Llámanse pues consonantes la
biales las que reconocen por prin
cipal órgano de .su formacion á los 
labios, como son la h. p. f v. m. 
Por la misma razon se llaman lin
guales las letras d. t. n. J. r. sea 
sencilla ó doble. P aladiales ó gu
turales las siguientes: g. j. ¡l. q. x., 
como tambien las sílabas ca, fO, 

cu. Son dentales la c. ch. s. z.: 
y nasales finalmente las letras que 
al pronunciarse tienen alguna rela~ 
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don con la nariz; y aunque en el 
castellano no tenemos este sonido 
completo y siempre desagradable, 
participan algo de él la m. n. y ñ. 
Este mecanismo, que produce la 
pronunciacion de las letras, es un 
conocimiento muy esencial para ave .. 
riguar y conocer el orígen ó etimo
logía, y las varias alteraciones que 
han sufrido las voces al pasar de 
una lengua á otra, ó hasta el esta
do actual, por la mudanza ó sus
titucion de las letras que por ser 
de un mismo órgano tienen cierta 
analogía y semejanza; como la p 
eh h en capittus latino y cabetlo cas
tellano, capite en cabeza; la t en d 
como en P ater, padre, Mater, 
madre, y así en otras muchas. 

5 Las consonantes se dividen 
tambien en mudas y semivocales. 
Llámanse mudas porque aunque 
dispuestoi los órganos de la pro-
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nUnClaClQn se eche la voz, no se 
percibe de ellas mas que un soni
do mudo y sumamente imperfecto: 
y su nombre empieza por la mis
ma consonante siguiéndola una vo
cal, y son b. c. ch. d. g.j. p. q. t. z : 
y semivocales las que disponiendo 
los órganos de su pronunciacion y 
echando la voz se percibe un soni
do, bien que no tan completo co
mo el de las vocales, y las nom
bramos empezando por alguna vo
cal, que comunmente es la e, y son 
estas:1 h. t. 11. m. n. ñ. r. s. x. Al
gunos modernos no admiten esta 
division, porque necesitando topa 
consonante de una vocal para ar
ticular sonido, todas ellas debieran 
por esta razon llamarse mudas J uz
gan ademas imperfecta esta deno
minacion de letras nacida del pre
ceder ó seguir la vocal con que sue
nan, y poco acomodada á los ele-
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Illentos de las lenguas siempre in
variables y uniformes entre sí: pa
reciéndoles por lo mismo que pue
de darse con mayor propiedad el 
nombre de .semivocales á aquellas 
consonantes que traen en su cons
titucion un cierto natural cecear ó 
¡iIbar que casi suena por sí, bien 
que se requiera de necesidad para 
sonar perfectamente el auxilio de 
alguna vocal, como elementos de 
la lengua, para dar á la articulacion 
el punto de sonido armónico con
veniente y contraido á la Índole de 
la misma lengua. 

6 Considéranse ademas las le
tras como simples cuando su soni
do es simple y sencillo; y dobles 
cuando su sonido es tan cargado que 
parece duplicada la letra, ó se com
poné de dos letras iguales ó diferen
tes. Por esta razon pueden lJamar
ie dobt&s) como en otras lenguas, 

B 
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la ch. !l. ñ. rr. x. y z., en cuya pro~ 
nunciacion se advierte la duplica
don de una misma ó de dos letras: 
lo cual importa para establecer re
gias ciertas en la prosodia; siendo 
por tanto una materialidad así ~el 
efecto de la pronunciacion como de 
la escritura la idea que algunos au
tores dan de esta division de las le
tras en lugar de explicar el objeto, 
ta esencia ó la naturaleza de ellas. 

7 Las letras admiten varias fi
guras comprendidas en tres formas: 
dos de imprenta, que son la redon
da y la bastardilla ó cursiva, y una 
de mano: en cada una de las cua
les hay mayúsculas y minúsculas, 
diversas en el tamaño y en la figu
ra; y aun en lo manuscrito una 
misma letra se representa de distin
tos modos, como se ve en los abe
cedarios que se ponen al fin de es
te tratado. 
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8 Algunas letras tienen el va

lor de numerales, y así las usamos 
especialmente en lo impreso para 
indicar los títulos de libros, capítu
los ó párrafos de alguna obra; y en
tre la gente rústica se usa de ellas 
en algunos trálicos y comercios, se
ñalando así el número de arrobas en 
unos palos pequeños que llaman tar~ 
jas ó taras. Los números que se 
expresan con letras mayúsculas, y 
se llaman números romanos, son 
los siguientes: 

l. II.IILIV. V. VI. VII. VIll.IX.X. 
1.2. 3' 4· 5· 6. 7· 8. 9· 1 0 . 
XX. XXX. XL. L. LX. LXX. 
20. 30. 40. 50. 6 0 . 7 0 . 

LXXX. XC. C. D . M. 
80. 90. 100.5°0 . 1000. 

9 El valor de estas letras nu
merales varía ~egun su colocacio'o, 

:82 
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pues el número menor antepuesto 
quita su valor al mayor, asi como 
pospuesto le añade ó aumenta. En 
la figura hubo antiguamente alguna 
diversidad, pues para expresar mil 
ponían dos CJ y en medio una 1 
en esta forma CI8: y para quinien
tos una 1 y despues una 8 vuelta 
al reves: por lo que muchos con 
bien fundadas razones se han persua
dido á que las dos .CJ se cerraron 
por la parte superior con la 1 del 
medio y quedó formada la M; Y que 
en quinientos la 8 S~ cerró por la 
parte superior é inferior con la 1 y 
quedó formada la D. 

10 Semejante á este es el modo 
de numeracion que se usó en lo an
tiguo, y se halla aun practicado f.: n 
las contadurías reales y en algunas 
eclesiásticas, con sola la. diferencia 
de ser minúsculas las lctl:as y llamarse 
,zúmeros &4,¡tellallOS, por el uso par-

©Bliblioteca Nacional de Colombia



!U 

ticular de nuestra escritura. Para su 
inteligencia se pone al hn una tabla 
de ellos, advirtiendo que otros mas 
antiguos se diferencian de estos úni
camente en el modo de escribir los. 

11 En las mayúsculas y en las 
minúsculas numerales no hubo la 
nota del cero que hoy usamos, to
mado de los árabes, y se forma de 
esta manera o. Lo que fue inven
cion de los castellanos es el mittar, 
segun está figurado en la misma ta
bla, llamado tambien calderon, el 
qual por sí solo no tiene significa
cion, sirviendo únicamente de dar 
valor de mil al número que antece
de, en esta forma 0: y en las im
prentas donde no hay molde para 
el millar, se suele suplir con una f y 
lEgadas vueltas al reves, así y. 
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CAP. lI!. 

De la pronunciacion, escritura y ofi-
cio de las letras m particular. 

P ara fijar el modo con que han de 
pronunciarse natural y propiamen
te las voces de nuestro idioma cas
tellano, y que pueda servir de re
gla para escribir le con correccion y 
exactitud, es necesario dar á cono
cer antes el mecanismo y peculiar 
pronunciacion de cada letra, como 
elementos que entran en la compo
sicion de las palabras. Y consistien
do en el juicioso discernimiento de 
las letras al pronunciarlas la perfec
cion de la ortografía para no con
fundir los sonidos y articulaciones 
de las unas con las otras, ya se las 
considere en sí mismas, ya combi
nadas con las demas en la infinita 
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variedad de sílabas y dicciones en 
que tal vez se debilitan ó robuste
cen sus sonidos propios, se proce
derá en este examen por el mismo 
órden con que se ban colocado ya 
las letras del abecedario castellano. 

A. 
2 Esta letra es la primera en ár

den de nuestras cinco vocales y del 
alfabeto comUll. Pronúnciase abrien
do la boca, estando la lengua, labios 
y dientes quedos, y dejando salir 
libre la respiracion sonorosa sin que 
ninguna mocion la ayude. Forma si
laba por sí sola cuando es partícula, 
y como tal tiene un uso muy vario, 
gracioso y elegante en el castellano; 

B. 
3 Es una de las consonantes la

biales porque su pronunciacion ó so
nido se forma arrojando el aliento 
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blandamente al tiempo de abrir ó des. 
unir los labios cerrados y juntos, no 
por la parte de afuera sino por me
dio de ellos. Si se compara este me
canismo que forma el sonido de la b 
con el que produce el de la v, y se 
explica en su lugar, podrán evitar 
muchas de las equivocaciones en ql'¡C 
incurren los que generalmente con
funden una pronunciacion con otra, 
sin saber discernir por consiguiente 
con cual de estas letras se han de es
cribir algunas voces. 

4 Usa la h de su sonido con toda! 
las cinco vocales inmediatas como 
en balanza, helleza, bigamia, horr;4 
eo, butticioso, y con la t y la r inter
puestas; escribiéndose siempre la b 
antes de estas consonantes como en 
bloqueo, blanco, hravo, bramar. U sa
se tambien en fin de sílaba como en 
IthJotver, ohtener, objeto, súbdito, 
.substancia; aunque en algunas de 
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estas voces y sus semejantes ha soli
do suprimirse para suavizar la pro
nunciacion, como 10 hicieron varios 
clásicos escritores del siglo XVI y 
algunos modernos diciendo oscuro, 
Justancia &c. Para conocer el uso 
propio de esta letra y evitar equivo .. 
caciones se establ cen las reglas si
guientes: 

I. 

Con b se dehen escribir todas la.! 
"()oC'C$ que la tienen en su orígen, co
mo beber de bibere, escribir de scri
bere. 

n. 
Usase de la b antes de las con

sonantes en general y de la u vocal, 
como en buey, buitre; pero mas co
munmente antes de 1 y r, como su
cede en todas las combinaciones de 
bIel, ble, bli, blo , blu; bra, bre, bri, 
bro, bru. 
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IlI. 

En los tiempos de! 1Jerho haber 
se usará de la b, como e'fZ habria, 
bubo, hubiese; é igualmente en la 
sílaba ba de los imperfectos, como 
amaba, buscaba; y en las sílabas ab, 
ob, sub, como en absolver, obtener, 
subrogar. 

IV. 

La P , que tienen algunas voces 
en su orígen griego Ó latino, se suete 
convertir en castellano en B; Y así 
debep escribir se con ella Obispo de 
Episcopus, cabello de capillus. 

v. 
A1Inque algunas 'Voces hayan de 

escribirse con v, segun su orígen, ha 
prevalecido el tlJO comun y conJta,~te 
de escribirlas con b, como abogado, 
baluarte, borla, bu itre: y las de orí
gen desconocido ó de uso vario se .re-
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dtlcirán siempre á la b con preferen
cia á la v, como en bálago, besugo. 

c. 
5 Es una de las consonantes 

dentales porque su sonido se forma 
arrimando la lengua á los dientes su
periores, y arrojando la voz al tiem
po de separar la. Hiriendo á las vo
cales tiene en nuestra lengua dos so
nidos diferentes: uno fuerte con las 
vocales a, o, 11, igual al que tuvo la 
k. y tiene la q en algunas combina
Clones, como en cabo, cota, ctwa; y 
otro suave con la e y la i como en 
censo) ciento, en el cual puede con
fundirse con Ja z; y para evitar la 
confusion que nace de esta variedad 
se observarán las reglas siguientes: 

l. 
Las sílabas ca, ca, cu se escri

birán siempre con e, como en canti-

©Bliblioteca Nacional de Colombia



.23 
dad, ~ontador, cuna: e:t:ceptuánáMe 
los casos en que elidiéndose la u no 
se pronuncia, como sucede en las com
binaciones que y qui, las qua les de
ben escribir se C01~ q. 

n. 
Las sílabas ce, ci, en que Jl 

percihe el sonido mas suave, se escri
birán tambien con e: extendiéndose 
esta pronunciacion y escritura á los 
plurales y derivados de las 'Voces que 
m singular acaban en z, como feli
ces JI felicitar de feüz, paces y pací
fico de paz, voces y vocear de voz .. 

CH. 
6 Es una de las consonantes 

dentales porque su sonido se forma 
arrimando toda la parte anterior de 
la lengua en el principio dd paladar 
junto á los dientes de arriba, apartán
dola de golpe al tiempo de arrojar 
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la voz. Es tambien una de las que se 
llaman mudas y dobles ~ y su soni
do es igual y constante hiriendo á 
todas las vocales sin poderse confun
dir con el de ninguna de las dernas 
letras, como se percibe bien en las 
voces chapin, cJ~errido, chico, cho
za, 'chztzo, chasquido, muchacho. 

D. 
7 Es una de las consonantes lin

guales porque su sonido se forma 
con la parte anterior y mas delgada 
de la lengua en los dientes altos des
arrimándola de ellos de golpe; pero 
con espíritn y aliento blando, por
que si se esfuerza mucho conviértese 
en el de la t. 

8 Hiere el sonido de esta letra en 
todas las cinco vocales puras, como 
:,n dama, dejar, digno, docto, due
no; y con interposicion de sola la r, 
como en piedra) Clladro. De las con-
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sonantes mudas es la d de las pocas 
que se hallan en fin de sílaba ó dic
cion, como en ami'stad) césped, lid, 
.falud. 

E. 
9 La pronunciacion de esta le

tra, que es la segunda de nuestras 
vocales, se forma abriendo la boca, 
no tanto como para la a, estrechan
do el paso del aliento con engrosar 
un poco la lengua hácia el paladar 
alto, y no mucho porque sonaría la 
i, con la qual tiene alguna afinidad. 
Antiguamente se usó de la e como 
conjuncion en lugar de la i; pero 
hoy la sostituye solamente cuando 
por comenzar en i la palabra que 
sigue, se perderia ó confundiria la 
cOQjuncion en la concurrencia de 
unas mismas vocales, y para evitar 
esta cacofonía se escribe ]ucm é Ig
nacio, padre é hijo. 
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F. 
loEs de las consonantes labia

les porque su pronunciacion se for
ma con los dientes de arriba arri
mados á la parte interna del labio 
inferior, de manera que el aliento , 
pueda salir: que es en lo que difiere 
de la pronunciacion de la 'V conso
nante con quien tiene tanta afinidad y 
semejanza. Su oficio y voz es igual y 
uniforme con todas las cinco "ocales 
puras, como en fama, fecha, fino, 

fomento, filmar; y con interposicion 
de la ¡ y la r, como enflaco ,franco, 
fruncido. 

G. 
lILa G es una de las conso

nantes paladiales ó guturales, y tie.
ne en castellano dos distintas pro
nunciaciones como sucede á la c. La 
una blanda y suave, que es cuando 
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hiere á las vocales a) o) u, corno en. 
estas voces gana) gota, gusto: y 
tambiell cuando entre la g y las vo
cales e i se interpone la ti, elidién4 

dose ó perdiendo su sonido co
rno se nota en las voc~s guerra, 
guia: y esta es su mas comun pro
l1unciacion. Por eso cuando la u 
conserva todo su sonido despues de 
la g, corno en las voces agüero 7 ver
güenza, argüir, para distinguir esta 
pronunciacion de la otra mas fre
cuente, se ponen sobre la 1t dos pun
tos, como va demostrado. Siempre 
que entre la g y alguna de las voca
les se interpone la ¡ ó la r. es asi
mismo suave la pronunciacion de la 
g, como en las voces gloria, gracia. 

1.2 La otra pronunciacion ó so
nido que tiene la g es guwral fuer
te, y se forma dclmismo modo que 
el de la j, con la cual se equivoca 
segun ie percibe cuando la g sin in-
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terponerse otra letra hiere á la e ó á 
la i, formando las sílabas ge, gi, co
mo en gente, gigante; cuyas voces 
conforme á su pronunciacion po
drian escribirse igualmente con g 
que con j ; y para discernir estos ca
sos, y evitar equivocaciones, se es
tablece la regla siguiente: 

Las sílahas ge, gi dehen escri. 
lJir se con g siempre que sea confor
me á su oríg en, como en gente, gi
gante , ingenio, ingenuidad, de que 
sólo se exceptúa1¡ diferentes voces que 
segun uso constante acostumhran es
cribir se con j, como los nombres J e
sus, J erusalen, Jeremías, y los di
minutivos ó derivados de los que 
acaban en ja, jo, C011'JO de ajo, ajito, 
de baraja, barajita. 

H. 
13 La pronunciacion de esta 

letra se forma arrimando toda la par .. 
e 
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te anterior de la lengua en el princi
pio del paladar junto á los dientes 
de arriba aparrándola de golpe. Su 
sonido es una especie de aspiracion 
tenue y ,suave con que se alienta y 
esfuerza el espíritu que concurre á 
la formacion de las vocales; porque 
de las consonantes ninguna se aspira 
en castellano. 

14 Es sensible la aspiracion de 
la h antes de la sílaba ue, y aun se 
ha engrosado tanto que ha llegado 
á parecer g, como en hue'Vo, hueso: 
de donde ha nacido el error de los 
que pronuncian y escriben con g 
estas voces y otras semejantes. 

15 La f que tienen las voces 
en la lengua latina ó en el antiguo 
castellano, se suele convertir en h: 
y para distinguir estos casos y arre
glar en lo escrito el uso de la h, se 
establecen las reglas siguientes: 
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1. 

& 'usará de la h en fodas las 
'lJoces que la tienen en su orígen, como 
en hombre, honra, hora, zahorí, za
hurda. 

lI. 
Cuando la diccion empieza con la 

sílaba u se antepon.e siel'npre la h, 
la qua! tiene en estos casos /lna aspi
racion jiterte algo semejante á la sua
'Ve de la g, corno en huevo, hueso, 
huerta. 

11I. 
Débense tamhim escribir con h 

todas las 'Voces que en su orígen y en 
nuestro antiguo uso tenian f, como 
hacer de facere, higo de ficus, hijo 
de filio y fijo, hierro de ferrum y 
fierro. 

1. 
16 Esta letra es siempre vocal 

y la tercera de ellas. Se forma como 
cz 
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las demas abierta la boca, menos 
que para la e, y allegando mas la 
lengua al paladar para estrechar el 
paso del aliento y adelgazar el espí
ritu con que se forma. Egerce su ofi
cio cuando se pospone á otra vocal 
formando diptongo como en aire, 
alcaide, reino) peine, oido, paraíso, 
descuido; y solo se exceptúan por el 
uso comun aquellas voces que ter
minan en i sin acento agudo como 
hay, Rey, ley, estoy, muy; pero 
cargando el acento en ella al fin de 
diccion se usará de la i vocal como 
en maravedí, alcatí, baladí, y en 
los pretéritQs perfectos de algunos 
verbos corno leí, reí, oí, ví, escribí. 
Tambien suele dejar su lugar la i vo
cal á la consonante cuando sirve de 
partícula conjuntiva, y asi se escribe 
Juan y Diego, cielo y tierra, segun 
se dirá mas adelante: teniendo ade
mas en estos casos singular vjgor y 
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elegancia por sí sola para expresar en 
la oradan los afectos del ánimo, ó 
para usarse como equivalente de al
gunas partículas causales. 

J. 
17 Es la principal de nuestras 

consonantes paladiales ó guturales 
porque su sonido se forma con el 
medio de la lengua, inclinada al 
principio del paladar y muy metida 
en la garganta, de donde procede el 
espíritu y aliento con que se hace. 
Es igual en todas sus combinaciones 
con las vocales; y tiene con todas la 
pronunciacion fuerte que !a g en las 
combinaciones ge) gi, con la cual se 
confunde en ellas por la misma ra
zon, y para evitarlo se observarán 
las 'reglas siguientes: 

~o o, 1. 

Las sílabas ja, jo) ju .fe de-
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hm escribir en castellano con j como 
jactancia, jóven, justicia. 

n. 
Aunque las sílahas ge, gi ha

yan de escribir se con g siempre que 
sea corgorme á su orígen, deberá 
usarse sin embargo de la j, como 
excepcion de esta regla, en los nom
bres Jesus, Jerusalen, Jeremías, y 
tarnbien en tos diminutivos ó deriva
dos de tos nomhres que acaban en ja, 
jo, como de paja, pajita, de viejo, 
viejecito. 

L. 
1 S F órmase el sonido de esta 

letra, que es una de las consonantes 
linguales, con la lengua arrimada al 
paladar junto <i. los dientes altos, y 
arrojando la voz al tiempo de sepa
rarla. Es tambien una de las semi
vocales, que por sí sola no tiene mas 
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que U11 sonido, que corre cIara y 
distintamente por todas las vocales, 
como en lamento, leve, 1indo , loco, 
luz, por 10 cual no puede ofrecer 
dificultad su escritura atendiendo á 
la pronunciacion. 

LL. 
1 9 Esta es una de las letras do

bles en la figura porque se compo~ 
ne de dos lt juntas, y sencilla en su 
valor, que resulta del sonido que se 
forma con la lengua arrimada al pa
Iadarjunto á los dientes altos con 
toda la lengua, por cuya razon es 
una de las consonantes paladiales ó 
guturales que va seguida con todas 
las vocales puras, como se nota en 
las voces llave, lleno, mellizo, /toro, 
llu'Via. Siendo en cuanto á su valor 
y pronunciacion una sola letra, aun
que duplicada en su figura, no se di
vidirá al fin de rengIon, sino for-
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mando la sílaba completa con la vo
cal que la sigue, como se advertirá 
en su lugar. 

M. 
20 Es una de las consonantes 

labiales mas señaladas porque su pro
nunciacion se forma fuera de la bo
ca al abrir de golpe los labios apre
tados, y corre clara y distintamente 
con todas las vocales sin interposi
don de otra letra, como en malo, 
melena, miel, moro, muro. En caste
llano ninguna diccion termina con 
m sino con n; pero antes de h y P 
debe siempre escribirse m como en 
a11'lbage, imperial, porque en estas 
voces se percibe la m al modo que 
sucede en la lengua latina, de donde 
nos ha venido esta regla y pronun
ciacion. 
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N. 
~ 1 Entra esta letra en el núme

ro de las consonantes linguales, aun
que tiene tambien al pronunciarse 
alguna relacion con la nariz. Fór
mase su sonido con la extremidad de 
la lengua arrimada en el principio 
del paladar, y apartándola de golpe. 
Con todas las vocales tiene una pro
nunciacion sola y uniforme, que di
rige sin equivocacion su escritura 
como en nadar, necio, ninguno, no-
1)eta, nudo. 

N. 
2 Z F órmase el sonido de ~sta 

letra como la de la n, pero con mas 
parte de la lengua y mas apegada y 
firme en el paladar, y se percibe por 
consiguiente mas en ella la semejan
za con las nasales. Egercítase con 
todas las vocales puras como en ni-
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ita, niizez, heñir, af1niño, cañuto. 

23 Esta letra es doble, yequi
valente á la gn de los italianos y 
franceses tomada de la lengua latina, 
y á las dos rm de nuestros escritores 
antiguos, por lo que han creído al
gunos que la tilde era un signo ó 
abreviatura de la duplicacion de la n. 

o . . 
24 El sonido de esta vocal, cla

ro y vigoroso, se forma con la boca 
abierta, como en las demas vocales, 
alargando los labios para fuera un 
poco en forma redonda. Cuando es 
partícula disyuntiva se convierte en 
'tI siempre que la palabra inmediata 
comienza con o, como diciendo diez 
ú once, poeta ú orador, para evitar 
la cacofonía que resulta de colocar 
la o entre ambas dicciones: y tiene 
ademas esta letra por sí sola un uso 
muy vario, singular y expresivo en 
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la oracion para manifestar los afectos 

del ánimo. 

P. 
25 Es de las consonantes labia

les porque á semejanza de la h forma 

su sonido fuera de la boca abrien

do los labios de golpe, aunque te
niéndolos mas apretados y desple

gándolos con mas espíritu que para 

aquella letra. Egerce su oficio con 

uniformidad en todas las vocales, 

como en patria ,petieion ,pícaro, po
bre, pueblo; y con interposicion de 

la t y r, como en ptato, plehe, pre
ciso, prision) prueba. 

Q 
26 La q es una de las conso

nantes paladiales ó gutural s porque 

su voz se forma en el medio del pa

ladar con el medio de la lengua, al 
modo que la c forma la suya con las 
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vocales a, o) 1t; en cuyas combina
ciones tiene esta letra mucha seme
janza con la q. En castellano á imi
tadon del latin nunca se usa de la 
q sin poner despues de ella la u, la 
cual se elide y suprime en la pro
nunciacion; y por esta causa se re
mitirán á la c todas las yoces en que 
suene ó se pronuncie esta vocal, so
bre cuyo uso se observará la regla 
siguiente: 

Solo se escrihirán con q aquellas 
'Voces en que la u que la sigue se eli
de sin pronunciarse, como sucede 
en las combinaciones de que y qui en 
las voces queja, querer, quicio, qui
jada; y se reservarán á la e exclusi
vamente todas aquellas en que suena 
la u, como cual, cuanto, cuento, 
cuatro, cuaresma, cuestion, cuocien
te, consecuente, frecuencia. 
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R. 
!l7 Dos son las pronuncIacIO

nes de esta letra, que es de las conso· 
nantes linguales y semivocales, y 
una de las dos que se interponen 
dentro de una sílaba entre la conso
nante y vocal que la forma, como 
en crema ~ tremendo, provecho, cri
.rot. Pronúnciase tremolando la par
te anterior y mas delgada de la len
gua en lo alto del paladar, con alien· 
to y espíritu delgado cuando fuere 
sencilla, como en amar, virtud, en
tero; y con recio y vehemente cuan
do fuere duplicada, como en barra, 
carro, guerra: cuyo sonido conser
va siempre á principio de diccion y 
en otros casos aunque sencilla en 
su figura; por cuya razon no se ha 
adoptado el dictámen de los que han 
contado tambien las dos rr por uno 
de los caractéres que se deben aña-
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dir á nuestro alfabeto, pues mas pa
rece una duplicacion de la r, aun en 
su pronunciacion, que un sonido di
ferente y letra particular. Para usar
la con acierto en ambas pronuncia
ciones se observarán las reglas si
guientes: 

l. 
La r simple suena siempre sua

'lJemente, excepto cuando está á prin
cipio de diccion, pues entonces si?J ne
cesidad de duplicarla, adquiere el 
sonido fiterte que se nota en las 'Voces 
razon, remo, rico, romo, rueda. 

n. 
Suena tamhien fuerte) aunque sin 

'duplicar se, des pItes de las preposicio
rus a ,ob, sub en los nombres com
puestos de ellas, como abrogar, obrep
cion , subrepcion. 
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IlI. 

Igual 'sonido conserva la r sen
cilla en los n.ombres compuestos de 
las preposiciones pre y pro r de nom~ 
6rc y verbo como en prerogativa, 
prorogar. 

IV. 
Tambim suena ji/erle en los com~ 

puestos de dos nombres en que tenga 
el segundo lugar el que filera de com .. 
posicion empieza con r, como mani
roto, cariredondo, enriquecer, en
roscar; y generalmente siemp,'e que 
las consonantes 1, n, s preceden 
á la r, ya sea en voz simple ó ya 
compuesta, como en malrotar, honra, 
Israel, desreglado. 

S. 
28 Articúlase la s con suma fa

cilidad, siendo una de las conso
nantes dentales que se forma con 10 
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delgado de la lengua poco arrima
da al paladar junto á los dientes al
tos, de manera que pueda pasar el 
aliento ó voz con que suena. Corre 
clara y u niforme con todas las voca
les como en sabio, sebo) signo) solo, 
supo. 

39 Precediendo n ó r adquiere 
alguna aspereza perdiendo parte de 
su natural suavidad como en cansan
cio, farsa. No hay en castellano pa
labra alguna que comience con s si
guiéndose consonante; por cuya ra
zon aunque en 10 antiguo, tomándo
lo del orígen latino, se usó de la s 
líquida, despues se suprimió arre
glando la escritura á la pronuncia
cion castellana, que por raza n de su 
suavidad no admite bien aqut1 me
dio sonido ó silva que tiene la s lí
quida; y así de seientia y seeptr1lm 
latinos dijimos en castellano ciencia 
y cetro. En otras voces añadimos 
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una e antes de la s para pronunciar
la con mayor facilidad, como se no
ta en estudiar de studere) escrtbir de 
scrihere, siendo esto último lo mai 
comun. 

T. 
30 Es de las consonantes mu

das y linguales porque se pronuncia 
desarrimando la lengua de los dien
tes altos con presteza y mayor espí- , 
ritu que para la d) con quien tiene 
mucha conformidad y semejanza. 
Conserva su voz con todas las voca
les puras, como en tabaco, temor) ti
no, tomar, tuno: y con interposicion 
de la r sola, como en trasto) tremen .. 
do, tripa, tro! ar ) tmeo. 

u. 
3 1 Es la última de las vocales, 

y se pronuncia abierta la boca y los 
labios prolongados para afuera algo 

D 
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mas que para la o. Como siempre es 
vocal no forma sílaba hiriendo á otra 
que la siga; pero fórmala por sí mis
ma como partícula disyuntiva, to
mando comunmente el lugar de la o 
cuando por la concurrencia de estas 
vocales conviene evitar la cacofonía, 
v. gr. en séptimo ú octavo, ptata Ú 
oro. Tambien es vocal cuando hi
riéndola una consonante la sigue otra 
vocal formando diptongo, como en 
suave, suelo, suiz,o; y lo es final
mente siempre que se elide ó su-. . . / 
prIme su pronunclaclOn, como en 
querer ~ seguir, quicio, guerra. 

v. 
3 2 La V que tiene esta figura, 

y se suele llamar V de corazQn, es 
siempre consonante. Fórmase su so
nido al apartar de los dientes altos 
juntos con lo interior del labio de 
abajo teniéndolos apretados COl~ él, 
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de manera que no salga aliento algu
no antes de abrirlos, como se perci
be en vírgen, vino, venga: que es en 
lo que se conforma y encuentra esta 
voz con la de la b, Y en lo que di
fiere de laf que se forma del mismo 
modo, salvo que no se ha de impe
dir del todo el paso del aliento. 

33 El confundir el sonido de la 
b y de la v, como sucede comun
mente, es mas negligencia ó igno
rancia de los maestros y preceptores, 
y culpa de la mala costumbre adqui
rida en los v idos y resabios de la 
educacion doméstica y de las prime
ras escuelas, que naturaleza de sus 
voces: las quales conocen y distin
guen perfectamente los estrangeros 
que las pronuncian bien, y entre no
Sotros los Valendanos, Catalanes y 
Mallorqu ¡nes, y algunos Castellanos 
cultos que procuran hablar con pro
piedad su lengua nativa, corrigiendo 

1>.2 
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los 'vicios vulgares ó de la mala edu .. 
cacion. Para conseguirlo es necesario 
conocer que la diferencia en la pro
nunciacion de ambas letras consiste 
en que para la b se han de juntar los 
labios por la parte exterior de la bo
ca, y para la v los dientes altos con 
el labio inferior. De este modo po
drá rectificarse la pronunciacion y 
sonido de estas letras, y evitar equi
'vocaciones y aun errores en su escri
tura; con cuyo fin podrán entretan'
to servir de gobierno las reglas si
guientes: 

l. 
La v consonante forma sílaha 

con la vocal que se la sigue hiriéndo
la, como en valentía, velo, villano, 
voraz, vulgo. 

JI. 
Se escribirán con esta lelra las 

'DOCe.I que 1a timm en .fU origen, C01n(J 
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valer, velar, vil, voluntad J vuelo" 
con sus derj'Vados. 

lII. 
Tamhien .fe escrihirán con v los 

nombres acabados en ava, ave, av o, 
¡va, ivo, con sus derivados, como oc
tava, suave, dozavo, comitiva, mo
tivo, pensativa, donativo, expecta
tiva. 

IV. 
Se conservari igualmente la v en 

las voces propias de la lengua qtle 
por tiSO constante.re escriben con ella, 
como en vihuela, viga, aleve, atre
verse, con sus derivados. 

34 Con estas reglas y las esta
blecidas en la h quedan pocos casos 
dudosos, y para ellos deberá acudir
se á la lista de voces de dudosa orto
grafía que está al fin de este tratado. 
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X. 
35 Esta consonante es una de 

las semivocales y de las paladiales ó 
guturales, porque se forma con el 
medio de la lengua arrimada á lo in. 
terior del paladar, no del todo ape
gada, sino acanalada de modo que 
quede paso á el aliento y espíritu 
que produce su sonido. Su pronun
ciacion, tomada de las lenguas lati
na y griega 1 equivale á e s, C01110 

en examen, exequias, extension, éx
tasis, sintaxis. El sonido gutural 
que la x ha tenido hasta ahora en al. 
gunas voces, y nos vino del árabe, 
debe remitirse en adelante á la j y á 
la g en sus casos respectivos, como 
se ha dicho hablando de estas letras: 
y reducida por consiguiente la x al 
sonido suav€', debe suprimirse el acen
to circunflejo que se ha colocado 
hasta ahora sobre la vocal á quien 
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heria para distinguir esta pronuncia
don de la gutural. Con esta nove

dad, hecha para facilitar la escritura 

y perfeccionar la ortografía castella

na, se establecen las reglas siguientes: 

.1. 

La x solo ha de tener el sonido 

.mave equivalente á es en todas las 

'Voces en que se halle. 

n. 
Los sonidos fttertes ó guturales, 

que ames se agregaban á la x en al

gunas 'Voces, .fe remitirán constante

mmte á la j y g en los casos y com

binaciones que l'espectivamente tu 
correspoñdan. 

III. 

Por el fácil tránsito y conmuta

ci01~ de la x á la s podrá esta susti

tuir se á la primera cuando la sigue 
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estraño, estremo, ya para hacer 11'laS 
dulce y suave la pronunciacio1Z, ya 
para evitar cierta tif'ectacio1i con que 
.fe pronuncia en estos casos la x. 

IV. 
Se consc1'val-á la x en las pocas 

voces que terminan con esta letra, co
mo relox, box, carcax, relex, dix, 
al moradux ; pero inclinando siempre 
la pronzmciacion á la suavidad de la 
e s, por no ser propio de nuestra ten-
gua las termillaciones fitertes de la 
g y de la j en.fin de diccion. 

Y. 
36 La y consonante se introdu

jo en nuei/tro abecedario para servir 
de vocal en las voces que tienen 
aquel carácter en su orígcn griego; 
pero este uso no ha prevalecido. y 
así es que nadie escribe ya Gerónymo, 
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pyl'a, tyra, con esta y, que por 
aquella razon llamaron griega. 

S 7 Aunque en castellano es 
una consonante, como se manifiesta 
cuando hiere á la vocal que se la si
gue en las voces playa, leyes, hOJi
to, rayo, yugo, el uso ha solido dar
la el oficio de vocal cuando termina 
en ella una diccion sin acento agudo, 
como en Rey, ley, hay, muy, esto)'; 
y tambien cuando sirve de partícula 
conjuntiva, como diciendo Juan y 
Diego, mar y tierra. Para discernir 
estos casos se observarán las reglas 
siguientes: 

I. 
La y eguce su oficio propio de 

consonante en todas las voces en que 
hiere á al,gana vocal, como m ensa
yar, yerro, rayita, ensayo, ayuno. 

n. 
Ocupa la y C011s0nante el lugar 
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de la i vocal en las voces que termi
nan C01~ ella sin acento agudo, co
mo en hay, ley, Rey, doy, estoy, 
muy; pero cuando cargare el acento 
en la i se usará de la vocal, como en 
maravedí, baharí, y en los pretéritos 
perflctos de algunos verbos, corno reí, 
leí, caí, ví, oí, escribí. 

nI. 
At/nque la i como partícula C01t-

jrtntiva es ta111bien vocal, suele co
f711UZmente usarse en estos casos de la 
y conS01lante, diciendo: Pedro y Pa
blo vendrán y estudiarán la leccion. 

z. 
38 Ultima letra de nuestro abe

cedario, y una de las consonantes 
denrales, cuya voz se forma arrima
da la parte anterior de la lengua á 
los dientes, no tan apegada como 
para la c, sino de manera que quede 
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paso para que el aliento ó espíritu 
adelgazado ó con fuerza salga con 
una especie de zumbido. Usa su so
nido uniforme con todas las vocales 
puras y sin interposicion de conso
nante alguna, v. gr. en zagal, z{firo, 
zizaiia, zorzal, zumo. Como la c 
tiene un sonido semejante á la z en 
las combinaciones ce, ci, es preciso 
para arreglar 'la escritura observar las 
reglas siguientes: 

l. 
La z se ha de usar antes de las 

'[Jocales a, o, u, como en zaga, ati
zar, zorzal, tizon, zumo, azul. 

lI. 
Antes de las vocales e, i no se 

7ISélrá de la z sino de la e: esten
diéndose esta regla á los plurates y 
deri'vados de las voces que en si11gu
lar acaban cotl Z, como de paz, pa-
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ces, pacífico, apaciguar: de luz, lu
ces, Judr, deslucido: de feliz, feli
ces, felicitar, infelicidad: y así de las 
demas. Exceptúanse las voces que 
timm z en su orígen y e/uso la ha 
conservado, como en zéfiro, zizaña y 
otras. 

CAP. IV. 

De la c012currencia y orden de las 
letras. 

La 'combinacion de las letras no 
es arbitraria en ninguna lengua. En 
todas hay reglas por las cuales está 
determ inado el número de vocales 
y consonantes que puede admitir 
una sílaba ó diccion, yel órden con 
que deben concurrir para poder eger
cer sus oficios ó ministerios, pues no 
todas las letras pu~den pronunciarse 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



61 
en todos los casos. La inteligencia 
de esto es conveniente para saber 
con fundamento la justa division de 
las sílabas, así en el deletrear, como 
en el partir las dicciones al tln de 
renglon. 

2 En castellano cada u na de las 
vocales puede estar en principio, me
dio y fin de sílaba ó diccion: y en 
algunos casos una por sí sola hace 
diccion y sentido. Así sucede cuan
do sirven de partículas en la oracion, 
v. g. jitan é Ignacio van tí Roma ,y 
tarde ó temprano llegará uno ú otro; 
y entonces se ha de procurar, para 
evitar toda cquivocacion, que la vo
cal no vaya unida á la voz que ante
cede ó sigue. 

3 Otras veces dos . y aun tres 
vocales no forman mas que una sí
laba, como sucede cuando se juntan 
pronunciándose en un solo tiempo: 
en cuyo caso, si la junta es de dos 
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vocales, se llama diptongo) y si es de 
tres, tr~ton¿¡o. 

4 Los dipton¿¡os que tenemos 
en nuestra lengua son los diez y seis 
que se notan en estos egemplos: ai 
ó ay, en dabais, hay: au, en pau
sa; ei ó ey, en veis, tey: ea, en 
Jínea, Bóreas: eo, en virgíneo: eu, 
en deuda: ia, en ¿¡racía: ie, en 
cieto: i o, en precio: i 1l, en ciudad: 
oe, en heroe: oi Ú oy, en sois, 
voy: tia, en fta¿¡ua: ue, en due-. 
ño: lIi Ó uy, en ruido, muy: uo, en 
árduo! 

5 Los triptongos son quatro: 
iai, en preciais : iei, en vacieis: uai, 
en santigüais, uei, uey, en averi
güeis, buey. 

6 Pero de las diez y seIS com
binaciones de vocales que se han ex
presado, hay algunas que no son 
siempre diptongos, como las com
bin~ciones ai, ei, las quales for-
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ll1ah una sílaba ó diptongo en las vo
ces haile, donaire, ley, Rey.' Y dos 
en raiz , maiz, y en leí, reí, preté
ritos de los verbos leer y reir, que tie
nen el acento en la i: y por consi
guiente no son entónccs diptongos. 
Asimismo las combinaciones i a, 
io, lla) que son diptongos en las 
dicciones gracia, vicio ,frag1la) de
jan de serlo en las voces varía, hrío, 
ifectúa, que tienen el acento en la 
primera de las dos vocales: y así ca
da una de ellas forma sílaba distinta. 

7 Todas las consonantes, si
guiéndose vocal, pueden en nuestra 
lengua empezar sílaba ó diccion; pe
ro no todas pueden acabarla. Ter
tninan sílaba la b , c, d, g, 1, m, n, 
p , r , s , t , x, y la z) como en estas 
V?C'es obtuso) exacto, admision, mag
nífico, alma, solemne, engaño, óp
timo, martirio, hospicio, atmósfera, 
extremo) izquierdo. Acaban diccion 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



64 
la d, 1, n, r, s, x, y la z, como en 
salud, peral, pan, mejor, dos, re
lox, luz. 

8 Pero esto se rlebe entender en 
voces castellanas: porque hay algu
nos nombres estrangeros, especial
mente apellidos y propios de perso
nas y lugares, que terminan en b, e, 
eh, ¡; g, k, ¡¡, p, t &c., de los cua
les usamos cuando se ofrece, deján
dolos con las terminaciones de sus 
lenguas respectivas, ' como Oreb, 
Motoc, Baruch, Josef, Magog, 
P ocok, Rocafull, Stanhop, J ajet y 
otros. 

9 La concurrencia de las con .. 
sonantes en una sílaba está dt!termi
nada por el valor de cada una en la 
pronunciacion, y así unas se antepo
nen, otras se posponen, y algunas 
no permiten uno ni otro. La b, e, 
(, g y p se anteponen á la I y r 
cuando las liquidan) como en blanco, 
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'hraTJo, claro, cranea, .flato, franco, 
glándula, grasa, plata, prado. La 
d y la t solo se anteponen y liquidan 
á la r, como en dragon, trabajo, 
bien que alguna vez se verifica la 
combinacion de la t con la t en nom
bres propios de otra lengua como 
Tlascala, Tlascalteca. La b , la n y 
la r se anteponen, aunque no liqui
dan á la s, v. g. abstraer, construir, 
perspicaz, admitiendo tambien la 
posposicion á la I y m en los nom
bres estrangeros, como Hol.stein, 
AmJterdan. 

10 Por aqui se ve que soJo ad
miten po!oposicion la 1, r y .s, y que 
las demas consonantes eh, h, j, m, 
n, ñ, q, 'V, :l.', Z no pueden concur
rir en una sílaba ni antepuestas ni 
pos-puestas á otra alguna. 

1 1 De esta varia combinacion 
de las consonantes con las vocales y 
entre sí mismas pende la division ó 

Ji; 
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separ.acion de sílabas en las diccio
nes para lo cual pueden, segun los 
principios sentados, observarse las 
reglas siguientes: 

l. 
Si la 'Voz fuere compuesta, di. .. 

suelta la c01l1posicion, se dividirá 
dando á cada parte la letra ó le
tras que le corresponden en esta for
ma: ab- negacion, ab-rogacion, con
cavidad, des- ovar, en-tapizar, pre
ámbulo, pro-rata, sub- rogar, sub
version, mal-rotar, cari-redondo. 
De que se exceptúan algunos com
puestos de preposicion, como cons-
truir, inspirar, obstar, perspicacia, 
en los C1Iales no se observará la regla 
general: porque la segunda parte del 
compuesto empieza con s antes de 
otl'a consonante, lo que no admite 
nuestra lengua en pri11cipio de sílaba 
Ó diccion: y así estas 'Voces se dividí- . 
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rán corif'QJ"me á la promtnciacion cas
tellana, de esta manera: cons-truir, 
ins- pirar, obs-tar, pers-picacia, y 
de! mis1110 modo las demas que fiul· 
ren sem~antes. 

lI. 

Cum¡do conClwrm dos ó tres 'Vo
cales formando diptongo ó triptongo, 
no se debm separar porque forman 
una stJaba. A sí se escribirá gra-cio
so, apre-ciais. Pero si lzacen sílabas 
distintas) como en alegri-a, frÍ- O, 

bien podrán separarse) aunque con-
7..'endrtÍ escusarlo cuando la sílaba 
que ha de pasar al rwglon siguient~ 
no fuere mas que una vaca!; pues 
ademas de parecer mal á la vista~ 
p'lede dar motivo á equivocaciones. 

lII. 

Si entre dos 'Vocales viene una 
consonante, esta pertenece á la vocal 

E.2 
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que sigue, como en a-mo, le-eho, 
tlu-xion. 

IV. 

Si las consonantes que 'Vienen en 
medio de diccion son dos ó mas, se han 
de dividir segun que ellas puedan 
concurrir ó combinar se entre sí mis
mas: separándose las que no admi
ten anteposicion Ó posposicion de otra 
consonante, como en op-tar, al-zar, 
en-cima, y uniéndose las mudas con 
las líquidas, como en ha-bla, a-flie
don, co-bro, la-ere, Bel-tran, y la 
s en tos casos que se pospone á b, n, 
r, como en obs-truir, cons-titucion, 
pers-picaz; ó en los nomhres estran
g eros en que sigue la 1 ó m. 
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De la duplicacion de las letras. 

De las vocales solo se duplican en 
nuestra lengua cuatro, que son a , e, 
¡ , o, como en Saavedra, acreedor, 
piísimo, toor. 

2 Por lo que toca á las conso
nantes acostumbraron duplicarlas en 
lo antiguo los que afectaron la orto
grafía latina; pero habiéndose ido 
suavizando la pronunciacion espa
ñola y arreglando á ella la escritura, 
solo se duplican hoy las consonan
tes que se pronuncian, como la r en 
las voces arr?jo, barro, segun lo que 
se dijo tratando de esta letra. 

3 Las dos ¡¡, de que se usa en 
las voces ttama, ratio, no son letra 
duplicada, sino un signo ó carácter 
doble en la figura y sencillo en el 
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valor, porque en nuestra lengua tie
ne una sola é indivisible pronuncia
cion. Y con esta advertencia se esta
blece la regla siguiente: 

Ninguna letra se dehe duplicar 
en castellano, á excepcion de las vo
cates a, e, i, o, y de las consonantes 
e, n, r, las cuales se duplican en lo 
escrito, porque es doMe J1t soni
do, para lo que servirá de gobier-
110 fel misma pronunciacior¡" como en 
Saav¡;dra, preeminencia, piÍ&imo, 
loor, accidente, ennoblecer, car .. 
roza. 
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ORTOGRAFíA 
DE,LA 

LENGUA CAST,ELLANA. 

PARTE 11. 
r ., 

D e la puntuacion. 

El oficio y e111s0' de las letras, de 
que se h .. tratado en la primera par
te, no bastan por sí Bolos para escri
bir , con propi~dad; porque no pue
den declarar los accid~ntes de las pa
labraS, como son si estas se han de 
es ribir con letras mayúsculas, y si 
hall de tener los puntos que llaman 
de oracion; los acentos y otras notas 
que varlan muchas veces la signifi
cacian de las .mi mas palabras"y 1 
sentido de lo escrito: y así el tratar 
de ello corresponge á esta scgl;jnda 
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parte, en que tiene su complemento 
y perf~ccion la ortografía. 

CAP. l. 

De las letras mayúJculas. 

Estas letras se :san en lo escrito 
para distinguir las voces que son no
table::; por su significadon, ó se ~n
dican como tal.:s. De esta clase son 
aquellas con que empieza párrafo ó 
capítulo (de donde tomaron estas 
letras el nombre de capitales) y 
donde comienza alguna oradon Ó 

período despues de punto final, cu
yos casos se han hecho notables por 
el uso constante. Pero este fin, para 
que sirven con utilidad estas Jetras, 
se malogra cuando se ponen en las 
o~asioncs que no Jo requieren, co
mo Jo vemos en muchas obras y es
critos, donde se hallan multiplicadas 
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indebidamente las mayúsculas por 
ignorancia, descuido ó capricho. Pa~ 
ra arreglar pues la escritura en esta 
parte, como en las demas, á su le
gítimo y conveniente uso se estable
cen las reglas siguientes: 

1. 
Letra mayúscula dehe ser solo 

la primera de la dicdon: y se pondrá 
t~ principio de cualquier título, ca
pztulo J párrafo ó division di escrito. 

n. 
Tamhien se dehe poner cuando 

empieza cláusula Ú oracion despues 
. de punto final. 

nI. 
Se han de escribir con letra ma

yúscula los nombres propios de per
sonas, como Pl:!dro, María; los de 
a,úmales J como Bucéfalo, Babieca: 
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ros de/ligares, como las partes-.dd 
~nlll1do, los reinos, provincias, ciu
dades, villas y aldeas, v. gr. Euro
pa, España, Castilla, Toledo, Ma
drid 1 Carabanch 1; los dt: montes, 
mares, rios J' jiten!es, como Monca
yo, Océano, Guadal(luivir, Aganipe. 

IV. 
Asimismo se escrihirán con ma

ytÍsCl/la los sohrenombres ó apellidos, 
y hs patronímicos, como Alarcon, 
F. $!rnandez, Guevara, Pacz: I~s tí
tulos ó ret1úmbres qm se dan á algu-
1MS personas, cornae/Gran Capitan, 
el Filósofo, etPoct~, el Santó, el 
Sabio, el Prudente .. Los nomlres de 
dig1iidad, C01110 PontÍfice, Cardenal, 
Rey, Dllque, y los de empleos ó 
cargos honorificós, como Pre&idente, 
Corregidor, .re escribiránconv ma
yúscula solo cuando estan puestos en 
/lIgar d .. 1 lIombre'p ,oPio de aquel que 
eg ere e dichos em.pl¡¡,os. t v 
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V. 

Los nombres que sirven para los 
tratamientos de cOl'tesía se escribirán 
con letra mayúscula clta12do se usen 
á este fin ,ya se pongan enteros ó ya 
ahreviados, que es lo mas C01nWZ, en 
la forma que estan B1'J la lista de 
abreviaturas que sigue al último ca-
pítulo de este tratado. ~ 

VI. 

Los nombres que se llaman co
lectivos, porque significan muchas 
personas ó cosas juntas y unidas de 
a!gun modo, como reino, provincia, 
órden, consejo, universidad ese. se 
escrihirán con tetra mayúscula wan
do se usen en sentido particular Ó no
table, como en estos egernplos: El 
Reino junto en Cortes representa á 
V. M. La Academia Española file 
fundada por el Señor D. Fclip V. 
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La Órden de San Benito ha dado 
muchos santos á la Iglesia: El Con
sejo de Castilla se compone solo de 
ministros togados: La Universidad 
de Salamanca es la mas famosa de 
España ese. 

VII. 
En la Poesía, ademas de las 

'[Joees expresadas en las reglas ante
cedentes ~ se usará de letra mayúscu
la en el principio de todo ver so de ay ... 
te mayor (de lo cual parece nació el 
llamar se tambien versales estas le
tras) y en los 'Ver JOS de arte menor 
en el principio de cada redondWa, 
décima ú otra copla. 

CAP. 11. 

De los acentos. 

A cenfo en su sentido propio es el 
tono con que se pronuncia una die'" 
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don, ya subiendo ó ya bajando la 

voz; pero en la ortografía española 

Vulgarmente entendemos por acento 

aquella nota ó señal con que se de

notan las sílabas largas, p~:>rque las 

breves no se acentúan en castellano: 

y tambien llamamos acento la mis

ma pronunciacion larga de alguna sí .. 
laba. . 

~ Cada diccion solo tiene un 

acento que se pone en la sílaba don

de carga mas la pronunciacion, y 
este se llama acento agudo. Las mis· 
mas sílabas, que se pronuncian con 

mayor fuerza y detendon, se llaman 

tambien agudas, que quiere decir 

entre nosotros lo mismo que largas .. 

3 La acentuacion mas frecuen

te de nuestras voces es en una de tres 

sílabas: en la última en las voces que 

llamamos agudas.' en la penúltima, 

que es lo mas comun : y en la ante

penúhima en los esdrújulos. y hay 
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casos en que por haberse juntado á 
la diccion alguno de los pronom
bres, me, te, se, nos, os, le, lo, la, 
les) los, las (que los gramáticos lIa
man en estos casos partículas enclí
ticas) se hace perceptible el acento 
en la cuarta sílaba, 10 que tambien 
sucede en los adverbios en mente; y 
aun en algunos ele estos que se for
man de nombres que son esdríljulos 
St; percibe el acento en la quinta sí.., 
laba, contada como las demas des
de la última de la diccion. 

4 Por estó basta una sola nota 
que puesta sobre una de las cinco sí
labas referidas advierta su acentua
cion. La que ha usado y usa la Aca
demia ·es la virgulilla que de la iz
quierda sube á la d recha, por ser 
la mas fácil de formar y la que se usa 
en la lengua latina para demostrar el 
aCento ag do: pero como el usar de 
esta nota en todas las voces sería e111-
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harazoso, se pondrá solo en las que 
no tengan regla fija para conocer 
cual es su sílaba larga, y en aquellas 
que, aunque puedan admitir esta re
gla, hay uso constante de poner 
acento: á cnyo fin se observarán las 
reglas siguientes: 

l. 
Nil1glln monosílabo ó voz de una 

sílaba, apelativa ó propia, ya acabe 
en 7.Jocal, ya en consonante, se acen
tuará por ser siempre targo, como da, 
ve, vi, no, hoy, tu, Job, dad, vil, 
pan, ten, fin, mar, pies, Mur, 
Rut, box, pez. 

Exceptúanse aquellos monosílabos, 
que teniendo mas de una significacion, 
se pronuncian con 111(1Jor pallsa e1J 

Uila ~l/e en otra: los Ctlales para de
notar esta diferencia se acentuarán 
en la acepcion q!le se prenunciare con 
tilas detenciol~ y fuerza, como él 
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cuando fuere pronombre, á d!fermcia 
de cuando fitere artículo: mí cuando 

fitere pronombre substantivo, á dis-
tindon de cuando fiJere adjetivo:.dé 
y sé cuando fileren tiempos del ver
bo dar y ser, para distinguirlos de 
cflando de filere preposicion y se pro
nombre; sí cuando fuere pronombre 
ó partícula afirmativa, á diferencia 
de cuando fuere condicional, y á es
te modo algunos otros. 

Tambien se exceptúan las vocales 
a, e, o, u, que se acentuarán cuando 
se hallaren solas formando partes 
de la oracion, á fin de que no se pro
nuncien como unidas á la vocal que 
precede ó se sigue, v gr. ;fuan é Ig-
nacio á la ida ó á la vuelca han de 
ver á Madrid, ú otro lugar inrnt'dia
too Yaunque la i cuando es parf;cu
la coryuntiva es tambien vocal, y par
te distinta de la oracion, no se acm
lúa, por usarse del carácter de la y 
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tonsonante en que nunca JI ha acos .. 
lumbrado poner acento. 

1I. 
Las 'Doces que Ji/eren de dos ó 

mas sílabas, y acabaren en una sola 
'Vocal, se acentuarán en aquella síla
ha en que cargare la pronunciacion, 
ménos en la penúltima; porque esta 
siempre es larga m todas las voces 
de esta especie, excepto en los esdrú-
julos, y así no se necesita de acentQ 
para señalar que lo es, como puedo, 
dinero, diptongo, entretengo. 

Exceptúanse de esta regla las 
pe, sanas de los pretéritos perfectos y 
futuros de indicativo de los verbos tÍ 
que se añade algun pronombre, corno 
encogíme, cogite, halléle, bablará
me, escapóse, enseñó me , daréte, 
quitaránse, comeránlo; las cuala SI 

acentuarán en la penúltima, con~ 
servando el acento que tienen en el 
simple. 

F 
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En la última sílaha se acen

tuarán las voces allá, café, dejó, 
Perú, Bercebú: y generalmmte las 
primeras y terceras personas de sin
gular del pretérito y jitfuro de in
dicativo de los verbos) como amé, 

I , I I 

conOCl, amo, amare, conocere, 
I I amara, conocera. 

En la antepmúltima tambim se. 
acentuarán, como m los nombres que 
son esdrzyulos, v . gr. cámara, céle
bre, cántico, espíritu, santísimo. Yen 
la misma se acentuarán tos compZ/es
·tos de verbo y pronombre) que con el 
incremento de este pasaren á ser es
drújulos, sin atender á la circltnstan
·cia de no estar acentuados en el sim
pIe) 'V. gr. mÍrame, óyeme, díxose, 

I 
~epase. 

En la anterior á la antepenúlti
ma ó warta sílaba .se acentuará" 
asimismo -los esdrújulos compuestos 
de mi 'Verbo y dos pnmombres, 'omo 
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húscame1o, díjosenos. Y los adver
hios en mente formados de nombres 
en que carga el acento en la ante
rior á la antepenúltima, como fácil
mente. 

Los adverbios en mente que se 
forman de nombres que son esdrúju
los) se debel'á'fl acentuar en la quinta 
sílaba) que es donde carga Id pron1tn~ 
ciacion, conservando en la misma sí
laba el acento que tiene el nombre de 
que se formaron, porque la adicion ó 
iriflexion del mente no altera la pro . 
nunciacion de· la voz) 'V. gr. bárbara
mente, cándidamente, intrépidamen .. 
te J pacíficamente. -

lII. 
Las voces que terminan en dos 'DO

cales, y se componen solo de dos síta
b~lS, no deben acentttarse en la prime. 
ra CUando en ella cargare la pronun
'ciacion, por ser Cita la que comun-

FZ 
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mente tienen en castellano, como nao, 
cae, brea, sea, lea, reo, veo, vía, 
tia, líe, rio, mio, loa, loe, roo, 
pua, rue, duo. 

Siguen esta misma regla aque
llas voces que acaban en ia, ie, io, 
na, ue, UO, que por pronunciar se es
tas vocales como diptongo quedan en 
la clase' de vOCeJ de dos sílabas, co
mo India, serie, Julio, agua, fragüe, 
mutuo. 

Pero en unas y en otras se acen
tuará la última vocal siempre que 
cargare en elta la pronunciacion, co
mo en minué, menjuí: y generalmen
te en las primeras y terceras perso
nas de los pretéritos perfectos de ¡os 
verbos que se hallaren en tste caso, 
'V. gr. leí t reí, fié, lié, roí, frió, pi
dió, fragüé, fraguó. 

Adviértese que irán sin acento 
alguno las 'Voces acabadas en y, las 
cz¡alu todas jórman diptongo, como 
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estay, Muley, convoy, por tener 
siempre larga la última sílaha. 

IV. 

Las voces que fiteren de tres ó 
mas sílabas, y acabaren en dos voca
les, se acentuarán por S1l mucha va
riedad en cualquiera vocal donde c(l.r
g are la pronunciacion; ó en la última, 

• , • • I 

como en punta pIe , tlrapIe, y gene-
rahnente en las primeras y terceras 
personas de singular del pretérito per
ficto de indicativo de los verbos, co-
mo acarreé, continué, distribuí, aca
ñoneó, codició, exceptuó. 

Exceptúanse los acahados en y, 
como Paraguay, guirigay, que 110 se 
tzc.entuarán en la última sílaha, por 
la razon que se ha dado en las 'Vo
ces que constan de dos. 

En la penúltima se acentuarán 
tamhien, como en los nombres y ver-
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hos acabados en ee, ia, ie, io, na, 
ue, uo, v. gr. provée, filosofía, des
vía, envíe, desafío, ganzúa, redi-

I d ' D ' tue, gra uo. e que se exceptxf,an 
las primeras y terceras personas de 
singular de los pretéritos imperfectos 
de indicativo y stdU1ztivo que aca
ban en ia, como yo convenia, aquel 
con venia , yo tomaría, aquel toma
ria, en las cuales no se acentuará la 
penúltÍ/11a vocal, por ser siempre lar~ 
ga y esta clase de voces muy nume
rosa. Asimismo se exceptúan las vo. 
ces que fiteren de tres ó mas sílahas 
y acaharen en dos vocales que se pro~ 
nunden juntas formando diptongo, 
las cuales no se acentuarán en la 
penúltima sílaha ,por ser siempre lar~ 
ga, v. gr. las pi ia, ic, io, como ex~ 
periencia, concordia, enturbie, dis
turbio, imperio. Y en ua, ue, uo, 

. como Nicaragua, desagüe, desaguo. 
Tampoco se acentuarán las voces que 
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terminan e"Jz ae, ao, au, ea, eo, oa, 
oe, 00, como decae, bacalao, Bu
sembau, hermosea, arcabuceo, AI
decoa, linaloe, F eijoo , por ser co
munmmte larga fa penúltima vocal 

en que habían de llevar el acento: y 
cuí solo se acentua1'án cuando las. 

dos vocales formen mM sílaba ó 
diptongo, como en la voz héroe y en 
las acabadas enea, eo, v. gr. Ce-

I I l' / sarea, eterea, . mea, eutaneo, mO-

mentáneo , purpúreo, yen cualquie

ra otra voz semeJante, poniendo el 
acento en la sílaha pefJúltima confor~ 

me á la disposicron general de esta 

re~la. ' 

En la antepenúltima se acen

tuarán tambien los pocos esdrt!Julos 

acqbados en dos vocales que se en

cuentran én nue¡fra lengua, como 

multílocua, antílocua. 
Advilrtese q1tc .hay atgunatf vo

ces acabadas en dos 'Vacales ,que 
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atlnque en Stl! simple! no necesita" 
de acento deben llevar le en los com
pttestos, v. gr. lia y vía, que se CO'l1'V
ponen solo de dos sílabas, no se acen-
túan , seg1itZ lo dispuesto en la regid. 
tercera; y sin embargo sus compue.J
tos deslía, desvía, que tienen tres sí
labas y admiten mayor variedad Uf 
.ru pronunciacion, .re deberán acen
tuar en la penúltima cotiforme á esta 
tuarta regla, y así otras 'Voces .re
mejantes. 

v. 
Las vOCe! acahadaJ 'en alguna 

de las letras consonantes se acentua
rán en todas las sílahas en que ,car
gare la pronllnciaeion, menos en Id. 
última, porque esta es comunmente 
larga en las 'Voces de esta especie, 
como necesidad, penetrad, badil, 
aquel, almidon, tambien, manten, 
espaldar, amar, ayer; hacer, discur
rir, mejor, compas, reves, almora-
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dux, almirez, y alguno! nomhre.r ($

trangeros, como Jacobo, Baruch, 
Dancik, Stanhop, J osef y J afer. 

Exceptúanse las personas del 
singular de tos verbos, las cuales se 

tlcentuarán en la última sílaba siem
pre que cargue en elta la pronuncia-
. " & cJOn, como amaras, seras c. 

En 14 antepenúltima se acentua
rán como en estas voces árbol, vír

gen, mártir, crÍsis, alférez. 
Exceptúanse de esta regla los pa. 

tronímicos acabados en ez, tos cuales 
aunque tengan larga su penúltima sí
laba, no se acentuarán en ella, por 
.ser esta la general pronunciacion de 

esta especie de nombres, como Perez, 
Sanchez, F ernandez, Henriquez. 

En la antepenúltima tambien se 
acentuarán, como en régimen, J úpi
ter, Aristóteles, énfasis, éxtasis, Gé
nesis. 

Ad'Viértese que los plurales así 
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de nombre! como de verbO! sigue" 
por lo comun la regla del sing1jtar: 
de modo que si en él se acetltúan, de· 
herán acentuar se en el plural en la 
misma sílaha; y si no timen acento 
en singular, tampoco dehen tenerte en 
plural; de que se exceptúa el plural 
caractéres, que no conserva el acento 
donde el singular, porque la pronun
ciacion larga pasa. á distinta sílaba. 

CAP. II!. 

De las notas que sirven para la pun-
tuacion y prommciacion. 

Los verdaderos principios de la 
puntuacion deben arreglarse discre
tamente por la separacion formal del 
sentido de 10 escrito., y por las pau
sas que ha de hacer la pronunciacion 
en su lectura. El pulrnol1 necesita 
estos descansos para tomar aliento, 
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'Y la claridad pide se hagan en las se

paraciones de las palabras segun lo 

exija el sentido; pues si para el pe

cho bastan unas pausas iguales he

chas de cierto en cierto número de 

sílabas que se pueden proferir con 

un aliento, para el que oye serian 

muy desagradables por la monoto

nía que esta igualdad causaria en los 

intervalos; y de mucho perjuicio 

tambien, porque suspendiendo la 10-

cucion en donde no tiene division 

el sentido, se confundirían los pen

samientos é ideas que se quieren ex

presar. Infiérese de aqui naturalmen

te que las reglas de puntuacion se 

han de deducir de las pausas conve

nientes para respirar y para indicar 

al mismo tiempo las divisiones de 

los pensamientos. 

2 Fuera de aquella pausa casi 

imperceptible con que se separa una 

palabra de otra, la cual no necesita 
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mas signo que la division de las 
mismas palabras, se conocen otras 
cuatro que aumentan en progresion, 
y se indican con cuatro diversos ca
ractéres: la menor con la coma, que 
se hace así (,): la que sigue á esta 
con punto y coma de este modo (;): 
otra algo mayor con dos puntos en 
esta forma (:); y últimamente la 
mayor de todas con el punto final, 
que en las locuciones ordinarias se 
hace así (.). Dícese en las locuciones 
ordinarias, porque si la proposicion 
es interrogativa, se pone en el fin 
esta señal (?) llamada punto Í11terro
gante ó interrogacion; y si es admi
rativa, se cierr-a con esta (!) que se 
llama admiracion. 

3 Sentados pues estos princi
pios, y teniendo siempre presentes 
dos axiomas, el primero que sin ne~ 
cesidad no se han de multiplicar las 
cosas: el segundo que no se ha de 
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echar mano de los medios mayores 
cuando son suficientes los men,pres, 
se eirablecen las reglas siguientes. 

l. 
Siempre que hay en la propoJi

cion dos ó mas partes de una 111,isma 
especie, se han de separar con co
mas; 'D. gr, Cuando el piloto de 
la nave es traidor, y el soldado que 
milita debajo de la bandera de su 
príncipe se entiende con los enemi
gos, y el que es tenido por fiel con
sejero trae sus tratos con orro prín
cipe contrario, <quién se podrá guar
dar de ellos? E1J este período de Ri. 
-vadeneyra (1), piloto, soldado y 
consejero son partes de una misma 
espeqie, porque son aquettos de quie
'¡es no se podrá guardar, por eso van 
.feparadas con comas. Lo mismo Sll-

( 1) Dedicatoria del Príndpt m '¡ /infle . 
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cede en este pasage de Solís (1): 
Nombró por capitanes á Juan Ve .. 
lazquez de Lean, Alonso Her .. 
nandez Portocarrero, Francisco de 
Moncejo, Cristóbal de Olid , Juan 
de Escalante , Francisco de MarIa, 
Pedro de Alvarado, Francisco Sau
cedo y Diego de Ordaz; en el cual 
se distinguen con comas ¡os nombres 
de estas personas como partes de 
ttna misma especie; pues todos e/los 
son los que nombró por capitanes. 
Del mismo modo se separarán los 
verhos en este pasage de F r. Luú 
de Granada (2): Con esta misma 
alegria discurren, y hierven los pe
ces, y juegan los delfines en la mar, 
y vuelan las aves por el ayre. P or
que el discurrir, hervir, jugar y 'Vo" 
lar son los actos que se egecutan cofl 
la misma alegria. Pudieranse poner 

(1) Hist. de Nueva España, lib. l. cap. J4' 
(1) Adic. al Memor. párt. :l.. cap. 21. 
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infinitos egemplos de las diversas 
partes de una misma especie que con~ 
curren en una proposicion cornpuesta, 
ya sean partes det supuesto, ya del 
verbo, ya del atributo, ya de alglIn 
complemento, todas las cuales siendo 
semrjantes .re han de .reparar con la 
coma. 

Dehe sin emhargo omitir se esta 
cua1zdo las partes semejantes no son 
mas que dos, bre'Ves y separadas por 
1Ina conjuncion, porque entonces ni 
la.exige la distincion det sentido su-
ficientemente señalada con la con
fundan, ,zi la pausa para respirar 
que la brevedad hace inútil. Así su
cede en este pasage de Cotoma (1): 
Ofendidos Inglaterra y Holanda ha
bia!} de echar el resto por asistir al 
Rey de Francia; en el cual .reria 
inoportuna la coma en Inglaterra. 

(1) Guerras de Flandc5 lib. I~ 
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Cztando tina proposicion se ¡"fer .. 

"llmpe, ya sea con otra proposicio'fl 

accesoria, ya nombrando la persona 

á quien se habla, ó ya expresando 

el lugar ó autor cuyas palabras se 

copian ó repiten, ó la persona qtM 

las dijo, ó esplicando alguna cosa, 

estas palabras insertas deben ir en

tre comas. Los dos primeros caSOI 

se 'Verán en este cuarteto de D. Jo

sif María Vaca de Guzman, q~te e.t 

el segundo de su Granada rendida. 

y dime, 6 Mnsa, como conquistaron, 

Siendo su tutelar el cielo mismo, 

los Cat6licos Reyes el emporio 

En donde muere el Darro cristalino. 

Aquí debe pone1'se entre dos co~ 

mas el verso siendo su tutelar el cie~ 
lo mismo, porque es una proposicio'fl 

acceJoria injerta en la principal. 
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Tambien debe estar entre comas el· 
'Vocativo Ó Musa, porque se interrum~ 
pe la proposicion para llamar á la 
Musa á quien se habla. En este pa .. 
sage de Fr. Luis de Granada (J): 
Asimesmo debemos rogar, como Jo 
aconseja S. Pablo, por los R eyes: ha 
de ir entre comas el como lo acon
seja S. Pablo, porque es la cita de 
quien lo dice: y lo mismo sucede en 
este otro de Cervantes (2): A eso voy, 
replicó Sancho, y dígame ahora cuál 
es mas, resucitar á un muerto, Ó 
matar á un gigante? En este pasa
ge debe ir entre comas replicó San
cho, porque son palabras del autor 
intercaJadas entre las de Sancho. 

IlI. 
El nombre de la persona á quiera 

se habla, ó las palabras con que l' 
(1) Trat. de la orac. cap. 2. 
(2) Quijote parto 2. cap. 8. 

G 
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signifit:a, cuando estan al principio 
del discurso, se han de separar de él 
ton una coma. 

Señor D. Cesar Colona, 
que sea la ilustre sangre 
vuestra la mejor de Italia, 
me está á mí mejor que á nadie. 

En estos versos de D. Pedro 
Caldero n (1) se ha de separar con 
coma et primero) por contener el vo
cativo ó nombre de la per.f012a á 
quien se encamina el discurso. Pero 
debe notar se, que aunque este nombre 
no sea 1m puro vocativo, sino que 
haga algzm otro oficio en la proposi
cíon, siempre que se pone en la cabe
za de ella llamando la atencion) 
debe ir separado con la coma. Así 
se ·notará en estos ver sos del Bro
cense (2). 

(1) Comedia Pm'a vmal' amol' &c. 
(l) Traduce. de la Egloga La de Virgi!io. 
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Titiro, so la encina reposando, 
Con tu flauta, la agreste cantilena 
Estás á tu sabor egercitando. 

Aunque Titiro es el sugeto de la 
proposicion, pues es el que está egerci~ 
tando á su sahor la ag,-este cantilena 
t'eposando so la encina; con todo co
mo está puesto su nombre en el prin
cipio, dehe separar se con la coma. 
Bien que se puede decir, que aquí 
Titiro es un verdadero vocativo, y 
el sugeto de la proposicion es el pro
nombre tu, que va sobreentendido , co~ 
mo lo descubre el original ¡atino. 

Titire, tu patulae recubans sub tegmine (agí, 

Silvcstrcm tenui musam meditaris avena. 

De esta regla pudiéramos iife~ 
,ir, que el Muy Señor mio, y otras 
expresiones sem:jantes con que se 
suele dat' principio á las cartas, se 
debm separar de lo dema¡ del con-

G~ 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



IOG) 

texto de ellas con sola una coma; 
pll.eS '10 son otra cosa que un Voca
tivo. Los que acost1tmbran á sepa
rarlas con punto final, empezando 
desplles con letra mayúscula, dirán 
que estas expresiones son proposicio
nes compleJas aunque elípticas, y 
~tle el Muy Señor mio equivaJe tÍ 
con vos hablo, que sois muy Señor 
mio, y que por esto separan entera
mente de la carta esta proposicion 
preparatoria; así como va separada 
la final escribiendo en la parte in-
ferior del papel Sr. D. N. de N., 
como quien dice: e~to tenia que de
cir a Vm. Sr. D. N. de N. No de-
ja de ir fimdado este discurso; pero 
lo cürto es que todos los vocativos 
se pueden resolver en una proposi. 
cion entera Jo mismo que esta, y si" 
embargo á nadie le ha ocurrido se-

pararlos con punto final. 
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IV. 
Cuando se invierte el órden na

tural de una proposicion poniendo 

primero lo que habia de ir des pues , 

debe señalar se con tma coma al ji", 
de la parte que se anticipa: v. gr. 

Donde interviene conocerse las per

sanas, tengo para mí, aunque sim

ple y pecador, que no hay encanta

mento alguno. Como el órden natu

ral de esta proposicion de Cervan
tes (1) seria no hay encantamento 
alguno donde interviene conocerse 

las personas, conviene para la clari

dad que se haga una breve pausa m 
personas, la cual se indica con la 

coma. Pero se debe advertir, que en 

Ids trasposiciones cortas como de 

tma sola palabra no se ha de poner 

esta señal, porque se multiplicarían 

(1) Quijotepart. l. cap. 37' 
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infinito las comas en n1lestra lengua, 
que es naturalmente tras positiva. 

v. 
Cuando el período es corfo y .ren

cillos sus miemhros, hastará sepa
rar/os con coma: v. gr. La avaricia 
se apoderára de la iglesia, y con sus 
manos robadoras 10 tenia todo es
tragado. Aunque este período de Ma· 
riana (1) tiene dos miemhros, como 
ni son tan largos que incomoden para 
decirlos cada uno de una vez, ni se 
componen de partes que pidan sepa
racion, hasta para distinguirlos la 
coma que ponemos en iglesia. Esto 
mismo debe entenderse de los perío
dos de tres ó mas miembros cuando 
todos hacen un mismo oficio, pues en 
este caso son partes semdantes com-
prendidas en la regla primera. Pero 

(1) Historia de España lib. xxm. cap. 18. 
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Veamos otro egemplo en que uria 

superflua otra ptmtuacion mas fuer

te que la coma para separar los dos 

miembros del período, sin embargo de 

que no son verdaderamente Jimples. 

Como á su parecer la bruja vuela 
y untada se encarama y precipita, 
Así un soldado dentro una garita 
Esto pensaba haciendo centinela. 

P ara recitar bien este cuarteto 

de Artieda, que es período de dos 

mienzbros, 110 se necesita mas que lma 

coma en el segundo -ver so en que con

cluye la protasís, y el punto (ó dos 

puntos, que eso pende det período si

guiente) para cerrar la apodosis. 

Pero podrán decir que este período 

tiene muchas divisiones dignas de se

ñalarJe : primeramente d á su pare
cer es una proposicion inserta que 

debe separar se entre c011taS: en se

glmdo lugar, pide la misma sepa-
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racion la palahra untada, 1tte eqllf
'[Jale á toda una proposicion, como si 
dijera con la virtud que ha adquiri
do untándose: en tercer Itlgar, los 
dos primeros versos son partes se
mejames del primer miembro, por lo 
que segun la regla primera deben se
parar se con coma: en cuarto J tam
bien deben separar se como partes se
meja11tU se encarama y se precipita: 
en quinto, el dentro una garita det 
segundo miembro tambien debe ir en
tre comas, por estar inserto en la pro
posicion principal: en se.r:to y últi
mo, debe tambien separar se con una 
coma haciendo centinela, por ser 

. 1tna circunstancia que se añade. 
No hay duda que estos reparo.! 

.Ion muy corifOrmes á las reglas que 
se han puesto; pero véase el cuarte
to puntllado segun ellos, y se cono
cerá la sttperfluidad de esta pttn
tuacion) y como cJtorba maS que 
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sirve para decir hien lo! 'VenOJ. 

Como, á su parecer, la bruja vuela, 
Y, untada, se encarama, y precIpita; 
Así un soldado, dentro una garita, 
Esto pensalla, haciendo centinela. 

De lo ctia! se irifiere que .fe de
be tener siempre presente la ,.d!exio'fJ 

. indicada al principio, de qm no con

viene multiplicar sitnos de puntua

cion cuando 110 .fon necesarios, ó pa

,.a el descanso de la respiracion ~ Ó 

para la clari"'ad del sentido. Este 

egemplo recuerda otra rif!exion, qu~ 

ni es inútil ni inoportuna. En los ver~ 

.ros, particularmente los endecasíla

bOs, y aun mas los leoninos, el mis

mo final del ver so indica una pau

Jita ligera, que sin dañar al senti

do da á conocer la medida poética. 

Suelen tropezar en este punto, que 110 

deja de ser delicado) aun muchos de 
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los que tomponen poesías, no selitt
lando ó señalando demasiado el fi~ 
nal de los versos. En muchas oca
siones puede esta pawita ahorrar la 
coma, y así sucede e1Z el ege111plo 
anterior, aljin det prim'tr verso, que 
C01t ifecto contiene una parte seme-
jante á la det segundo, y digna de 
separar se por ser ambas de bastante 
extension; pero como la patlsa del 
ver so es stEficimte para aliviar la 
rupiracion, y por O/M parte contri
buye tambim la conjzmcion y á se
parar el sentido, viene á ser la coma 
enterammte inútil. 

VI. 
Si en el período bimemhre cada 

tl110 de los miembros, ó á lo menos el 
uno tiene partes que van separadas 
con comas, entonces para distinguir 
il un 111ie111,bro det otro, se pondrá 
entre eltos pUllto y coma. Véase cta-
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".0 en esfe período de Atamos (1). 
Despues escusándose varia mente , 

agora con el invierno, agora, con 

un negocio, y agora con otro; al 

principio engañó á los hombr s pru

dentes, despues al vulgo, y por 

tnuy largo tiempo á las provincias. 

Cada uno de los miembros de este 

período tiene tres partes que 'Van se

paradas con comas, segun las reglas 

anterioresj pero C0111,O la pausa ó di

vision que separa los dos miembros 

debe ser mayor que las de las Ptl1'
tes, por eso la señalamos con pun

to y coma. 
VII. 

Cuando las partes sem~antes, Ó 

de 1t11a misma especie, de que se C01n

pope el período, no son tan sencillas 

como las que dijimos en la regla pri-

. mera , sino que cada una ó algunas 

(1) Trad. de Tac. Anal. lib. I. §. 18. 
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de ellas se componen ele p4rtt! sUb .. 
alternas, que deben ir separada! con 
comas; en este caso las partes prÍ1z
cipa!es se dividirán unas de otras con 

punto y coma. Véase m este egemplo 
de! Itmo. Yepes (1): Algunas reli
giosas de aquel monesterio habian 
visto algunas veces una estrella muy 
grande y resplandeciente encima de 
la iglesia; otra vió entre las ocho 
y nueve de la mañana pasar, jun
to á la ventana de la celda donde 
aespues murió la santa madre, un 
rayo de color de cristal muy hermo
so; otra dos luces muy resplande
cientes en la ventana de la misma 
celda; y aquel mismo verano, antes 
que la madre viniese á Alba, estan
do las religiosas en oracion, oian un 
gemido muy pequeño y agradable 
cabe sí; y eran tantas las cosas y se-

(1) Vida de Sta. Teresa lib. l. cap. 38. 
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ñales que se vian, que las monjas 

andaban con grande temor de algun 

prodigioso iuceso en la órden. 

VIII. 

Mttchas 'Oeces sucede que algu

nas de estas partes semqantes) que 

por su extension pueden llamarse 

miemhros, pertmecen á la protasis, 
que es la primera parte del período; 

y otras á la apodosis, que es la se

gunda. En este caso se podrán sepa

r-ar los miembros particulares C01' 

p1mto y coma, y la protasis de la 
apodosis con dos puntos. Véase en 

este período de Solís (1): Mi sentir 

es que los admitamos con benigni

dad, y se les conceda el paso que 
pretenden: si son hombres, porque 

está de su parte la razon; y si son 

algo mas, porque les basta para ra .. 

(1) Hist. de Nueva España lib. l. c:ap.J+ 

r 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



110 

zon la voluntad de los dioses. EJte 
período eJ trimemhre, pero el primer 
miembro por sí solo forma la prota
sis, y los otros dos la apodosis; por 
Jo cual al fin det primero se ponerl 
dos puntos, y entre los otros punto J 
coma. 

IX. 
Cuando despues de una proposi

cíon general se hace una enllmera
cion de partes que explican ó eorifir
man aquello mismo, conviene que la 
division de la principal sea mayor 
que las de las particulares; para esto 
se pondrán a! fin de la general dos 
puntos, y entre las particulares pun~ 
to y coma. Véase p?'Cícticamente en 
este egempto de Granada (1)" Pues 
consideradas todas estas cosas suso
dichas, siente de tí lo mas bajamen~ 
te que sea posible: piensa que no 

(1) Trat. de la orac. cap. 4. Medit. l. para 
el lunes en la noche. 
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eres mas que una cañavera I que se 
llluda á todos vientos, sin peso, sin 
virtud, sin firmeza, sin estabilidad, 
sin ninguna manera de ser; piensa 
que eres un Lázaro de cuatro dias 
muerto, y un cuerpo hediondo y 
abominable, lleno de gusanos, que 
todos cuantos pasao se tapan las na
rices y los ojos por no lo ver; pa
rézcate que desta manera hiedes de
lante de Dios y de sus ángeles;. y 
tente por indigno de alzar los ojos 
al cielo, y de qQe te sustente la tier
ra, y de que te sirvan las criaturas" 
y del mesmo pan que comes, y de 
la luz y aire qne recibes. Aqui la 
proposicion general es: siente de tí lo 
nlaS bajamente qpe sea posible. Es
ttl¡ va separada ,con dos ptlntos; y 
dtspues las otfas, que son explicacio
nes, ó' sea repeticiones metcif'óricas, 
se dividen con punto y coma. 
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Cuando se ponen 'Darías propo

sidones, que aunque cada una tiene 
un sentido gramatical completo, to
das miran á un mismo término, de 
modo que se puede decir que juntas 

forman un todo lógico, conviene no 
separarlas totalmente con el punto 
final, sino solamente con dos puntos; 
porque el ser partes de un mismo 
todo pide que no se dividan eritera-
mente, sino que se conserve alguntJ 
uníon entre eltas. Véase en este razo
namiento de Cervantes (1): Dichosa 
edad y siglos dichosos aquellos á 
quien los antiguos pusieron nombre 
de dorados; y no porque en ellos el 
oro, que en nuestra edad de hierro 
tanto se estima, se alcanzase en aque
lla venturosa sin fatiga alguna, smo 

(1) Quijote parto 1. cap. n. 
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porque entonces los que en ella vi
vian ignoraban estas dos palabras 
de tuyo y mio. Eran en aquella san~ 
ta edad todas las cosas comunes: á 
nadie le era necesario para alcanzar 
su ordinario sustento, tomar otro 
trabajo que alzar la mano y alcan
zarle de las robustas encinas, que li
beralmente les estaban convidando 
con su dulce y sazonado fruto: las 
claras fuentes y corrientes rios en 
magnífica abundancia sabrosas y 
trasparentes aguas les ofrecian: en 
las quiebras de las peñas y en ]0 

hueco de los árboles formaban su re .. 
pública Jas solícitas y discretas abe
jas, ofreciendo á cualquiera mano, 
sin interes alguno, la fértil cosecha 
de su dulcísimo trabajo: los valien
tes alcornoques despedian de sí, sin 
otro artificio que el de su cortesÍa,
sus anchas y livianas cortezas, ~ón 
que se comenzaron á cubrir las .casas 

H 
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sobre rústicas estacas, sustentadas no 
mas que para defensa de las incle
mencias del cielo: todo era paz en
tonces, todo amistad,. todo concor
dia: aun no se habia atrevido la pe
sada reja del corvo arado á abrir 
ni visitar las entrañas piadosas de 
nuestra primera madre, que ella sin 
ser forzada ofrecia por todas las 
partes de su fértil y espacioso seno 
10 que pudiese hartar,. sustentar y 
deleitar á los hijos que entonces la 
poseían. El primer período de este 
razonamiento se ha cerrado con pun
to final, porque comprende cwnpli
damenle la idea tolal de la felicidad 
del .siglo de oro; pero los dema.s, 
aunque cada uno por sí es completo, 
se han separado con dos puntos, por
que son enumeracion de Jos hienes 
particulares que le constituian feliz. 
Por Ja misma razon dehe separars& 
con do,; ptmfo,;, y mando mas coll 
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punto final, la recapituladon ó epí

logo que suete hacerse al fin de tlfl 

discurso de los período! precedentes 

en que con mas e:rfensiorl Ó copia de 

raZones se han explicado las circuns

tancias ó fundamentos del asunto 

principal. Sin embargo sucede algu

nas veces que estas partes de un 

mismo pensamiento suelen ser tan di

Jatadas (en especial entre los predi

cadores franceses j sus imitadores) 

que no solo exige? punto final, sino 

aun fambien párrafo aparte. 

XI. 

Cuando se 'Va á poner literal. 

mente el razonamiento ó dicho de a/

guoo, antes de él se ponen dos ptm

tos; pero el razonamiento se empic-

. ~a con letra mayúscula, como se 'Qe 

en este pasage de Rivadeneira (1). 

(1) Plinc. ,rist. lib. l. cap. 30. 
H~ 
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Dice el gloriosísimo padre S. Agus
tin: Quiso Dios que Teodosio em
perador hiciese penitencia pública 
delante del pueblo, para que to
dos tomásemos egemplo de hacer
la, cuando fuese menester. Aunque 
algunos empiezan los dicho! Ó razo
namientos con letra minúscula, qui
zá por parecerles que los dos puntos 
indican que no está concluido el pe
ríodo, débese reputar por error, por· 
'1ue no pueden pertenecer á un mismo 
período las palabras de dos perso
nas diferentes, cuales son el que dyo 
el razonamiento y el que lo refiere. 
Cuando per egemplo copia un mi
nistro en su qficio lo que otro le ha 
comunicado, (:" se podrán mirar como 
un mismo períf.Jdo las palabras de 
ambos? En el citado Rivadeneira 
.re lee (1). Segun la doctrina de San 

(1) Lib. l. cap. 2.6. 
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Agustín, el cual dice : Non propter 
malos boni deserendi, sed propter 
bonos mali tolerandi sunt. l Podrd
.re decir aqui que las palabra.! cas .. 
tetlanas de IDvadeneira J las ex-

presiones latinas de S. Agllsfin for
man un solo período íbrido? Tal vez 
creerán algunos que el historiador 
hace suyas las paJabr¿¡s que refiere~ 
y que si no se adopta este Ji.stema 
quedan incompletas muchas proposi
ciones) como sucede en el egemplo pro
ptlcsto ~ con las palabras el cual di
ce; y que por tanto la proposieion 
pide como complemento la cosa di .. 
cha: cuyo reparo 'it{eda sati.ifecho 
considerando 'lIle esta proposicion el 
,cual dice es elíptica, y equivale á el 
c!lal dice lo siguiente. Con este \ siste
ma no se incurrirá en la irregutari
'dad de mirar como complemento de 
una proposicion de tres ó cuatro pa
labras un razonamiento que podrá 
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tener tres ó cuatro planal: por com
plemento de tina proposicion caste
llana olra latina: por complemento 
de la prosa zma composicion en ver
JO) Y otros incon-oerzientes semejante¡. 

'XII. ' 
CItando acabado peifec1amente 

tm ¡eríodo se. añade 1tna proposicion 
corta, que es como consecumcia d~ 
lo que le ha dicho,.re pondrán dOI 

puntos entre el período completo y es .. 
fa proposicion.) que . .re puede llamar 
lacinia. Véase en .este pasage de SQ
lís (1). Pero nada bastó para desalo
jar al enemigo, pasta que se abrevió 
el asalto por el ,amino que abrió la 
artillería; y se pbservó dignamente 
que solo uno, de tantos como fue
ron deshechos en este adoratorio, se 
rindió voluntadam~nte á la merced 

(1) Hist. QC Nucn.España lib. 3' cap. 7' 
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de los españoles: notable seña de su 

obstinacion. En donde la proposi

cion: notable seña de su obstinadon, 

es una lacinia de lo que va dicho, y 
por eso se separa con dos puntos. 

Algunos ha,J querido, siguiendo 

tÍ Vosio, que al fi1~ det período prin

cipal se ponga punto como siempre, 

y que la proposicion atijttnta se em
piece con letra minúscula. Pero ade

mas de que no ha tmido gran séqui

to este sistema, se encuentra en él el 

inconveniente de que en la poesía, 
donde suelen ser mas frecuentes tales 

locl/ciones, muchas veces no se cono

ceria esta distincion; porque si la 

proposicion añadida empieza con el 

verso, llevará Jor esta razon letra 

mayúscula. Asz sucede en esta estrifa 

"de nuestro académico D. IgnaCio L1/,. 
zan. 

En la civil contienda, 

Tú solo Amidas, á pesar de Marte, 
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Gozabas en tu choza albas serenas; 
En una y otra tienda 
De la cesárea y pompeyana parte, 
Zozobras el temor sembraba y penas; 

Temian glorias agenas 
Los dos caudillos, y unas y otras gentes 
Recelaban prudentes 
Que Roma allí su libertad perdía: 
El pobre pescador nada temia. 

Si en el jin del verso penúltimo 
se pusiese punto final, ¿ quien cono
ceria que es una lacinia el último 
verso? 

XIII. 

Debe poner se punto final cuan
'do completo enteramente et smtido, 
se va á pasar á otro pensamiento; 
pur.s la variedad de aSll'ntos pide 
que se dividan con la mayor de to
das las pausas. No hay necesidad 
de poner egemplo de esto, por lo mis-
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1110 que son tan comunes, que siem
pre los tenemos á la vista. 

P ero no será inoportuno decir 
aquí dos palabras del aparte que se 
hace en lo escrito ó impreso dejando 
.fin IIwar el renglon en que se ha 
p uesto punto para cerrar el período) 
y empezando el rmglon siguiente san
grado, esfo es) metido un poco hácia 
la parte interior de la plana. Esta 
division solo se debe hacer en donde 
cómodamente se puede sllspClider la 
lectura, sin riesgo de la verdadera 
inteligencia,' porque el hacertet mas 
á menudo no trae utilidad alg;una j y 
sí los pe~i1licios de tifear la impre
.fían Ó escritura, de emplear mas pa
pe! que el necesario, y de multiplicar 
la int;omodidad que sufre la vista 
J'tzttando de un renglon á otro. Los 
que escribm sus obras descarnadas, 
Como pared sin argamasa, son los 
que tambien han intr04ucido este vi-
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cio de multiplicar los apartes. 

XIV. 

Díjose al principio que cuando 
el período ó proposicion que .fe ha 
concluido es una pregunta, en vez 
det punto final .re pone punto interro
gante; y es conveniente advertir que 
en cuanto á la pausa lo mismo signi-
jica este punto que el otro, y .fU dife .. 
rencia con.fiste en indicar la mudafl
Za de tono que exige la pregunta; 
pue.r para preguntar .fe baja el t01l0 
de 'Voz al empezar la pregunta J y se 
vuelve á levantar en la última síla
ba. Por lo cual considerando la Aca
demia que desde et principio de la 
proposicion interroga/oria empieza es
ta mudanza, creyó que 110 era has
tante indicar la interrogacio1Z al fin, 
sino que convenia indicarla ya de!'" 
de el principio: y para esto propu
so) que pues al fin se 4costmnbrahtl 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



123 
pone,. el signo en esta forma (~), al 

principio se pusiese el mismo, pero 

inverso de este , modQ C1), como se ve

rá en este egemplo de Alamos (1). ' 

< Será verdad que treima fugitivos' 

y desamparadores de la milicia, á 

quien ninguno 6ufriera que se eli

jan ceotudon ó tribuno, den y en

lreguen .el imperio? Desde luego 

adoptó el público esle oportuno pen

samiento, aunque en la práctica se ha 

introducido algun abuso j pues la 

Academia IQ propuso solamente pa· 

,.a los períodoJ largoJ, en IOJ cualeJ 

es necesario; pero ya se pone en pre

glt1ltas de ;ma Q dos palabras en qt/e 

no se necesita. Sobre todo en aquettos 

pasages en que hay muchas pregun

tas seguidas, que todas forman tt11 

.rolo período, solo debe poner se antes 

de la primera el interrogante inver-

(1) Lib. l. §. 9. año Su. 
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SO ponteltdo en el fin de cada tI"a el 
interrogante final, pero comenzándo
las con lelra minúscula, como se vertÍ 
en este egemplo de Granada (1). <Es-
te es el cuerpo por quien yo pequé~ 
d ste eran los d lcites por quien yo 
me perdí? por este muladar podrido 
perdí el reino del cielo? por eSte 
vil y sucio tronco perdí el frueto de 
la vida perdurable? Con este egem
plo queda hastante claro el llJ'O que 
se ha de hacer del punto interrogan
te y del interrogante inverso J para 

facilitar la lectura sin multiplicar 
con exceso los signos. 

xv. 
Cua1zfo se acaha de decir de la 

interrogacion, se ha de entender por 
dicho de la admiracion igualmente; 
pues el modo de expresarla es tam ... 

(l) lib. de la orac. cap. 12. §. 3' 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



125 
bien la fflutacion de fono, bien que 
de un modo con/rario, pues en la ad
rniracion Je Jttbe el tono al principio, 
y en el fin se 'Vuelve tÍ bcyar. Por 
consiguimte cuando sea larga la 
propoJicion se pondrá en su princi
pio el signo inverso en eJta forma 
(¡) como en este período de Cervan
tes (1). i V álame Dios, y cuantas 
provincias dijo, cuantas naciones 
nombró, dándole á cada una, con 
maravillosa presteza, los atributos 
que le pertenecian, todo absorto y 
empapado en lo que babia leido en 
sus libros mentirosos! Cuando haya 
muchas admiraciones junfas, se pon
drá el signo in'Ver JO antes de la pri
tnera, y el derecho al}in de cada 
'llna, empezando con minLÍscula la 
que sigue, como se dijo para la in
terrog aeio1l. 

(J) Quijote parto l. cap. 18. 
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Suele interrumpir se á 'Veces el 
discurso con alguna proposicion ó pe
ríodo accesorio J despues del cl/al se 
vuelve á continuar lo que se iba di ... 
ciendo) como si no se hubiese inter'" 
rumpido. Aunque parece que esto eS 
lo mismo que se dijo en la regla se~ 
gunda J con todo hay diferencia, po~ 
que atti se hablaba de una ó dos pa" 
labras) y cuando mas de una pro'" 
posicion hreve J y tan conexa con lte 
principal, que para tÚ' turbar stt 
sentido hasta separada con una 
pausa breve J cual indica la coma; 
pero ahora tratamos de 'Una prop(), 
.rician larga, ó totalmente agena del 
sentido principa!, y que pOY' tanto 
exige separací01'1 mas notable. Esto 
se da á conocer en la red/acíon di,. 
ciendo la oracio1'/, ó período inserto 
con voz mas haja qu, lo demas del 
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discurso, y en la escritl/ra se denota 
COI) el carácter ó signa llamado pa
réntesis, que tiene esta figura ( ), Ó 
esta [ J; de moda que el primer ar .. 
ca ó líneas se ponen antes de la 
proposicion ó período inserto, y des
pues de concluido este se cierra con 
la segunda parte: á la cual por 
eso llaman alguno.r claudatur, dan
do con particularidad á la primera 
el nombre general de paréntesis. 
Véase en este pasage de Yepes (1). 
Luego tras de esta piedra (que es 
coluna firme que sustenta la reli
gion) puso otra no menos nece
saria para sustentar este edificio, que 
fue el recogimiento, cerrando locu
torios y redes [de las cuales el mis
Ino nombre publica sus daños, y la 
experiencia, á costa de la reforma .. 
cion de los monesterios y de mu-

(1) Vida de Sta. TcrC$a lib. 2. cap. 10. 
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,has almas los llora) prohibiendo 
conversaciones y tratos aun entre 
parientes, cerrando las puertas á [0-

dos los consuelos humanos, para 
que así esten mas abiertas y patentes 
á los divinos. Aunque se han usado 
las dos formas de paréntesis, la 
mar redhida es la figura curva ó 
arqueada. 

XVII. 
Para determinar la pronllncia

ci011, de la u en las combinaciones 
gue, gui, cuando esta vocal no se 
elide, se pondrán sohre ella dos pun
tos, que los impresores tta111an cre
ma, en la forma que se ve en es
tas voces agüero, argüir, ungüento, 
vergüenza. 

4 Cuando acaba en vocal una 
diccion, y la que se sigue empieza 
tambien con vocal, usan los italia
nos y franceses del apástrifo. Este 
es una virgulilla que se pone en la 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



129 
parte superior de la consonante an
terior á la vocal que se omite para 
evitar la cacofonía, como se ve en 
las Voces italianas l' anima, ¡'onore, 
y en las francesas l' ame, l' esprit; 
aunque en estas se usa tambiell fre
cuentemente de la misma nota cuan
do la diccion que se sigue empieza 
con h, v. gr. l'histoire, t'homme. En 
los libros antiguos de nuestra lengua, 
especialmente en los de poesía, se 
usó tambien del apóstrofo cuando la 
vocal en que acababa la diccion era 
la misma en que empezaba la si
guiente; pero dcspues no ha tenido 
uso alguno: 10 que se advierte solo 
para noticia. 

1 
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CAP. IV. 

De varias notas para dividir las vo
ces y ctáuS1tlas, y para otros liSOS 

en lo escrito. 

Las voces, como ya se ha indica
do, se dividen sin nota ó señal algu
na dejando solo en el renglon un 
claro ó espacio competente entre pa
labra y palabra; conservando estas 
su integridad aun cuando sean com-
puestas, como guardajoyas, besarna· 
1¡OS, curnpteaños, salvaguardia, mal
tratar, consiguiente, entretejer, reto
car, Rioseco, MOlltemayor y otros 
semejantes . 

.2 Pero cuando una palabra no 
cabe entera en el renglon, y es nece
sario dejar una parte de ella para el 
siguiente, entonces se usa de un sig
no que se llama guion, y es una ra-
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yita horizontal en esta' forma (-), 
aunque algunos, que son los menos, 
ponen dos de esta m,anera (=). En 
su uso se ha de tener cuidado de par
tir la palabra entre sílaba y sílaba, 
sin separar jamas las letras que per
tenecen á una misma, C01110 queda· 
advertido en el cap. Iv ,de la parto x 
de este tratado. 

S Paradistinguil' :en 10 impreso 
y en lo manuscrito 13.5 palabras 'que 
se citan literalmente como nota9les, 
estan admitidas y usadas varias seña
les que lo manifiesten y llamen ·la 
atencion á su lectura. 

4 Las cláusulas de agena obra ó 
de lengua estraña se distinguen en 10 
impreso con letra bastardilla ó con 
redonda, si el impreso c5tá en bas
tardilla: \ y en 10 manuscrito, por 
no ser fácil la diversidad de letras, 
se rayan por debajo las palabras que 
se citan. 

12 
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; Para mayor facilidad se ha in
ventado otra señal ó nota, así (,,) 
que. en las imprentas llaman comi
llas. Estas se ponen al principio dd 
reoglon: y en lo escrito de mano se 
usan en vez de comillas dos rayitas . 

. Con unas y otras se señalan los tex
tos y autoridades que se habian de 
rayar ó imprimir con lc:tra dif~rente. 

6 Tambien se usa al mismo fin 
de un asterisco ó estrella en esta for
ma ('It<), que' se pone al principio y 
al fin de 1.\5 palabras que se indican 
como notabLs; pero esta nota es ya 
poco frecuente. 

7 Suelen ]05 impresores aplicar 
tambi~n al mismo uso los que lla
man calderones, y son de esta for
ma (~11); pero el fin principal y 
mas comun de esta nota es para la 
signatura por donde se gobiernan 
los imprewres y los encuadernado
res de libros en los que llaman prin-
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CipiOf, que son los pliegos de POI'
tada, dedicatoria, aprobaciones, Ii
cmcias, prólogo &c., que como se 
impririlen despues de roda la mate
ria de la obra, no han podido entrar 
en la signatura comun. 

8 Cuando el texto ó lugar que 
se traslada es demasiadamente largo, 
se omiten por lo comun aquellas 
voces ó cláusulas que no hacen al 
asunto: y para manifestar la l~gali
dad dé la cita se ponen en lugar de 
L1S pallbras qUe se omiten unos pun
tas seguidos en el mismo renglon. 
así ( .... ) , ó duplicados (:::). Cuando 
en el traslado de un instrumento se 
dejan en blanco algunas voces que 
no se enti.:nden en el original, se 
lisan tambicn para prueba de la lega
lidad de la copia los puntos sencillos 
en el lugar que habian de ocupar las 
palabra" que se dejan de poner. 

9 Por no interrum pir el hilo 
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de lo que se va escribiendo con re
petidas citas de autores, se acostum
bra expresar con individualidad en 
la márgen ó al fin de la plana el li
bro, capítulo y página donde traen 
las palabras que se citan: y dentro 
de la obra se ponen llamadas, que 
regularmente son las letras del abe
cedario ó los caractéres de los nú
meros, los cuales se repiten en la 
márgen ó al fin de la plana, sirvien
do solo de aviso para que el lector 
sepa, si quiere, el lugar del autor de 
donde se han trasladado las palabras. 

10 Algunas veces en las már
genes, y otras dentro de la obra, se 
usa en lo impreso esta señal (e) 
con el nombre de manecitla, la cual 
sirve para llamar la atencion del que 
lee, y dar á entender que las cláusu
las á que corresponde esta señal son 
particularmente útiles ó necesarias. 

1 I Una de las mas comunes di-
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visiones de cualquiera obra ó escri
to es la del párrqfo; y cuando sirve 
á este fin se usa de una cifra particu
lar que es esta (§), con la cual se 
denota y significa párrafo, sin nece
sidad de escribir esta voz con todas 
sus letras. 

CAP. v. 
De las abreviaturas. 

Abreviar en lo escrito es escribir 
las palabras con menos letras que 
aquellas que les corresponden; co
mo: tpó. por tiempo, ñró. por mus
tro. Dió motivo á que se introdujese 
este uso la brevedad y facilidad en 
la escritura: y la experiencia ha he
cho ver los inconvenientes, pues el 
ahorro de pocas letras dificulta la in
teligencia de muchas voces en escri
tos antiguos y modernos. 
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2 En las antiguas impresiones 

fueron muy frecuentes las abreviatu
ras; pero en el día es rarísimo el uso 
de ellas, ya por evitar confusíon en 
la lectura, ya por la facilidad con 
que los impresores componen las 
palabras con todas sus letras, aumen
tando la claridad y hermosura de las 
ediciones. 

3 En los escritos de pluma son 
mas comunes y voluntarias las abre
viaturas; y de las que se usan con 
mas frecuencia se ha formado la lis
ta que se coloca al fin de este capí
tulo, sin embargo de opinar la Aca
demia que todas deben excusarse, á 
excepcion de las que sirven para los 
tratamientos de cortesía. 

4 Pero aunque las abreviaturas 
sean comunes y frecuentes, no se ha 
de entender por esto que 10 son 
siempre: porque hay muchas que se 
practican en ciertos casos y no fuera 
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de ellos: y así el uso comun de esta 
abreviatura g.de es en la expresion 
Dios g,de &c. con que acaban en 
castellano las cartas. La s por Santo 
no se pone sino antes del nombre 
del sugeto á quien se da este título. 
La abreviatura ]vi P. S. por Muy 
Poderoso &11,Or, se usa únicamente 
en el principio de las peticiones que 
se dan á los tribunales reales. Y otras 
abreviaturas hay que tienen semejan
te limitacion. 

5 Para evitar la arbitrariedad de 
formar abreviaturas que no haya fi
jado el uso comun, ya que no se es
criban las dicciones con todas sus le
tras, que será siempre 10 mejor, se 
observarán las reglas siguientes: 

1. 
Las letras de que se ha de com

poner cualquiera ahreviatura dehen 
.rer tomadas de la diccion que se 
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abrevia; como: mrd. cuyas letras son 
todas de la voz merced. Por el con
trario no es legítima la abreviata
ra Jztl, porque la o que se forma 
con el rasgo de la u no la tiene el 
nombre Juan que se quiere significar, 
y así solo en fuerza de! uso se pue .. 
de continuar. Pero debe excusarse, 
como abuso intolerable, abreviar la 
voz Consejo poniendo dos QQ. y una 
o arriba, en esta forma QQ,o, y Jus
ticia con la X y encima ttna a, así 
X. (J, de que usan mas cormmmente 
escribanos y procuradores, porque 
estas ahreviaturas carecen de toda. 
razon y fundamento. 

JI. 

Las comunes ahreviaturas 'j-llS. 
y Xptá. con que significamos los sa
cratísimos nombres de Jesus y O-is
to, no son propias, ni legítimas 
abreviaturas del castellano, ni det 
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ltztln, sino del griego, en cuya len

glJa la figura h de la abreviatura 

J"jiJ. lo es de su era ó ita, que cor

responde á la e latina y nuestra. Y 
en la abreviatura Xptó. la X que 

.se llama ehi en griego es una e as

pirada, como la eh de los latinos; y 

la p es figura de la letra ro, que 

equivale á la r latina y casteUana. 

IlI. 
Las letras con que se escribe la 

abreviatura se deben colocar con el 

miS111,0 órden que tienen en la voz, 

como en la comun abreviatura fjJo. 
por tiempo j porque displlestas m, 

esta forma las mismas -tetras diri

gen á la verdadera prommciaciol1: 

lo que no sl/cedería si se cotocasen 

mudando su órden J porque si abre .. 

viáramos este nombre tiempo por 

pió., daríamos motivo á que no se 

entendi~se lo que se queria significar. 
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IV. 
Las letras con que se escribe la 

ahreviatura deben ser bastantes pa
ra dar á entender la dicdon que ci-

fran: tales son Mag. d por Mages
tad: Fran. co por Francisco. De esta 
regla se sigue que 110 se dehen usar 
las abreviaturas que consisten solo 
en la letra inicial mayúscula, porq1le 
esta no puede e:xplicar slfficientemen. 
te la palabra que se quiere signifi
car; y soto se continuarán aquellas 
que entendemos todos por ser ji'e
cuente su teSo y por la materia de 
que se trata, como M. P. S. que 
se ponen al principio de las peticio
nes, por Muy Poderoso Señor: lJ. 
por Beato: S. por San ó Santo: AA.. 
por autores. 
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En castellano la N mayúscula 

puesta en el renglon suple por et 
nombre del .mgeto que se ignora Ó se 
omite por atglln fin particular ~ lo 
que erplicamos con la voz fulano; 
y aunque no debe considerar se por 
esto como abreviatura, se advierte 
aquí su 1lS0, porque la N Jola su
ple en este caso por una diecíon. 

¡' f t 

VI. 

Las l~tras -que se escriben en 
las abreviaturaf deben ser tales que 
en citas no se pueda con facilidad 
leer otra diccion. Por esto la abre
viatura r:onf. n es mallt, plles se 
puede leer confesion, confusion y 
confcccion; pero en caso dt usar 
de abreviaturas en estas voces de
biera. ser así: co'!fis.on, eo1'!fus.on, 
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corfecc.on, por~tte la e en la primt
r'a, la u e12 la segu 'Ida y las dos 
ce .en la tercera ev ¡an la equi'Vo~ 
cacion. 

VII. 

No se dehen inventar ahrevia
turas para las voces de una síla
ba) porque siendo poquísimo el ahor
ro, es grande el peligro de eqllivo-, 
cacion ó corgttsion) y solo se conser
varán las muy usadas, como D." 
por Don, la q con una tilde arri
ha por que) y p.r en Il/gar de por. 

VIII. 
Tampoco se han de in"Oentar 

abreviaturas para voces extraordi
narias, porque estas aun esc1'itas en
teramente son poco conocidas: y es~ 

tando en abreviatura será muy di
ficultosa su inteligencia. 
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IX. 
Los adverhios acahados en men

te, como tambien los nombres que 
terminan en miento, se suelen con 
graf~ frecuencia escribir en ahrevia
tura poniendo un punto despues de 
la m de las sílahas mente y mien
to, y escribiendo encima de esta le
tra la sílaba te erl los adverhios y 
la sílaha to en los 'nomhres, en es
ta forma: prudentem/e conocim.'O 

6 De las demas abreviaturas co
munes, unas son conformes á las 
reglas dadas, y otras, aunque no se 
ajustan á ellas, pueden conservarse, 
porque el uso facilita su inteligen
cia; y conforme á esto en las abre
yiaturas {fft/ 9ft:no se conservarán 
las dos It, aunque su pronunciacion 
es de una sola, como tambien la J, 
sin embargo de ser la I la letra que 
se pronuncia, y así en otras seme-
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jan tes. Y para que se tengan pre. 
sen tes las mas comunes y frecuen
tes abreviaturas se pone la siguiente 
lista de ellas. 

1 " 
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LISTA 
DE LAS ABREVIA TURAS 
que se usan frecuentemente ' en lo 

escrito de mano. 

A. C. . . . • . . . Año Cristiano ó Co-
rnun. 

@. . . . . . . . . . arroba ó arrobas. 
AA. . . . . . . . . Autores. 
Adm. or. • • • • • • Administrador. 
Ag.to • ..••••• Agosto. 

° A . amo . • • • • • . • • m1g0. 
Ant.O

• • • • • • • • Antonio. 
co ,'" ca t '1' app. apr' .... apos O leo, ca. 

Art. Art.o . ..•• Artículo. 
Arzbfo. • • • . • . Arzobispo. 
B . ......... Beato. 
h. (en las citas) vuelta. 
B.r ... . ....• Bachiller. 
B.L.MóJJfm. beso ó besa la mano ó 

las manos. 
B.L.P.óJJt p/ beso ó besa los pies. 

K 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



146 
C. M B .. .... cuyas manos beso. 
C. P. B . ..... cuyos pies beso. 
B.mo P.6 • ...•. BeatÍsimo Padre. 
,ap . ..... ". . . . capítulo. 
Cap." . ....... Capitan. 
Capp." . .....•• Capellan. 
col. . ." • • . • . • • col una. 
Comis.o . •••..• Comisario. 
Comp.a . ......... Compañía. 
Cons.o. . • . . . • •. CODS jo (tribunal.) 
conv.te con ven. te • • conveniente. 
corr .te. • • • • • • • corriente. 
D. D.n . ...... Don (tratamiento.) 
D.a . ......•. Doña. 
l)D ........ . 
D/ . ....... . 
ct/J o., ctlia . ...• 
dro . .•.•...... 
D · re re te. 10...· . 
DO/n.o . ... , ... 
ecc.o eCC.a 

• ••••• 

En.O . ...•.. 1 ••• 

E mO E lila x. x.. ... 

Doctores. 
Doctor. 
dicho, dicha. 
derecho. 
Diciembre. 
Domingo. 
eclesiásuco, ca. 
Enero. 
Excelentísimo, ma. 
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$0, jh a. . • . .. fecho, fecha . 
.Feb.o . ..•••.•• Febrero. 
fat ......... folio. 
Fr . ........ " Fray ó Frey. 
Fran co • •••••• Francisco. 
p¡;¡z . ....... FernJndcz. 
g. de Ó gíle. • . . • guarde. 
Gen. l 

• •••••••• G neral (dignidad.) 
grato . . . . . . . . general. 
Ig tá. . . . . . . . . Iglesia. 
Inq.or . ....•.• Inyuisidor. 
Intend.te• • • • • •• Intendente. 
;m.e . •........ Ilustre. 
9ft. mO {Jft. 17/4. • • • Ilustrísimo, ma. 
9Ií s . . . . . . . • J esus. 
Jph . ........ Josef. 
Jul. . . . . .. .. Juan. 
lib. (en ta.r citas) libro. 
·I¡b.z. . • . . . . . . libras. 
Jín. . . . • • • . .• linea. 
L · do L" d te. ... . . . .• lcenCla o. 
M. P. S . .... Muy Podl!roso Señor. 
M.e . ........ Madre. 

K2 
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Mor • ......•. Monsiur. 
,n.O", •••••••• mayor. 
m/. a/. • . . . •• muchos años. 
Mag.d 

• •••••• Magestad. 
Man/ • ....•• Manuel. 
:1A" mo M d J".J.ay. •...••• ayor omo. 

Mig,l . ...... , Miguel. 
Ninfo. . . , . . . Ministro. 
rnrd. . • . . . . . . merced. 
Miñ. . . . . . . . Martin. 
Mrnz. . . . • . . Martinez. 
Mro. . . . . . . . Maestro. 
mr.f • . • • • . • • maravedÍs. 
M S . ....... manuscrito. 
MSS. . . . . . . . manuscritos. 
N. S . . . . . . . Nuestro Señor. 
N. S.ra 

• •••• '. Nuestra Señora. 
'IIro , nra, . . . . . nuestro, nuestra. 
No'V,U 9/e • •••• Noviembre. 
Ohpo, . . . . . . . Obispo. 
Oct.re 8.re 

• ••••• Octubre. 
(o1V. • • • . • • • • onza ú onzas. 
Om . ....••.. Orden. 
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P. D . ....... Posdata. 

a p . .......... para. 
P.e . ......... Padre. 
P.o . .......... Pedro. 

f' p . ........... por. 
ta 1 p . . ......... pata. 
te p. .. . . . . . . . .. parte. 
, I • 

pago ....•..•• pagma. 
pi . ........... plana. 

pp/o. . . . . . . . . . público. 
Fal. . . . . . . . . princi pa!. 

Pro;. . ....•.. Procurador. 
P or 

1'0'0. • • • •••• 

e ~ nf q. O :r . ..... . 
n q . ......... . 

R.P.M. ... . 

Provisor. 
que. 
qUIen. 
Reverendo Padre Maes

tro. 
R.l R.le, . ..... Real, Reales. 

'Y/ • •..•.•.•• reales (mon,eda.) 

R.mo. R,ma . .... Reverendísimo, ma. 

R.do R.da . ..•. Reverendo, da. 

R b' b' 
• t. • • • • • • • • reci 1. 

S. • • . • • • • . . • San ó Santo. 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



15° 
S" . ......... San. 
S/O S. ta . •••••• 

S. M .... ... . 
S. /,.4 ..•.. , .• 
J." s.or S.ra, ••• , 

Seb." . , , ... , •.• 
s.ria Secret,a, •.. 
S,O Secret 0. , ••• 

(' t rt re l.J ( . 7. . ..... 

Santo, tao 
Su Magestad. 
Su Santidad. 
Señor, Señora. 
Sebastiano 
S cretaria, Secretaría. 
Secretario. 
Setiembre. 

(' moS ma S /, 0er. ., . , o. er~mSl1no, ma. 
D /' ' • servo o •••••• o serVICIO. 

serv,o". , . . . • . .. servidor, 
s~g .te . . o o • , , 'o siguiente. 
Ss. mo. , • . • o • • Santísimo 

ss.mo P.e . .... . 
SS.no • ...•• , •. 

'[ h ca In'P ca s~':r ' ,JUr . . •.• 
w/ tI sz'r ' ..•..•.. 

Super/c, , ••••• 

Ten/e . •.••.... 

(el Sacra .. 
mento.) 

Santísimo Padre. 
Escribano. 
&úplica, suplíca. 
suplicante. 
Su perintendente. 
Teniente. 

tomo ••.•••.• t01TIO. 

tpo. . • • • • . • . • tiempo. 
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V. v.' 'Ven.' . .•• Venerable. 
V. A. . . . . . . . Vuestra Alteza. 
V. B.d 

••••••• Vuestra Beatitud. 
V. E. V. El.'. . . V uecdencia. 
'V. g . ........ verbigracia. 
V. M. . . . . . . . Vuestra Magestad. 
Vme Vmd • .•.. Vuesamerced ó Usted. 
V. P. . . . . . . . V uesa Paternidad. 
V. Ro". ..• . • • V uesa Reverencia. 

V S. . . . . . . .• V ueseñorÍa ó Usía. 
V. S.d ••.•••• Vuestra Santidad. 
V. S. I. . . . . .. V ueseñoría ó Usía Ilus

trísima. 
'ti." . •.•••••.• vellon. 
voto . . . . . • • .• volúmen. 
Wo, vra. . . . .. vuestro, tra. 

x.mo • ••••••••• diezlno. 
Xpiiano. . . . . .. Cristiano . 

. Xpto. . . . . . . . Cristo. 

Xptóhal. . . . .. Cristóbal. 
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l' 

LISTA ALFABETICA 
de' 1,,, s voces DE DUDOSA OR TOGRAFÍA qUe' m prin
cipio 6 medio de diccion .re deben escribir con 
Ir: con J en las combinaciones J e Ji m ¡lIg tlr de 
G: con V consonante m lugar de B: con Z m 
las combinaciones Ze Zi m lugar de C. y las 
voces que no aomprende esta lista Si Ita de en
tender que deben escribirse con las otras letrar que 

son equivalmtes en la proliunciacion, segtm 
las reglas dadas en este tratado. 

No se !tan puesto en esta lisia los adJetivos aca
bados en ¡vo como Donativo, ni los adverbios qUI! 

le forman de ellos, como Abusivamente, porque 
todos sin excepcion alguna se escriben con v. 

Las voces derivadas 6 compuutas de otras que 
~sta1Z en esta lista se omiten' cuando es muy fá
cil co/tocer SIl cornposicion 6 derivací01z, p,ro se 

ponewcuando puede haber alguna duda. 

A 
Abogado 1 abogar , abo-

gacía. 
abovedar, abovedado. 
abrahonar; abrahonado. 
abrevar, abrevadero, &c. 
abreviar; abreviador, 

;¡hreviatura, &c. 

absólver 6 asolvér, ab
sbl\l'edor, &c. 

absorver, absorvente. 
abuhado, abuhetado, 

aobuhamiento. 
acañaverear, acañ~ve

reado. 
acervo, montol1. 
acerbo,ásperoalgusto. 
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aeervar, aeervado. 
acevildr 6 acivilar, ace-

vilado. 
adarvar, adarvado. 
adarve. 
adehala ó adahala. 
adherir, adherencia, ad· 

hesion, &c. 
adiva ó adive. 
adivas. 
adivinar ó adevinar, adi

vino, adivinacion. 
adjetivo, adjetivar, &.c. 
adujera) adujese, tiem

pos del v. auto adu-
cir. 

advenedizo, avenedizo 
ó avenid izo , za. 

advenimiento ó aveni-
miento. 

ad ven ~icio, cia. ~ 
adverbio, ad verbial , &c. 
adversQ, adversario, &c. 
ad vertir, adverten.ci~. ' 
advj~nto , aviento ó ad-. 

vento. 
advocar, advocadon. 
afervemar, afexventado. 
afigir, afigido. 
:;¡ge. 
agea. 

agebe. 
agedrea. 
agenabe, agenabo. 
agenjo. 
agente. 
agravio, agraviar, agra" 

viador, &c. 
aguijeño, ña. 
agujeta, agujetería, &c. 
agujero, agujerar ó agu" 

jerear, &c. 
ah , inter-JecciOlz. 
ahelear, aheleado. 
aherir, aherido. 
aherrojar, aherrojado, 

aherrojamier¡to.. . 
aherrumbrarse, aher

rumbrado. 
ahervorarse, ~hervora

do, ahervoradamente. 
ahí, adv, de lug. 

ay , interJfccion. 
hay, tl'rcera pers. dtl 
v haber. 

ahigadado, da. 
ahijJr, ahijamiento, &c. 
ahilar, ahilado . 
ahildrse, ahílo. 
ahinco, ahincar, :¡hin

camiento, &c. 
ahlrmar J ahinnado. 
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;¡hito, ahitar, &c. 
aoobachonado, da. 
ahocinarse, ahocinado. 
ahogar,ahogadero,aho-

go, &c. 
-hondar. 
ahora. 
ahorcajarse, ahorcaja

das 6 ahorcajadillas. 
-horcar, ahorcado. 
ahornagarse, ahornaga

miento. 
ahorradamente. 
abono, ahorrar, ahor-

rativo, &c. 
dhotas. 
ahuciar, ahuciado. 
ahuchar, ahuchado~ 
ahuecar. 
ahumar. 
ahuyentar, ahuyenta-

dor. 
a!:drez, ajedrezado. 
lIJ!. 
ajirhénez. 
;¡ji¡uez. 
ajonjt:, ajonjera, aljon-

iera Ó ajunjéra. 
alahi:ca ó hdlahi lca. 
albahaca, albahaquilla. 
albihar. 

albohega 6 albohe%. 
albohera ó albuhera. 
albohol. 
alcahaz 1 alcahazar 1 &c. 
alcahuete, alc .. huetar, 

alcahuet ar ó alcaho
tar, &c. 

alcalí . alcalino. 
alcaravan, alcaravanero. 
alcaravea. 
alcohela. 
alcohol, alcoholar, &c. 
aldehuela. 
aleve, alevoso, alevo

sía, &c. 
aleviar, aleviado, ale

yi.ativo, &c. 
alevo. 
alfahar, alfaharero, al-

faharería. 
alhabega. 
alhadida. 
alhagemé. 
alhaja, alhajar J alhaja-

do, &c. 
alhama. 
alhamar. 
aJhame. 
alhamel. 
alhandal. 
alhania. 
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alhaqMeque. 
alhaquin. 
alharaca, alharaquiento. 
alhareme. 
albárgama, ó alharma. 
alhavara. 
albaite. 
alhelga. 
alheña, alheñar, alhe-

ñado. 
alhínde. 
alhócigo. 
alholí. 
alholva. 
alhombra, alhombrar, 

alhombrero. 
alhóndiga, alhondigoero. 
alhorí ó alhorjz. 
al horma. 
alhorrt:. 
alhorza. 
alhostigo. 
alhoz. 
alhucema. 
alIvio, aliviar, alivianar. 
almanac. 
almogaráve, ó almoga

var , ó almogavaría ó 
almogavería. 

almohada, almohadilla. 
almohades. 

almohatre. 
almohaza, almohazar. 
al moradux. 
almoravides. 
alquequenje, alcaquenji, 

alcanqueji. 
alquermes. 
altivo, altivez, altivar-

se, al tivecer, &c. 
aluvíon. 
Alvar, álvarez. 
alveario. 
álveo. 
alvéolo. 
alverja, alverjana. 
alvoheza. 
anchova. 
anduve, auduviera , an' 

duviese, tiemf os ir~ 
reguLares del verbo 
andar. 

anhelo, anhelito, anhe~ 
lar, &c. 

animadversion, animad' 
vertencia. 

aniversario. 
antojera. 
antoviarse, antoviado. 
antuviar , antu v ion, &c. 
aovar, aovado. 
aovillarse, aovillado. 
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aparvar, aparvado .. 
aprender, aprenslon, 

aprensivo, &c. 
aprovecer, aprovecido, 

aprovecimiento, &c. 
-rchivo, archivar, ar-

chivero, &c. 
• rgavieso. 
arrequive. 
arveja, arvejon , arvejal. 
aseverar, asever.lcion. 
asolvar, asolvamiento. 
ataharre. 
atahorma. 
atarjea, tajea, atajea ó 

atajía. 
ataujía ó taujía, atau-

jiado. 
atavío, ataviar, &c. 
atavillar, atavillado. 
atravesar, atravesaño, 

atravesía, &c. 
atreverse, atrevido, atre-

vimiento, &c. 
aVílcado, da. 
aVadarse. 
avahar, avahado. 
ávalo, avalar. 
avalio " avaliar 6 ava

IUdr, avaluacion, &c. 
óivambrazo. 

avampies. 
avance, avanzar, &c. 
avanJ icho ó avantdi-

cho. 
avantal, avantatillo. 
avante. 
av.mtren. 
avarear, avareado . 
avaro, avaricia, avari-

ciar, avariento, &c. 
ave, avechucho, &c. 
avelenar, avelenado. 
avellana, avellano 6 avei. 

llano, avellanar. 
Ave María. 
avena, aveuado, ave-

nicio. 
avenar, avenamiento. 
avenate. 
avenenteza Ó aveninteza. 
avenir, avenencia, ave-

nidamente, &c. 
aventajar. 
aventar, aventador, 

aventadero, &c. 
aventarío. 
aventura, aventurar, 

aventurero, &c. 
averar, averado. 
avería, averiarse, &c. 
averiguar, averigua¡;ion, 
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averiguable) &c. 
:lverÍo. 
averno. 
averso, sao 
;,¡versado. 
averSlon. 
avenir, avertido. 
avestruz. 
avezar, avezado, aveza-

dura. 
avío, aviar, aviador, &c. 
ávido, da. 
aviejarse, aviejado. 
avieso, aviesar, aviesa-

mente. 
Avila , aviles, sao 
avilantez 6 avilanteza. 
;¡Vlon. 
avirado, da 
aviso, avisar, avisador. 

• .r. . 
aVispa, o aVlespa, aVIs-

pon, avispero. 
avispar, avispado. 
avispedar, avispedado. 
avivar. 
",vizor, avizorar, avizo-

rado. 
avo. 
avocar ,avocamiento, &c. 
avol, avoJeza. 
:lvucasta. 

avucastro. 
avotarda, avutardado, 

d¡j. 
auh3r. 
azolvar, azolvado. 

B. 
badajear. 
hdgd, bagelero. 
bdharí. 
bahía. 
bahorrina. 
bJhuno. 
bdhurrero. 
baivel. 
hJj ío. 
balago. 
balharria. 
balido, voz de las ove" 

Jas. 
v,dido, el privado Ó 
favorecido. 

haluJrte. 
ballova. 
barniz. 
barrer. 
batahola. 
beber. 
becerro. 
behetría. 
bejina, bejinero. 
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oelhez, belbezo, belhe- viario I &c. 

brujear. 
brujería 
bugedo. 
bugería. 

Ces. 
benévolo, la, benevolen-

cia, benevolentísimo. 
berven~. 
bervete. 
besugo. 
bLvo, va. 
bochorno. 
boda. 
bogavante. 
bogedal. 
Bohemia, bohemo, ma, 

bohemio, bohémico 
6 bohemiano. 

bohena 6 boheña. 
bohordo, bohordar. 
bojar 6 bojear, bojeo. 
OotJvante. 
botivoleo. 
bovage 6 bovático. 
bóveda, boved,lr, &c. 
bovino, na. 
orahon, brahonera, bra
. honcillo. 

bravío, vía, braviar. 
bravo, va , bravear, bra~ 

vara, br~vura, &c. 
breva, breval. 
brevador . 
breve, brevedad, bre-

bugeta 6 bugieta, buge-
tilla. 

buhar , bahado. 
buharda, buh,ltdilla. 
buhedo, buheddl. 
bahera. 
buho, buharro, buhero. 
buhonel'o, ra, buhonería. 
burbujear, burbujita. 

C. 
La sílaba cu debe es

cribirse con e siempre 
que suena ó se pronun
cia la u; dejjndo solo á 
la q las combinaciones 
que, qui, en que la u 
se elide sin pronunciarse. 
V édse la parto 1. cap. 
llJ. §§. 5 y:l6 de este 
tratado. 
CJblieva. 
cachivache. 
cadJhalso. 
cadáver, cadavera, ca

davérico, 
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cahiz, cahizada. 
cahuerco. 
Calahorra. 
Calatrava. 
calavera, calaverear, &c. 
calva, calvar J calvario, 

calvecer, &c. 
calvero, calvijar 6 cal

vitar. 
cañahej~, cañahierla 6 

caña herIa. 
cañavera, cañaveral, ca-

ñaverar ó cañaverear. 
cañivete. 
cárava. 
caravana. 
carave. 
cárcava, cárcavo, car-

cavear, &c. 
carnaval. 
carnívoro, rae 
carvaHo. 
caterva. 
cautivo 6 cativo , cauti

var, cautiverio, &c. 
cava, cavar. caverna, 

cavidad, &c. 
cavallillo. 
cavilar, cavilacion, ca

viloso. 
cejijunto, tao 

cerraje, cerrajear, cer
rajero, &c. 

cerveza, cervecería, cer
vecero. 

cervicabra. 
cerviz, cervigudo, cer'

viguillo , &c. 
ciervo, va , cerval, cer" 

vato, cervera, &c. 
circunvalar, circunvala ... 

cion, &c. 
circunvolucion. 
ci vil 6 ce vil , civilidad, 

civilmente, &c. 
clava. 
clave, clavario ó clave

ro. 
clavecímbano 6 clavicor

dio, claviórgano. 
clavel, clavelina 6 cla-

vellina. 
clavícula. 
clavigera. 
c1avigero. 
clavija. 
clavo, clavar, clava" 

zon, &c. 
clivoso. 
coact:rvar, coacervado. 
coadyuvar, coadyuva ... 

dor, &c. 
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coevo, va. ~ contravalar, contravala-
cohabitar, cohabitadon. cion. 
cohecho, cohechar, co- controvertir f controvet-

hechador, &c. sia, controversista, &c. 
coherente, coherencia. , convalecer 6 convales-
cohete , cohetero. cer, convalecido, con-
cohibir, cohibido n , &c. valecéncia. 
cohita. convalidacion 6 con va-
cohol. lidad1 
cohombro, cohombrat coO\'elerse, convelido. 
cohonder, cohondi- convencion, convencio-

miento, &c. nal, convencional-
cohonestar, cohonesta- mente. 

do. conveniente 6 convi-
cohortar, cohortado. nien~e, conveniente-
cohorte. mente. 
comitiva. 
comprender, compren-

sion, comprensible, &c. 
cóncavo,concavidad,&c. 
concejero, concejil, &c. 
cónclave, conclavista. 
conhorte, conhortar, 

conhortamiento, &c. 
conjetun, conjeturar. 
conni venda. 
consejero, consejil, con

sejeramente. 
conserva, conservar, 

conservacion, &c. 
contrahorte. 

convenir, convencion, 
con venencia , conve
niencia, convenio, &c. 

convento 6 conviento, 
conventículo I &c. 

convergente. 
conversar, conversable, 

conversdcion, &c. 
convertir, convertible, 

conversion, &c. 
convicio. 
convictor, convictorio. 
convidar, COJ1V idador , 

convite, &c. 
convocar, convocadon, 

L 
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convqcatori,~, &c. 
convoy, convoyar, &c. 
convulsioSl, convulsar, 

convulso, &c. 
convusco. 
corarnvobis. 
corcova, cQrcovar, cor-

covado, &ccl.~. 
corcovo, corcovear. 
correvedile. 
corrivacion. 
corva, cOl'vejon, corva. 

za, &c. 
corval. 
corvar, corvado , corvo. 
corveta, un movimin:zto 

del cabal/o. 
corbeta, especie de 
embarcacian. 

corvillo. 
corvina. 
costrivo. 
covacha, covachuela, 

covachuelisra. 
cogin, coginere, &c. 
cojijo, cojijoso ~ sao 
criojero. 
crugía. 
crugir, crugido. 
cuervo, cuervecito 6 

corvecito, &c. 

cueva, ctlevecita, cue
.' vero, &c. 
cuévano, covanillo. 
cultivar, cultivo, &c. 
curvo, va, curvilíneo, 

curvaton , &c. 

ChavarÍ. 
cherva. 
chova. 

CH. 

D. 
Dádiva, dadival', dadi

voso, &c. 
decernviros, decernvira

too 

declive ó declivio, de
clividad. 

dehesa ~ dehesar, dehe
sera, &c. 

dehortar, dehortado. 
depravar , depravado, 

depravacion, &c. 
derivar, derivado, derí

vacion, &c. 
desahuciar, desahucia

do, desahucio, &c. 
desbravar, desbravado. 
desbrav@cer, desbliaYc

cidq. 
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deshrevarse, deshrevado. 
desenhetrar, deshenetra~ 

miento, &c. 
deshabido. 
desharrapado, da, des

harrapadillo, deshar-
rapamiento. 

desherbar, desherbado. 
des.hojar, quitar las I¡o

Jas. 
desojar, quebrar 6 
romper el ojo. 

deslavazar, deslavazado. 
desovar, desovado, des

ove. 
despavorir, despavorido, 

despavoridamente. 
desquijerar, desquijera

do. 
destajero. 
desvaido , da , desvaidu-

ra. 
des van ó desvano. 
desvarar, desvarado. 
desvarío, desvariar, des-

variado, &c. 
desvastigar, desvastiga

do. 
desvelo, desvelar, des

velado, &c. 
desvencijar, desvencija-

do. 
desvío, desviar, desvIa-

do, &c. 
desvirar, desvirado. 
devan 6 devant. 
devanar, devanactera. 
devandicho. 
devaneo, devanear. 
devantal. 
devastar, devastado, de-

vastacion. 
devengar, devengado. 
deviedo. 
devinto, tao 
devodar, devodado. 
devorar ~ devorado, de-

vorador. 
devover, devoto, devo

cion, &c. 
dije. 
diluvio, diluviar, dilu-

viado. 
disol ver, disolvente, &c. 
divan. 
d ivergencia, divergente. 
diverso, sa, diver~idad, 

diversificar, &c. 
diversorio. 
divertir, divertido, di

version, &c. 
dividir 6 devidir, divi-

LZ 
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so, division, &c. 
divieso ó devieso. 
divinar, divinacion, &c. 
divino I na, divinid . d. 

diviniZJr, divo, & l'. 
divisa ó devisa, divi

sero. 
divisclr 6 devisar, divi-

sajo. 
divon:io, divorciar, &c. 
divulgar, divulgddor,&c. 
dol;l j~ Ó dueldje. 
dovela I do\ eLlf, &c. 
dozavo, va, dozavado. 

E. 
Echacuervos, echacor-

vear, echacorvería. 
efluvios. 
ege. 
egea. 
egecutar ,egecucion, &c. 
egemplo 6 engemplo I 

egempl ilr, &c. 
egercicio, egerci tar, &c. 
egérdto. 
egido. 
elevar, elevado, eleva

cion, &c. 
empavesar, empavesada. 
empuje. 

encavarse, encavado. 
encorvar, encorvado, 

encorvadura, &c. 
encovar, encovadura. 
enfervoreccr, enfervo

rizar, enfervorizado. 
engebar, engebado, en

gebe. 
engerir, ingerir ó eo-

gertar, engerto, &c. 
enhast¡llar, enhastillado. 
enhatijar, enhatijado. 
enherbolar, enherbola-

do. 
enhestar, enhestado, en· 

hiesto Ó inhiesto, &c. 
enhetrar, enhetrado, en

hetramienta, &c. 
enhocar ó enhuecar J en~ 

hocado, &c. 
enhorabuena. 
enhornar. 
enhotar, enhotado. 
eOJt!co. 
eo i,ergar, enjefgado. 
cn jero. 
enrehojar J enrehojado. 
entregerir, entregerido. 
entrevar, entrevado. 
entreverar, entreverado 

6 entrevesado. 
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envarar, envarado, &:c. 
enVdrescer, envarescido. 
envasar, envasado, &c. 
enversado, da. 
enveso 
envesar, envesado. 
enveHir, conferir algU11. 

feudo. 
embestir, acometer. 

en vestidura , concesion 
de feudo J (:re. 
embest1dura, acometi· 
miento. 

enviajar, enviajado. 
enviar ó inviar, envia

do, &c. 
envidar, envidado, envi

te, &c. 
envidia ó invidia, en-

vidiar, envidioso, &c. 
en vilo. 
envirar, envirado. 
enviscar, enviscado, en-

viscamiento. 
enviso, sao 
envogar , envogado. 
envolcarse, en volcado. 
envolver, envuelto, en-

vol torio , &c. 
equivocar, equivoca

cion , equívoco J &c. 

esclavina. 
esclavo, va, esclavitud, 

esclavo nía , &c. 
esparavan. 
esparavel. 
espejear, espejeado, es-

peji!lo. . 
espumaJear, espumaJea

do. 
esquivo, esquivar, c;s

quivez, &c. 
esteva, estevado, este-

von. 
estiva, estivar, estivado. 
estivo ó estival. 
estivon. 
estovar, estovado. 
estuve, estuviera, estu-

viese, tiempos del Ver
bo estar. 

evacuar, evacuacion. 
evadir, evasion , &c. 
evagacion. 
evangelio, evangélico, 

evangelizar, &c. 
ever~ion. 
eviccion. 
evidente, evidencia, evi

denciar, &c. 
evitar, evitable, &c. 
evo, eviterno, na. 
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evocar, evocadon. 
exhalar, exhalacíon, &c. 
exhausto J tao 
exhibir, exhibicion. 
exhortar, exhorto, &c. 
exhumar, exhumado. 
extravagante, extrava-

ganda. 
extra viar J extraviado, 

extravío. 

Favila. 
favo. 
Favonio. 

F. 

favor, favorecer 6 favo
rescer, favorito, &c. 

fervir, férvido, &c. 
fervor, fervoroso, fer-

vorizar J &c. 
festivo, va, festividad. 
flavo, va. 
flojear, flojera, &c. 
flojel. 
fluvial. 

- G. 
G alagia. 
galavardo. 
gallipavo. 
ga rga jiento. 

gavanco. 
gansa. 
gaveta. 
gavia, gaviero, Sec. 
gavilan, gavilancillo. 
gavilla, gavillar, gavi-

llero J &c. 
gavion. 
gaviota. 
gera ó geera. 
gefe. 
gelfe. 
geme, gema!. 
genabe ó genable. 
gera. . 
g<!rapellioól. 
gerga, gerguilla, gergon. 
geringa, geringuilla, ge-

ringar, &c. 
gerguería. 
geta, geto. 
gibia, gibion. 
gícara. 
gita, gifería, gifero, ra. 
gi lguero. 
gilobálsamo. 
gisea. 
gravar, oprim~·r. 

grabar, esculpir. 
grave, gravámen, gra

voso, grávido, da. 
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gravear, graveado. 
gravedoso, sao 
guijeño, ña. 

H. 
Ha, illtcrjecion. 

á, prrposicion. 
haba, babar, habichuela. 
haber, habido. 
hábil, habilidad, habili-

tar, &c. 
habillar, habillado. 
habitar, habitacion, &c. 
hábito, habituar, habi-

tud, &c. 
habla, hablar, hablador. 
haca, hacanea. 
hacer, hecho, hacedor, 

hacienda, &c. 
haces. 
hácia, adv. 
hacina, hacinar, &c. 
hacino. 
h:tcha, hachear, ha-

chuela, &c. 
l1acho. 
hado, hadar, hadas. 
hala, interjecion. 

ala, parte dd cuerpo 
de las aves. 

halago, halagar, ha1a-

gtieño, &c. 
halar J halado, halacuer

das. 
halcon, halconero, hal

conear, &c. 
halda, haldear, harda

do, &c. 
h:llito. 
halon, especie de me

teoro. 
alon, la plmta del ala. 

llallar, hallazgo, &c. 
hall ullo. 
hamaca. 
hamadríades. 
hambre, hambrear, ham-

briento, &c. 
hameces. 
hampa, ha1111'on, na. 
hanega, hanegada. 
11anzo. 
hao, interjeciolZ. 
haragan, barag:lOcar, ha-

raganería , &c. 
harapo. ' 
harbar, harbado. 
harija. 
harina, harinero. 
harm,lga. 
harnero. _ 
ha roo , na, haronear. 
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hartar, hartn, ta, har
tazgo, &c. 

hasta, prl'posicion. 
asta, el palo de la lalt
za, J el cuerno del 
Animal. 

hastar, bastado. 
hastial. 
hasti.if , hastío, &c. 
hataca. 
hatajo, hato pequeño. 

atajo, senda que abre
via el camillo. 

hato, hatero, hatería. 
hao, hao, interjt'cion. 
hay, tercera persona. 
haya, especie de árbol. 

aya .. la muger mcar· 
gada de la crianza 
de algun niño Ó 1tiña. 

haz, haza, hacecito. 
hazaña, hazañe-ría, ha

zañoso, &c. 
he, verbo J adverbio ó 

interJecion. 
é, conjuncion. 

hebdóm.¡da, hebdoma
dario. 

heben. 
hebilla, hebillar, hebi

llage. 

hebra, bebr.\ldo, &0. 
hebreo, e·!l" hebráico. 
hecatombe. , 
hechizo, hechizar, he

chicero , &c. 
heder, hedentina, he-

diondo, &c. 
bedrar, hedrado. 
hegira. 
helar, helada, hielo, &e. 
helecho. 
helena. 
helenismo. 
belga. 
helgado, da, helgada-

ra. 
hel~ine. 
hellaco, ca. 
hélice. 
helioscopio. 
heliotropio 
hematites. 
hematoso. 
hembra, hembruno,&e. 
hemencia, hemenciar, 

hemencioso .. sa, &c. 
hemina. 
hemionite. 
hemisferio. 
hemistiquio. 
hemorróida$. 
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J¡enchir ó hinchir, hen
chido, henchimiento. 

hender, hendedura, ben-
drija, &c. 

heno, henil. 
henogil. 
heñir, heñido. 
hepática, hepático, ca. 
heptacordo, heptágono. 
heraldo, heráldico, ca. 
herbage,herbagero, her-

bajar, herboso, &c. 
herbato 6 herbatu. 
Hércules, hercúleo, lea. 
herecha. 
heredad, heredar, he

redero , herencia, &c. 
herege, 11eregía, here

siarca, hereticar, &c. 
herir, herid:!, &c. 
hermaFrodita ó herma

frodito. 
hermano, na, hermanar, 

Jlermandad, &c. 
'hermoso, 5a, hermo

sear, hermosura, &c. 
Jlernia, hernista. 
héroe, htroÍna, herói. 

co, &c. 
hérp\!s. 
herrada. 

herrador J berrero, her
radura , herrería, &c. 

herrar, gU'lr1teCer de 
hierro alguna cosa. 
errar, cometer error. 

herren, herreñal. 
]]erreruelo. 
herrete, herretear. 
berron, herronada. 
herrumbre, herrumbro-

so, sao 
herve ro. 
hervir, hervor, hervien. 

te ó hirviente, &c. 
hesitar, hesitacion. 
Héspero, hesperia, hes-

perio, ria. 
heterodoxo, xa. 
heterogéneo, oea. 
heteroscios. 
]lética, enfermrd.'ld. 

ética, Filosoffa mo
ral. 

hético, ca. 
hexacordo. 
hexaedro. 
hexág0no. 
llexámetro. 
llexapeda. 
hez, heciento, tao 
hi, hi, illJerjeciolt, J 
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adverbio de lugar. 
Híadas. 
híbleo, blea. 
:hicocervo ó hircocervo. 
hidalgo ó hijodalgo, hi-

dalguía, &c. 
hidra. 
l1idráulico ~ ca. 
l1idria. 
hidrocéfalo. 
hidrofilacio. 
hidrofobia, hidrófobo. 
hidrogogia. 
hidrografia, hidrográfi

co, ca. 
hidromancía, hidromán

tico, ca. 
hidrometría, hidróme

tro. 
hidropesía, hidrópico, 

ca. 
hidrost~tica, hidrostáti-

co, ca. 
hidrotecnia. 
hiedra. 
11id. 
hielo. 
hiemal. 
hiena. 
hienda. 
hierro, metal. 

yerro, error. 
higa. 
hígado, higadillo, &c. 
higo, higuera, &c. 
higrómetro. 
hijo, ja, hijastro, hijez

no, hijuela, &c. 
hila ó hilera. 
.hilo , hilar,. hilacha, hi-

ladillo, &c. 
hilvan, hilvanar. 
Himeneo. 
himno. 
hincar, hincado; hinca

pié. 
hincba. 
hinchar, hinchado, hin-

<:hazol1, &c. 
l1inieva. 
hiniestra. 
hinojo. 
hinojos, hinojarse, &c. 
hipecoo. 
hipérbaton. 
hipérbola. 
hipérbole, hiperbólico, 

ca, &c. 
hiperdulía. 
hipérico. 
hipermétl'Ía. 
hipo, hipar. 
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hipobibasmo. 
hipocentauro. 
hipocistide. 
hipocondría, hipocon-

dríaco, ca, hipocón

dries, &c. 
hipocras. 
IIlpócrates, hipocrático, 

ca. 
hipocresía, hipócrita. 

hip6crifo. 
hipomanes. 
hipomoclio. 
hipopótamo. 
hipóstasis, hipost:ítico, 

ca, &c. 
hipoteca, hipotecar, &C'o 
hipotenusa. 
hipótesis, hipotético, ca. 

hipotipósis. 
hirco, hirsuto. 
hisca. 
hiscal. 
hisopo, hisopear, llÍso-

pada, &c. 
hispano, hispanismo, &c. 

histérico, ca. 
historia, historiar, his

tórico, &c. 
histrion, histrionisa, his

trónico, ca. 

hit,a, especie d: clavo. 
Ita, !etra grtega. 

hito, tao 
hobacho, cha, hoba

choo. 
hocico, hocicar, hocicu· 

do, &c. 
hocino. 
hogaño. 
hogar. 
hogaza. 
hoguera. 
hoja, hojarasca, hojue

la, hojaldre, &c. 
hojear, pasar las !tojas. 

ojear, mirar. 
ogear, espant ar la ca-
Zd. 

hola, illter,jeciolt. 
ola, porci01l de agua 
movida por el viento. 

bolan, holanda, holan

dilla. 
holgar, holgura, huel

ga, holgnan , holga

zanear, &c. 
holgin, na. 
holocausto. 
hollar, hollado, holla .. 

dura. 
hollejo. 
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hollin, holliniento. 
homarrache. 
hombre tí hnme, hom

brear, hombría, &c. 
hombro, hombrillo, 

hombrearse. 
homenage. 
Homero, homérico, ca. 
homicidio, homicida, ú 

homiciano. 
homilía, homilista, ho

miliario. 
hominicaco. 
homogéneo, nea, homo

geneidad. 
homólogo, ga. 
honda, instrumento pa

ra tirar piedras. 
onda, ola. 

hondillos. 
hondo, hon 'ura, hon

donad .. , &c. 
honesto, honeftar, ho

nestidad , &c. 
hongo, hongoso. 
honor, honorario, ho

norífico, &c. 
honra, honrar, honra

do, &c. 
honsario. 
hontanales. 

hopa, hopalanda. 
hopo, hopear 
hoque. 
hora, horario. 
horado, horadar, hora

dado, &c. 
horca, horqueta, hor ... 

quilla, &c. 
horcajo, horcajadura. 
horchata. 
hordiate. 
Horizonte, horizontal. 
horma, hormilla, hor-

mero, &c. 
hormiga, hormiguear, 

hormiguero. &c. 
hormigo, hormigon, 

hormiguillo, &c. 
hornabeque. 
horno, hornaza, horni-

lla, hornero, &c. 
horóscopo. 
hórreo, horrero. 
horro, rra. 
horror, horrendo, hor-

rorizar, &c. 
horrura. 
hortera. 
hortiga. 
hosco, ca, hosquillo, 11a. 
hospedar, hospedage ) 
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hospedería, huesped. 
hospicio. 
ho' pi[al, hospitalero,. 

hospitalidad, &c. 
hostal 1í hostería, hos

telero, &c. 
hostia, hostiario. 
hostigar, hostig:¡do, hos

tigo, &c. 
hostil, hostilidad, hosti-

lizar, &c. 
hoto. 
hoy. 
hoya, hoyo, hoyada. 
hoz, hoces. 
hozar, hozadura, &c. 
hucha. 
huchoho. 
huebra, huebrar, &c. 
hu'!co, ca. Sus dl'riva-

dos J compuestos se 
escriben sin h todM 
las veces que mudan 

. el hUI! CIl 0 1 ,'omo 
oquedad. 

huego. 
húelfago. 
huelgo. 
huella, huello. 
huerco. 
huero, ra. 

húerfano, na. Sus deri
'wzdos, cuando (011-

S<'rVtm la o d é' Sil or[
gen, se escribm Si1¡ 

11, como oTfand~d. 
huerta, hueno, hortal, 

hortaliza, hortelano. 
huesa. 
hueso. Sus derivados J 

compuestos, cu.mdo 
const'rval~ la o de Sil 

orfgm latino, se es
criben sin h, romo 
orario, desosar, &-c. 

hueste. 
huevo. Sus derivados J 

compuestos, cuando 
conservall la o de su 
orfgel't latino J se es
cribm sin h, com9 
óvalo, ovario, aovar, 
desovar, &-c. 

huir, huido, huida, &c • 
hulano. 
hule. 
humano, humanar, hu· 

manidad, &c. 
húmedo, humedad, hu. 

medecer I &c. 
humj.ldad, humilde J hu

millar, humilladero. 
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humo, humear, huma
reda, &c. 

humor ~ humorada, hu-
moral J &c. 

hundir, hundimiento. 
hura. 
huracan. 
huraño, ña, hurañería. 
hurgamandera. 
hurgar, hurgon, hurgo

near. 
huron, huronear, huro. 

nera, &c. 
hurtar, hurto, hurtadi-

llas, &c. 
husillo. 
husmo J husmear, &c. 
huso, el instrumento que 

sirve para Izilar. 
uso, la costumbre Ó 
moda. 

hy, adverbio antiquado. 

l. 
Ignavia. 
ignívomo. 
impérvio ~ via. 
improviso, S3, improvi-

samente. 
individuo, individual, 

individuar, &c. 

ingertar, ingerir, enger-
tar 6 engerir ,ingerto. 

inherente, inherencia. 
inhibir, inhibicion, &c. 
innovar, inoovacion, &c. 
intervalo. 
intervenir, intervencioo. 
intuitivo, va, intuitiva" 

mente. 
invadir, invasion, &c. 
inválido, invalidar, in" 

validacion, &c. 
invectiva. 
inventar, invencion, in" 

ventor, &c. 
inventario, inventariar. 
inverecundo. 
invertir, inverso, inver .. 

sion, &c. 
investigar, investiga'" 

cion. 
investir, investidura, &c. 
inveterarse, invetaado_ 
invicto, ta, invictísimo, 

ma. 
invierno, invernar ó en' 

vern:H, invernizo, &c. 
invitatorio. 
invocar, invocacion,&c. 
iva, pretérito imperfec'" 

lo de ir. 
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J. 
Conforme á las re

glas establecidas en la 
parto I. cap. m, §. 17 de 
este tratado todas las sí
labas ja } jo, ju, deben 
escribirse solo con j; 
pues la x no ha de con
¡ervar ya el sonido gu
tural; y así solo puede 
haber duda en las com
binaciones con la e y con 
la i, las cuales pueden 
escribirse con j ó con g 
en algunos casos, y pa
ra distinguirlos se expre
san aqui. 
]aharrar, jaharro, &c. 
¡ea. 
¡eno, na. 
Jeque. 
Jeremías. 
Jerife Ó jarife. 
Jeroboan. 
J. ESUS , jesusear. 
Jitar, jitado. 
Josef. 
~óven, juveoil, juventud. 
Judihuelo. 
JUeves. 

L. 
Larva, larval. 
lascivia, lascivo, &c. 
lava!. 
lavanco. 
lavándula. 
lavar, lavadero, lava-

jos, lavativa J &c. 
Iegedumbre. 
legía. 
leva, levar, levada, le-

vadizo, &c. 
levadura. 
levantar, levantamiento. 
levante, levantisco 61e-

vantino. 
leve, levísimo, ma , &c. 
Levita, levítico, ca. 
liviano, na, liviandad. 
livido. 
livor. 

LL. 
Llavt, llavero, &c. 
llevar, llevadero, &c. 
llover, llovedizo, lIo-

viznar, lluvia, &:c. 

M. 
Maherir I m-aheril.uiento. 
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Mahoma, mahometano, 
na, &e. 

malhojo 6 marhojo. 
m¡¡lva, malvar, malva

vi ~eo. 

malvado, da , malvada
mente. 

malvasía. 
malversar, malversa-

cion, &e. 
malvis ó malviz. 
maravedí. 
maravilla, maravillar, 

maravilloso, &e. . 
matalahuga. 
megilla. 
moharra ó muharra. 
moharrache 6 moharra· 

cho. 
mohatra, mohatrar, mo

hatrero. 
mohecer, mohecido. 
mohina 6 mohindad, mo-

hino, na .. 
moho, móhoso, sao 
motivo, motivar, &e. 
mover, movedizo, mó-

vil, movimiento, &c. 

N. 
Naranjero, fa, naran-

jita. 
nava, navajo. 
naV.lja, navajero, &e. 
nave, navío, naval, na· 

vegar, naveg,¡cion. . 
navidad 6 natividad, na' 

videño, ña. 
nervio, nerviar, nervi-

no, nervoso, &e. 
nieve, nevar, nevero. 
nivel, nivelar, &e. 
noval. 
novar, novato, nova" 

cion, &e. 
novel. 
novela, novelero, &e. 
novicio, eia, noviciado. 
Noviembre. 
novillo, novillejo, no" 

villada, &c. 
novilunio. 
novio, via. 
nueve, noventa, nove" 

cientos, noveno, na. 
nuevo, va, novedad, 

novísimo, ma, &e. 

O. 
objeto, objetar, obje" 

cion, &c. 
observar, observado!, 
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ohservancia , &c. 

obvencion. 
obviar, obviado, obvio, 

VId. 

ochavo, ochavar, &c. 
octavo, va, octavar, 

octav;¡rio, &c. 
ogear , espantar la ca

za. 
ogeo, ogeador, &c. 

ogi.leanra. 
ogimel Ú ogimiel. 
ogizacre. 
ojear, mirar} ojera, oje-

riza, &c. 
ojete, ojerear, &c. 
ojialegre, ojinegro, &c. 
oliva, olivo, olivar, &c. 
olvido, 01 vidar , olvida-

dizo, &c. 
orejear, orejera, &c. 
ova, ovoso 1 sao 
ovaciono 
oval, óvalo, ovalado, 

da. 
ovar, ovario, ovíparo. 
oveja, ovejero, oveju-

no, &C. 
ovillo, ovillar, ovillejo. 
ovispiJlo. 
oxte , interj~cion. 

P. 
Pajera, pajero, pajizo. 
pap:{higo. 
paralage. 
parva. 
parvo, va, parved~d Ó 

parvidad, párvulo, &c. 
pavana. 
paves, pavesada. 
pavesa. 
pavimento. 
paviota. 
pavo, va, pavon , pavo-

near, &c. 
pavona r, pavonado. 
pavonazo. 
pavor, pavura, pávido. 
Pavorde , pavordía. 
pege, pegemull t r. 
pelltjería, pdl~jero, pe-

J/ejina. 
persevante Ó prosevante. 
perseverdr, persever,lI1-

cía, &c. 
pervertir ó prevertir, 

perverso, sa , perver
sidad, &c. 

pervigilio. 
pluvia, pluvial, pluvio

so, sao 
M 
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poleví ó ponleví. 
polihedro. 
polvo, polvareda, pol-

vorear, polvificar, &c. 
pólvora, polvorista, &c. 
pravo, va, pravedad. 
prerogativa. 
presen'ar, preservacion, 

preservativo, &c. 
prevalecer, prevalecido. 
prevaricar, prevarica-

cion, &C. 
previco. 
previo, via. 
primavera. 
privar, privacion, pri

vanza, privativo, &c. 
privilegio ó previlegio, 

privilegiar, &c. 
prohibir, prohibicion. 
prohidia, prohidiar. 
prójimo, substantivo. 
protervo, va, proter-

via, &c. 
pro vagar , provagado. 
provecto, tao 
provecho, provechoso. 
proveer,proveedor,pró. 

vido, provisto, pro
visor, providencia. 

proven". 

proverbio, proverbial. 
provincia, provincial. 
provinco. 
provocar, provocacion. 
pr?ximo, adjetivo. 
pUJavante. 

Q. 
Quedando la q solo 

para las combinaciones 
que, qui en que la u se 
elide sin pronunciarse, y 
trasladadas á la c todas 
las demas combinacio
nes, especialmente cuan
do la tt tiene su sonido 
cabal como en cual, cua
tro, cuaresma, cesa, ya 
toda duda en cuanto al 
uso de la q ; resultando 
inútil la nota de los dos 
puntos que se ponian so
bre la u en algunas vo
ces como en qüestion, 
qüociente, uqüestro, 
qüota. Véase la parto l. 
cap. 1lI, §§. 5 Y l6. 
quejicoso, sa, quejido. 
quejigo, quejigal. 
quijera. 
quijero. 
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quizaves. 

R. 
Rahezarse, rahezado. 
rajeta. 
rastrojera. 
recavar, recavado. 
recova, recovero. 
recoveco. 
rehen. 
rehendija. 
reherir. 
rehilete. 
rehilo. 
rehurtado, da. 
rehusar, rehusado. 
rejuvenecer 6 rejuvenir. 
relevar, relevacion, &c. 
releje, relejar. 
relieve. 
relogero, relogería. 
reprender, reprension. 
reserva, reservar, reser-

vacion, &c. 
resolver. 
retahila. 
revalidar, revalidacion. 
revelar, revelado, &c. 

manifestar, manifies
to. 
rebelarse, rebelado, 

&c. mblnJttrse J su
blevado. 

revenirse, revenido. 
reventar, reventadero, 

reventon, &c. 
reverberar, reverbera

cion, &c. 
reverencia, reverenciar., 

reverendo, &c. 
reverso, reversion. 
reves, revesa, revesar, 

revesino, &c. 
revezar, revezo, &c. 
revocar, revocable, re

voco, &c. 
revolcarse, revolcadero. 
rezelo, rezelar, rezelo

so, &c. 
rival. 
rivera, arroyo. 

ribera, orilla. 

S. 
Sahorno, sahornarse, sa

hornado. 
sahumar, sahumador, sa

humerio , &c. 
saliva, salivar, saliva

cion, &c . 
salva, salvilla. 
salv;¡do, salvade,ra. 

1\12 
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salvage, salvagina, &e. 
~alvar , salvo, salvador. 
salvia. 
saxa tiI. 
selva 6 silva, silvestre, 

~elvatiquez 6 salva
tiquez, selvoso, &e. 

semivulp41. 
servador. 
servilleta. 
serviola. 
servir, servidor, siervo, 

servicio. 
severo, ra, severidad, 

severizars~, &e. 
sev ieia. 
sohez. 
¡olividr, solivio, soli-

viadura , &c, 
solver, solvente, &c. 
sornJviron. 
sorprender, sorprendi

do. 
suave, suavidad, suavi

z,¡r, &c. 
subasta, subastar, sub

astacion. 
sublevar, solevar 6 so

levant¡¡r, sublevacion. 
sujetar, sujo:cion, &c. 
sujeto, parto pas. irreg. 

de suJetar. 
sugeto, persona. 

superhumeral. 

Tahalí. 
taharal. 
taheño. 

T. 

tahona, tahonero. 
tohulla. 
tahur, tahurería. 
t41lvina. 
tarahal. 
taravilla. 
1 a rjeta , tarjeton. 
tartajea r. 
taveJlado, da. 
teger, regido, tegedor. 
tejera, tejero, tejillo. 
tergiversar, tergiversa-

don, &c. 
teruvela. 
tigera, tigerada, tigert::-

tear. 
todavía. 
tojo. 
tolva, tolvanera. 
torvisco. 
torvo, va. 
totovi¡¡. 
tóxico, tOxicado. 
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trahilla, trahillar, &c. 
traje , trajera, trajese, 

thmpos d,-l 'Vfl'bo 
traer. Y asimismo se 
deben escribir con j 
los tiempos semt'jal/tes 

tiempos smujan!es de 
sus compuestos, (amo 
de con tener, contu
ve, de obtener, 00-
tuviera J J de retener, 
retuviese. 

de sus compuestos, 
como de contraer, con
traje , d¡: distraer, 
distt:ajera,y de atraer, 
atrajese. 

trashumar, trashuman-
te. 

travers;¡s. 
traves, trave~ar, travie

sa, travesía, &c. 
travesear, travieso, tra-

vesura. 
travo. 
triunviro, triunvirato. 
trivio, trivial, trivial-

mente . 
. trova, trovar, trova

dor, &c. 
troge 6 trox, trogecillo. 
truhan J tr uhanear, trU-

11anería, &c. 
tuve, tuviera, tuviese, 

tiempos del verbo te
ner. Y asimismo se 
escriben cm v los 

U gier. 
ultraje. 

u. 

llngiiento, ungi.ieotario, 
ria. 

universo, universal, uni
versidad , &c. 

unívoco, ca, univocar
se, &c. 

uva, uvate, uvero, &c. 
uvaguemaestre. 

v. 
Vaca, vacada, vacuno, 

vaquero, &c. 
vacar, vacante, vaca-

cioo. 
vaciar, vaciadero, &c. 
vaciedad. 
vacilar, vacilante', &c. 
vacuo, vacuidad. 
vade 6 vademecum. 
vado, vadear, vadeable, 

vddoso 1 &c. 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



vafo. 
vagazo. 
vagido. 
vagilla. 
vago. vagar ó vaguear, 

vagamundo, &c. 
váguido. 
v;¡hanero. 
vaharera. 
vaho, vahar ó vahear, 

vaharina, &c. 
vaido. 
vaina, vainazas, &c. 
vaiven. 
val ó valle. 
valar, adJetivo. lo que 
. patmece al vallado, 

ha lar, wrbo, dar ba
lidos la ()VfJa. 

vale. 
valer, valedero, valía. 
válido. 
valeriana. 
valiente, valentía, va-

. Jenton, &c. 
valetudinario. 
valiza. 
Valon, nombre de na

cion. 
balon, ftlrdo Ó espe
cie de juego. 

valona. 
valor, valorar, valero-

so, &c. 
valuar, valuacion, &c. 
vál vula. 
valla, vallar. vallado, 

valladar, &c. 
vándalo, la. 
vanguardia. 
vano, na , vanidad, va

near, vanecerse, va
nílocuo , &c. 

vapor, vaporar, vapo
rear ó vaporizar, &c. 

vaCJ.ueta, cuero de vaca 
o buey. 
baqueta, 'Vara delga
da. 

vara, varear, varapalo, 
J todos sus compues
tos J derivados se 
escriben eOIl v. 

varar, varadero, &c. 
varchilla . 
vario, ria, variar, va

riante, &c. 
várice, varicoso, sa. 
varon, el ftombre. 

Baron, título de dig
nidad. 

varonía , descmdmcia 
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de varon en Varan. 
haronía, dignidad de 
baron. 

vasallo, vasallage. 
vasco, vascuence, vas

congado. 
vaso, vasar, vasera, va· 

sija, &c. 
vástago. 
vasto, dilatado, exten· 

didó. 
hasta, tosco. 

vate, vaticinar, vatici
nio, &c. 

vaya, burla, y tiempo 
irregular del verbo ir. 
haya, e.rpecie de fru
ta, y adjetivo en ter
minacioll femt:lzintl. 

ve, voy, vamos, y los 
demas tiempos irre
gulares del verbo ir. 

vecino, na, vecindad. 
veda, vedar, vedado. 
vedegambre. 
vedija, vedijar, vediju-

do, &c. 
vega. 
veg3da. 
vegetal, vegetarse, ve

getativo, &c. 

vegiga , vegigatorio, ve
giguero, &c. 

vehemente, vehemen
cia, &c. 

vehículo. 
veinte, veintena, vein

tiquatreno, &c. 
vejar, vejacion, vejá

meo, &c. 
vela, velar, vetan, &c. 

y todos los demas de
rivados y compues
tos devda, (12 todar 
sur acepciones se es
criben con v. 

velate. 
velesa. 
veleta. 
velicar, velicacion. 
velo, velar, velaciones, 

y todos los demas de
rivados y compllestes 
de velo se escrivm 
con v. 

veloz, velocidad, &c. 
vello, pelo delgado. 

bello, ¡zermoso. 
vell udo ó vellido, ve- ' 

llera, &c. 
vellon , vellocino. 
vellora. 
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vellorí. 
vellorita. 
vel/ asilla. 
vellutero. 
vena, venero, venoso. 
venab:o. 
venado, venadero, ve

natorio, &c. 
vencer, vencedor, ve(J

cido, &c. 
venda, vendar, venda

ge, &c. 
Vendaval. 
vender, vendible, ven

ta, venal, &c. 
vendicion , la aedon de 

vender. 
bendicion, la acciolz 
de bendecir. 

vendimia, vendimiar. 
veneficiar, malear algu

na cO.ra. 
beneficiar, h.1Cer bim. 

venéfico, venenoso y Ile
chicero. 
benéfico, amigo de ha
ur bie". 

veneno, venenar, vene
noso, &c. 

venera, veneruela, &c. 
venerar, veneracion, ve· 

nerable. 
venr.sar, venganza, ven-

gddor. 
vengala. 
venia, venial, &c. 
venir, venida, venturo, 

veniente, &c. 
venta , ven tero, &c. 
ventdja, v.:ntajoso, &c. 
ven talla. 
ventalle. 
ventana, ventanage, ven-

tanero. 
ventosa. 
ventura, venturero, &c. 
Venus, venusto, [a, ve-

nereo, rea. 
ver, vista, vision, viso, 

visera, veedor , J to
dos StlS derivados J 
compuestos Se escri
ben con v. 

vera. 
verano, veraniego, ver

nal, &c. 
veras, vero, ra, veraz, 

veracidad, verídico, 
verisímil 6 verosímil, 
verificar, &c. 

verbasco. 
verberar, verberacion. 
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verbigracia. 
verbo, verbal, verboso, 

verbosidad, &c. 
verdad, verdadero, ra. 
verde, verdacho, ver

dear, verdoso, verdu-
ra, verdu~ro , &c. 

verderol. 
verderon. 
verdolaga. 
verdugada. 
verdugo, verdugon, ver

duguillo. 
vereda, veredero, &c. 
verga, vergajo, ver

guear, &c. 
vergel. 
vergiienza ó vergoñl!, 

vergonzante, vergo
ñ , so, &c. 

vericueto. 
verja. 
vermicular, verminoso. 
V.:róoi¡;a. 
v er()s. 
ve 'raco, verraqut'ar Ó 

v rraquear, verrion
d ez, &c. 

verru ga, verrugon , ver
rllcarid , &c. 

vers¡¡r, versarse, vc:rsa-

do, versá til , versible. 

verslOo. 
verso, versal, versificar, 

versículo, versicula
rio, &c. 

,·ertebra. 
vertellos. 
vertero, vertedero, ver-

tiente, &c. 
vértice, vertical. 
vértigo, vertiginoso. 
Véspero, vespertillo, 

vespertino, víspera. 
vesquir. 
vestigio. 
vestiglo. 
vestir, veste, vestido, 

vestimenta, &c. 
veta, 'Vena. 

beta, pedazo de Ctlu· 
da J J' tambim la se
gunda letra del alfa
beto grirgo. 

veterano, na. 
vexilo. 
vez, vecero. 
vezo, vezar, vezado, 

da. 
via , viador J viático. 
viadera. 
viage, viajar, viagero. 
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viand;¡. 
VIaraza. 
víbor;¡, viborezno, vi-

perino, ~c. 
vibrar, vibracion, &c. 
vicario, ria, vic.Hiato. 
Vicealmirante, Vizcon-

de, J' todos los com
puestos dI! la voz vi
ce ó viz, se escribm 
C01~ v. 

vicio, viciar, vicioso. 
vicisitud, vicisitudinario. 
víctima, victimario. 
victor ó vitor , victorear, 

victoria, &c. 
vicuña. 
vid, vidueño, viduño 

ó veduño. 
vida, vivir, vivificar, 

viviente, vital, vitali· 
cio, &c. 

vidrio, vidriera, vidriar, 
vidrioso, &c. 

viejo, ja, vejez ó veyez. 
viento, ventar, ventil;¡r, 

&c. y todos sus com
puestos ó derivados se 
escriben con v. 

vientre, ventral, &c. y 
todos sus compuestos 

J derivados se escri
bm con v. 

viernes. 
viga, vigueta, vIgue-

ría, &c. 
vigésimo ó vicésimo. 
vigía. 
vigilar, vigilia, vigilan

cia, &c. 
vigolero. 
vigor, vigorar, vigoro- , 

so, &c. 
vihuela, vihuelista. 
vil , vileza, vHecer , &c. 
vilagomez. 
vilano. 
vilhorro. 
vilicacion. 
vilipendio, vilipendiar. 
vilorta. 
villa, village, villano. 
villancico, villancique-

ro. 
villar. 
vi ¡livina. 
villorin. 
villordo , da. 
vimbre. 
vincapervinca. 
vínculo, vincular, &c. 
vindicar, vindicacion, 
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vindicta. 
viniebla. 

187 
Visir. 

vino, vinagre, vinage
ra , vinagrera, vinoso. 

viña, viñedo, &c. 
viola, violeta, violaceo, 

cea, &c. 
violar, viobcion, &c. 
violencia, violentar, vio

lento. 
'Violin, violon , violinis-

ta, &c. 
viquitortes. 
vira, viraton , &c. 
virar, virador, virazon. 
Virey 6 Visorey, vi-

reinato, &c. 
vírgen, virginal, virgo. 
vírgula, virgulilla. 
virgulto. 
viril, virilidad, &c. 
virio. 
yirtud t virtual, virtuo-

so, &c. 
viruela, virolento, &c. 
viruta. 
visage. 
visantes. 
víscera. 
visco, viscoso, viscosi. 

dad. 

visita, visitar, visitador.' 
vislumbre, vislumbrar, 

vi , I um bracio. 
vitando, da. 
vitela. 
vitreo, vitrificar, &c. 
vitriolo. 
vitualla, vituallado, da. 
vituperio, vituperar, vi-

tuperable. 
viudo, da J viudedad, 

viudez, &c. 
vIvac. 
vivandero, ra. 
vivar, "ivera ó vivero. 
vivaz, vivacidad. 
víveres. 
vivíparo. 
vizcacha. 
voacé. 
vocablo, vocabulario, 

vocabulista. 
vocacion. 
vocal, vocalmente. 
vocativo. 
voila. 
volar, vuelo, volandas, 

volatín, volatería, &c. 
volada, el 'Vuelo. 

bolada, golpe dado 
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ISS 
ron alguna bola. 

volcan. 
volcar, volcado, vuelco. 
voleo, volear, &c. 
volicion , volitivo. 
volquearse. 
volúmen, voluminoso. 
voluntad, voluntario. 
volver, vuel!a, volteta, 

voltear, voltege::tr, 
voluta, voluble, &c. 

volvo 6 vólvulo. 
v ómico, ca. 
vómito, vomitar, vomi-

tivo, &c. 
voraz, voracidad, &c. 
vod gine, voraginoso, sao 
v órtice, vortiginoso, sao 
vos, vosotros, vuestro, 

tra, vueso, 5a, vue
celencia, vuesamer
ced, &c. 

voto, votar, votivo. 
voz, vocear, vocingle

ro 'f todos los d rmas 
derivados y compues
tos de voz se escri
ben con V. 

Vulcano. 
vulgo, vulgar, vulgari

Z.lr, vulga ta, &c. 

vulnerar, vulnerable, 
vulnerario 1 &c. . 

vulpeja. 
vultUrno. 
vulva. 
vusco. 

x. 
Segun lo establecido 

en !a rano l . c~p 111 . §. 
3; ~e h~n tra ~ lad;¡do á la J y á !a G, en cm caso 
Tefpect ¡vos, toJ a\ las vo
ces que han3 ahora han 
solido tscr ibirse c(ln x 
en el sor ido fuerte y gu
tur,,! que se la ha qui
tado. 

z. 
Zadiva. 
zahareño, ña. 
zah;¡rron. 
zahen. 
zaherir, zaheridor, &c . 
zahinas. 
zahon. 
2ahonado, da. 
zJhondar. 
zahorí. 
zahorra. 

©Bliblioteca Nacional de Colombia



zahurda. 
zanahoria. 
zancajear, zancajera 1 

zancajiento. 
zanq ui vano, na. 
Zarevitz. 
zarzagavillo. 
zarzahan. 
zeda 6 z¡;:ta, zedilla. 
zedoaria. 
Zéfiro. 
zelo, zelar, ze1ador, 

zelotipia, &c. 
zenit. 
zénzalo, zenzalino, na. 
zequí. 
zequia. 
zeugma. 
zilórgano. 
zipizape. 
zirigaña. 
ziszas. 
zizaña) zizañero , rae 
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19° 
LISTA DE VARIOS AP E LLIDOS, 
J' de algunos pueblos y rios de España, que por 
.rer tambim de dudosa ortografía, se determina 

como se drbm escribir. 

Acevedo. 
Alava. 
Alvarado. 
Alvarez. 
AvellanedJ. 
Avendallo. 
AvUa. 
Aviles. 
Benavente. 
Benavide •• 
Calatrava. 
C~rvajal. 
Chavl/s. 
Covadonga. 
Covarrubias. 
Cueva. 
D:ivalos. 
Dávila 
.Escovar. 
Esquive!. 
Fajardo. 
FeljOi>. 
Gimellez. 
Guadalquil·lr. 
Guevara. 
Hderlo. 
Haro. 
Heredia. 
Herrera. 
HineHrosa. 
Hinojosa. 

Hoyos. 
Huerta. 
Hurtado. 
Jariva. 
Javier. 
Jerez. 
Jover. 
Maraver. 
Mégico. 
Mogica 6 Mugica. 
Monsalve. 
Narvaez. 
Nava. 
Navarra. 
Ovando. 
Ovicdo. 
Quevedo. 
Saavedra. 
Sandoval • 
Segovia. 
Sevilla. 
Silva. 
Talavera. 
Tovar. 
Valdes . 
Valencia. 
Valenzuela. 
Valera. 
Valero. 
Val verde. 
Valladolid. 

Valladares. 
Valle. 
Vallejo. 
Varela. • 
Várgas 
Vatquez. 
Vela. 
Vel. sco. 
Velazquez. 
Velez. 
Venegas. 
Venezuela. 
Vera. 
veragua. 
VerRara. 
Viana. 
Vicu[\a. 
Vigi1. 
Vigo. 
Villafrallca. 
VHlagarcfa. 
Villalpando. 
Villa umbrosa. 
Vllle¡¡as. 
VIHeua. 
Vlque. 
\/iv "nco. 
Vivero 
Vizcaya. 
Za vall. 
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19 1 

ADVERTENCIA. 

La novedad que en la escritura de algunas voces 
ha producido el sistema de ortografía adoptado 
por la Ac¡¡demia en esta edicion, ha hecho io
currir en algunas equivocaciones que convendrá 

salvar en los Jugares correspondientes, 
como son estos; 

Pág. L(n. Dice Escríbase. 

XVIl •••• 20 •• quaodo .•.•• cuando. 
2I •••• 14· • qua!. .••.•• cual. 
3°' ... 12 •• qual ....••• cual. 
35· ... 7" qual ..•.•. . cual. 
51 •••• 17· • quales •••.•• cuales. 
93· ... 15· • Rivadeneyra .. Rivadeoeira. 
94· •. ~ 18 •• ayre •.••••. aire. 
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I¡ETRAS DE .AlANO QUE'HOY 

l\layúscu las 

v1a. Q) 53. C~. Q) (J) , 

e ¿, fTo/9f Y f. Ji:7t 
J J. EJe. iaL.g({J{{. 

g(f' X eX.'"' OO. ;p ¿JJfl? 

¡ Q.. §¿9<,2-.cf. :r5.cv I 

I C))G}'~~ X.Y~,Z~. 

1, Minúsculas . I 
a.b. c. dO. eJ I g5· h b. 'J'/ ' 
k lit. tJt .ft .O'¡; ;'1. j . r s . t . 
u CZJ (v. cw. xLY y. z z R..,Q. 

L flm .I. 
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lLJE1f:RAS G01r JI CA S 

R.uncu 13 P ~. B 
F f'. r' L 

I 
~. ~ I 

Vuy. II.~ M 'Y.'t' I 
D.th ~. p Eio9 o -h.Á I 

I 

O ~.~ V /lZlall4.f. 

R ~.R A ~ 
K .L.G ~. V B B I 

*.>K 
e.eh r 

H.ch.gh D D-

N ~ .~ E 8-
F. ph P 

·I.e , 1.+ Ghi.I Cf '-

A. 1.-f H h 
1 H 

S.Z ~ .~ K K 

T . '1.1 L >--
M 

L:lDI . .IZ. 
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, 
M M C.a:.G e 
N N D .JJ.O 0.0 
o ><. E .EC.E:. e.e 
p TI F .F.F C.12 

GG6 g 
Qu.cv ~ H.n.II D 
R t{ 1.1.1 ~ 

S KK.ll 1t .l; 
T T L.L.ls t 

TH 'Y ~fM.m.ffitU 
N.N.n n 

U rz o .o.~ o 
v v P.P.P J) .P 

HV\iVh.qhu o QQ q 

CH.X x R.R 'E .t 
. S .e<) t .S 

' z Z T.T.0 t .( 

MV7la CCÚ""S . 
v. a.T5V~l .U 

X.X ~ . ~ 
I .. '[.A a.a Y.Y y 

l 13 . .'E.n b z.~ --z 
/ 

Lam.flr. 
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rL J /' , --:-:-

r>tl'rU /I,,', ¡,ltl,l' el! 1.[.1' 11l1j'1i',O(J!l¡',1' .:yl7-
I {'(r,I' di' ../::" t',uía \)1 flllldz,].I' J, ' d/tl.,: ( '/~ ) 

I I¡l," /¡/;/H' 11l¡1I7",I','¡ 'ill l,l' ,1.',\',1.' el .t'/d'xm 
/¡".\'/i.r d~"'(f Z. 

..: 

,\ ' '-f I'T 7T ;t 1\ '¡7\ 'ti' 1ft ~ll I ..4 '- '. • " l. 'L f ? l..... ...: l! 1 .. ---

13 ,l1 l., -!!~ ]~) ~If" 

e (( (1' Il ( ~ ,(, 
D :{) T) t) iD 1) 9 ~~ ~l) 19 i0 
E O~ ({ ( (0 ,r ~ J? lE f lE t ~ 
FF f..,";"R ,' .... ..., , 

(i G' G 6 6 es 5 (jÓ 

H 'ñ]1, I~ IIYt!) 11, , 
I~f jJj:;L 
K lB , 

, L 11' IÍ L \ JL ! 11- -1, ~l[}( 

] .~! K 
.11 ,en ,~ll .9) ilD nD 2'~~ t1'11) ;I~~ 

N '11 
--

L/ll11 , JI , 
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N Y1 TI D Xl 1fllR í¡;n~ 1 
I >1t lPl lf2 n ~ 
I 

'1 OO(J[)~~®~B~~B_ 
r 'j? JJ ~ ~ 11') lP ~ Jn> lfV lP. 
QO< <ll~~a 
R1lRn~IKi~A. 
" s~~S5~~$ 

T '1' fl' -<.9 T 't' Jt . 
V '(1 J. U U ~ ~ )Sl 'N 1l 
~1 ~ ~w 

X X,XX. I 

y ~ ~ 1?' -r--r. I 
z Z Z 3. ., 1 

.a . b. ,.~.d'b.e.(g.bhb.l1. 
,l . /J. e. "l. d. t'·t· !..,'. Iz. /./ " ... ~ . I 
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,é. l. 11/. ". ,'. 1" q. 1: .\~. /. t. /l. l' 
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LETRAJ"r .l)E AfANO Q!TEHOY 
.r,· 'nf'tlTL'> 

Mayúsculas 

v1a. Q)!B. C. 9J (j). 

t ¿ .. gí~~(q 1- 7I7f 
el :l. EK. L'L~.EJ{(JlC. 

9VX X OO. :f)/pq: 
~ ~g¿~.J. L'T/(q,? 

C)lqJ1V X.YX.Z~. 

~rinú scu]as 

tl.b. (. ti o. /~ :/'!~(9. h b. :/j 
k.!.!!. Ill .n ' Of jJ'!l r s . t 

11 i,J ()J. (w. x . cy !j. z z ~. 
v r 

-~ c-- - . -

; , 1 '''' T 
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N~N.OO.PP. ~~.BR.R.S . 
n. o.}', 1. r. .r . 

'I1GJ'.VQ"l. ~. 
r. . l/. x. 

(\. . u. . b. c. ~ . t f. f. <; G. h.l. J . k ./. n 1. n. o .}'. 
€/ . !J. c. d. e . ./ g. fu)' /.:./ m. n. o.¡'-

q:r.(<<'·u .\:. 1. 
'1./: .r.r. u ·x. z. 

~a . J3.G . (c . ~~ . cEt·ff. ~. 
a. P. c. d. (. J' J . 

. JfG.J.t. L C. 0) m .Ji lJ· ~o. ~r' 
!z . p . (. m. 11 . O. p. 

~ .q . J?>2. ~f u:~ ~:~~'. ( z ·. 

f.,am Vll . 
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Iv ... múmN que J'? ¡;ractlCtm 
VI la ((ll¿fada,ta m Cf)/{Jr de .fU 

MifJlt!.J'uul. 
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8 ()_~O () 70o()_~ U 
9 é)-~ D 8oou-ePrLD 

lJecena de nu11ar 900u--drl:=: D 
~ f¡) Iv C'\ 

I 10U-~ U 1q -;::::J q~u 
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